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	Říše temnot…

	láska nikdy nebyla tak nebezpečná.

	 

	 

	ŘÍŠE TEMNOT není žádné konkrétní místo. Trvale nás obklopuje. Tvorové z Říše temnot jsou krásní, smrtelně nebezpeční a pro lidi neodolatelní. Váš nejlepší přítel může být jedním z nich – jak zdrcující.

	 

	 

	Zákon Říše temnot je naprosto jasný: lidé se nikdy nesmějí dozvědět, že Říše temnot existuje. A její příslušníci se nesmějí zamilovat do člověka. Porušení zákona má strašlivé důsledky.

	 

	 

	Toto jsou příběhy o tom, co se stane, když někdo poruší pravidla.

	 

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	ŘÍŠE TEMNOT

	 

	Krvavý polibek

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	L. J. Smith

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	



	


1. KAPITOLA

	 

	Stalo se to té noci, kdy Jez naposled lovila. „Je to prosté,“ pronesla, „vy utíkáte. My vás pronásledujeme. Když vás chytíme, umřete. Dostanete tříminutový náskok.“

	Vůdce gangu skinheadů, který stál před ní, se nepohnul. Měl nezdravě bledou tvář a oči gaunera. Stál bez hnutí a snažil se vypadat drsně, ale Jez viděla, jak se mu nepatrně třesou svaly na nohou. Zářivě se na něj usmála.

	„Vyber si zbraň,“ řekla a palcem nohy strčila do hromady na zemi. Ležela tam spousta věcí: pistole, nože, baseballové pálky, dokonce i pár oštěpů. „Hele, vezmi si jich víc. Vezmi si jich, kolik chceš. Je to na můj účet.“

	Za ní se ozvalo přidušené chichotání, ale Jez ho prudkým pohybem zastavila. Nastalo ticho. Dva gangy stály proti sobě. Na jedné straně banda šesti skinheadů, na druhé straně Jez a její gang. Jenomže její lidé nebyli členové normálního gangu.

	Vůdce skinheadu upřel na hromadu oči. Sehnul se, a když se narovnal, držel něco v ruce.

	Pistoli, samozřejmě. Vždycky si ji vyberou. Koupit v Kalifornii tenhle typ bylo v současnosti ilegální. Šlo o poloautomatickou vojenskou zbraň velkého kalibru. Skinhead ji popadl a namířil na Jez.

	Jez zaklonila hlavu a zasmála se. Líbilo se jí, když se na ni všichni dívali. Vypadala báječně a věděla to.

	Ruce měla založené v bok, rudé vlasy jí padaly na ramena a splývaly dolů po zádech, drobnou tvář upřela k obloze. Jo, vypadala dobře. Vysoká, hrdá, nelítostná. A krásná. Byla to Jez Redfernová, lovkyně.

	Sklonila hlavu a upřela na vůdce gangu oči, které nebyly ani modré, ani stříbrné, ale něco mezi tím. Měly barvu, jakou nikdy v životě neviděl, protože žádný člověk takové oči nemá.

	Netušil, co má dělat. Zdálo se, že nepatří mezi nejbystřejší.

	„Beru si tohle,“ prohodil a vypálil z pistole.

	Jez na poslední chvíli uhnula. Ne proto, že by ji kulka v hrudi mohla vážně zranit, ale mohla by ji odhodit zpátky a to nechtěla. Právě převzala vedení gangu od Morgeada a nechtěla ukázat slabost.

	Kulka jí prolétla levou paží. Vystříklo trochu krve a ona ucítila prudkou bolest, protože dřív, než prošla skrz, jí přerazila kost. Jez přivřela oči, ale nepřestala se usmívat.

	Pak se podívala na paži, sykla a úsměv jí zmizel z tváře. Neuvědomila si, že bude mít poškozený rukáv. Teď v něm byla krvavá díra. Proč na to nepomyslela dřív?

	„Víš vůbec jak je kůže drahá? Víš, kolik stojí bundy na North Beach?“ Pomalu se blížila k vůdci skinheadů.

	Ten nechápavě mrkal a zrychleně dýchal. Nemohl pochopit, že tak rychle uhnula a že nekřičí bolestí. Zamířil a znovu vypálil. A ještě jednou, pokaždé mnohem vztekleji.

	Jez uskočila. Nechtěla další díry v bundě. Ruka se už hojila, rána se zavřela a vyhladila. Škoda, že její bunda nemohla udělat totéž. Došla ke skinheadovi, aniž ji znovu trefil, a popadla ho za klopy jeho zelenočerné letecké bundy. Jednou rukou ho zvedala, až se nakonec dotýkal země jen okovanými špičkami svých martensek.

	„Radši bys měl utíkat, hochu,“ řekla. Pak ho odhodila.

	Letěl dost velký kus vzduchem a narazil do stromu. Vyškrábal se na nohy. Oči měl hrůzou vytřeštěné a hruď se mu prudce zvedala. Podíval se nejdřív na ni, pak na svůj gang, a konečně se otočil a rozběhl se mezi sekvoje.

	Ostatní členové gangu skočili k hromadě zbraní. Právě byli svědky toho, jak jsou kulky málo účinné proti lidem jako ona, ale přesto sáhli po pistolích. Ignorovali perfektní nože vyřezané z bambusu, šípy z tisu a nádherné vycházkové hole ze vzácného dřeva.

	Pak se narovnali a začali pálit a náhle byl kolem příšerný rámus. Jezin gang bez problémů uhýbal, ale jí se v hlavě ozval podrážděný hlas.

	Už se za nimi můžeme pustit? Nebo nám chceš ještě něco předvést?

	Vrhla rychlý pohled za sebe. Morgeadu Blackthornovi bylo sedmnáct, byl o rok starší než ona, a byl to její největší nepřítel. Byl nafoukaný, prchlivý, tvrdohlavý a toužil po moci. A nic neměnilo na věci to, že o ní vždycky tvrdil totéž.

	„Dala jsem jim tři minuty,“ vyštěkla. „Mám snad porušit slovo?“ Zatímco na něj ječela, přestala sledovat dráhu kulek.

	Příští věc, kterou si uvědomila, byla, že ji Morgead srazil dozadu. A pak na ní najednou ležel. Něco kolem nich zasvištělo a zasáhlo to strom, až odlétla kůra.

	Morgeadovy zelené oči, které vypadaly jako drahokamy, se dívaly dolů na ni. „Ale oni neutíkají,“ pronesl s přehnanou trpělivostí. „Jestli sis toho nevšimla.“

	Byl moc blízko. Ruce si opřel po obou stranách její hlavy a celou svou vahou na ni tlačil. Jez ho odkopla. Měla na něj vztek a byla zděšená sama sebou.

	„Tohle je moje hra. Mám to promyšlené. Budeme hrát podle mých pravidel!“ zaječela.

	Skinheadi se rozutekli. Konečně pochopili, že střelba je k ničemu. Prchali ostrým kapradím a vráželi do sebe.

	„Dobrá, teď!“ zavelela Jez. „Ale jejich vůdce je můj.“

	Mezi členy jejího gangu se ozvalo volání a bojový pokřik. Val, největší a nejméně trpělivý ze všech, vyrazil jako první. Křičel při tom něco jako: „Jupíííííí.“ Za ním se vydaly Thistle s tmavě blonďatými vlasy a vysoká Raven, dvě dívky, které bez sebe nedaly ani ránu. Pierce se držel zpátky. Zíral před sebe a čekal. Chtěl své oběti poskytnout iluzi, že může uniknout.

	Jez nesledovala, co dělá Morgead. Proč by se o něj měla starat?

	Rozběhla se směrem, kterým zmizel vůdce skinheadů. Ale nevydala se přesně po jeho stopě. Pronásledovala ho korunami stromů, přeskakovala z jedné sekvoje na druhou. Obrovské sekvoje byly ideální; měly silné větve, a i když na nich byly hrboly podobné bradavicím, tvořily skvělou přistávací plochu. Jez skočila, zachytila se a znovu skočila. Občas udělala akrobatické salto, když jen tak z legrace zavadila o větev.

	Lesy Muir Woods milovala. I přesto, že všechno to dřevo kolem pro ni znamenalo smrtelné nebezpečí. Nebo možná právě proto. Ráda riskovala. A tohle místo bylo nádherné: ticho jako v katedrále, svěží zeleň, vůně pryskyřice.

	Minulý týden lovili sedm členů gangu v parku Golden Gate. Bylo to příjemné, ale neměli tam dost soukromí. Taky nemohli smrtelníky nechat, aby se nějak zvlášť bránili. V parku by výstřely upoutaly pozornost. Muir Woods byl Jezin nápad. Mohli unést členy gangu a odvézt je do míst, kde je nikdo nerušil. Mohli jim dát zbraně. Bude to skutečný lov se skutečným nebezpečím.

	Jez se usadila na větvi, aby nabrala dech. Na světě není dost nebezpečí, pomyslela si. Není to jako za starých časů, kdy v Bay Area žilo několik lovců upírů. Lovci upírů zabili i Jeziny rodiče. Ale teď, když jsou všichni pryč, není tu nic, co by nahánělo skutečnou hrůzu.

	Ztuhla. Kdesi před ní skoro neslyšně zapraskalo jehličí. Okamžitě se znovu dala do pohybu. Beze strachu seskočila z větve a se skrčenými koleny přistála na měkkém koberci z borového jehličí. Otočila se a ocitla se tváří v tvář skinheadovi.

	„Hej, ty tam,“ zavolala.

	 

	



	


2. KAPITOLA

	 

	Skinova tvář se stáhla strachy, oči měl vykulené. Zíral na ni a ztěžka oddychoval jako zraněné zvíře. 

	„Já vím,“ řekla Jez. „Utíkal jsi rychle. Nemůžeš pochopit, jak je možné, že já běžela rychleji.“

	„Ty nejsi člověk,“ zasupěl skinhead. Pak k tomu přidal spoustu dalších slov, která lidé rádi používají, když jsou nervózní.

	„Uhádl jsi,“ prohodila Jez vesele. Sprostých slov si nevšímala. „Nejsi tak hloupý, jak vypadáš.“

	„Sakra, co jsi zač?“

	„Smrt.“ Jez se na něj usmála. „Budeš bojovat? Doufám, že ano.“

	Znovu popadl zbraň. Ruce se mu tak třásly, že vůbec nemohl zamířit.

	„Mám dojem, že ti došla munice,“ řekla Jez. „V každém případě by byla dobrá větev. Mám ti nějakou ulomit?“

	Zmáčkl spoušť. Pistole jen cvakla. Podíval se na ni.

	Jez se na něj usmála a ukázala zuby.

	Cítila, jak se jí při pomyšlení na krev začaly zvětšovat. Špičáky se prodlužovaly a ohýbaly, až byly stejně ostré, úzké a průsvitné jako kočičí. Měla ráda ten pocit, když se při pootevření pusy zlehka zabořily do spodního rtu.

	Ale tohle nebyla jediná změna. Věděla, že její oči teď dostaly barvu tekutého stříbra a rty má červenější a plnější, jak se v očekávání krmení nalily krví. Celé tělo naplnil nepopsatelný příliv energie.

	Skinhead sledoval, jak je čím dál krásnější a čím dál méně podobná člověku. A pak jako by se zhroutil do sebe. Opřel se zády o strom a pomalu se svezl dolů, až nakonec seděl na zemi. Díval se přímo před sebe.

	Jezin zrak přitáhl dvojitý blesk, který měl vytetovaný na krku. Jasně, tady, pomyslela si. Kůži měl celkem čistou a vůně krve byla lákavá. Plná adrenalinu proudila v žilách přímo pod povrchem. Jen při pomyšlení na to, jak ji saje, si připadala jako opilá.

	Strach je skvělá věc; dodává krvi zvláštní příchuť. Chutná jako sladký koláček. Dneska to bude báječné.

	Pak uslyšela tichý přerušovaný zvuk.

	Skinhead se rozplakal.

	Neozval se žádný řev. Žádný hlasitý brekot a prosby. Jen se rozplakal jako malé dítě. Třásl se a po tvářích mu pomalu stékaly slzy.

	„Myslela jsem, že jsi větší borec,“ prohodila Jez. Potřásla vlasy a odhodila si je přes rameno. Ale něco uvnitř ní se sevřelo.

	Nic neřekl. Jen na ni zíral, ne, díval se skrz ni, a plakal. Jez bylo jasné, co vidí. Vlastní smrt.

	„No tak,“ řekla Jez. „Takže ty nechceš umřít. Kdo by taky chtěl? Ale i ty jsi zabíjel lidi. Minulý týden zamordoval tvůj gang toho kluka, Juana. Můžeš rozdávat rány na všechny strany, ale ostatní si to nemusí nechat líbit.“

	Pořád nic neříkal. Už na ni nemířil pistolí. Tiskl ji oběma rukama k hrudi, jako kdyby to byl plyšový medvídek. Nebo jako kdyby se chtěl zabít, aby se jí konečně zbavil. Ústí pistole měl přímo pod bradou.

	Jez se ještě víc sevřelo nitro. Stáhlo se a kroutilo se, až nakonec nemohla dýchat. Co se s ní děje? Je to jen člověk, člověk nejhoršího druhu. Zaslouží si umřít, a nejen proto, že je naštvaná.

	Ale ozvěna jeho pláče… Zdálo se, že ji to zasáhlo. Měla pocit jakéhosi déja vu, jako kdyby se něco podobného stalo už dřív. Ale to není možné. Věděla, že nic takového neprožila.

	Nakonec skinhead promluvil. „Udělej to rychle,“ zašeptal.

	V Jezině mysli nastal zmatek. Jakmile to vyslovil, už nebyla v lese. Propadala se do prázdnoty, letěla a točila se a nebylo tu nic, čeho by se mohla chytit. V jasných, nesouvislých záblescích viděla obrazy. Nic z toho nedávalo smysl. Řítila se do temnoty a před bezmocnýma očima se odehrávaly různé scény.

	„Udělej to rychle,“ zašeptal někdo. Záblesk, a náhle Jez viděla, kdo: žena s tmavě rudými vlasy a útlými, vyhublými rameny. Její tvář připomínala středověkou princeznu. „Nebudu s tebou bojovat,“ řekla žena. „Zabij mě. Ale moji dceru nech naživu.“

	Matka.

	Tohle byly její vzpomínky.

	Ráda by se o své matce dověděla víc. Na ženu, která jí dala život, neměla žádné vědomé vzpomínky.

	Ale místo toho přišel další záblesk. Uviděla malou holčičku, která se krčila v koutě a třásla se. Dítě mělo vlasy jako plamen a oči, které nebyly ani stříbrné ani modré. A bylo tak vyděšené…

	Další záblesk. K dítěti běžel vysoký muž. Otočil se a postavil se před ni. „Nech ji být! Ona za nic nemůže. Nemusí umřít!“

	Otec.

	Její rodiče, které zabili, když jí byly čtyři. Popravili je lovci upírů.

	Další záblesk a uviděla rvačku. Krev. Temné postavy, které zápasily s její matkou a otcem. Křik, ve kterém nebylo možné rozeznat jednotlivá slova.

	A pak jedna z tmavých postav zvedla malé děvčátko, schoulené v koutě, do výšky a Jez uviděla, že má tesáky. Tohle nebyl lovec upírů. Byl to upír.

	Ale holčička, která naříkala s otevřenou pusou, žádné neměla.

	Najednou Jez porozuměla křiku.

	„Zabijte ji! Zabijte toho člověka! Zabijte tu zrůdu!“

	Ty výkřiky byly určeny jí.

	 

	Jez se vzpamatovala. Byla v Muir Woods, klečela na kapradí a mechu a před ní se krčil skinhead. Na první pohled bylo všechno stejné, ale ve skutečnosti bylo všechno jinak. Cítila se jako ve snách a byla vyděšená. 

	Co to mělo znamenat?

	Musela to být jen nějaká bizarní halucinace. Musí to tak být. Ona ví, jak umřeli její rodiče. Její matku zabili lovci upírů. Jejího otce smrtelně zranili, ale než umřel, podařilo se mu zanést čtyřletou Jez do domu svého bratra. Vychoval ji její strýc Bracken a pořád dokola jí ten příběh vyprávěl.

	Ale co ten křik?

	Nic to neznamená. Nemůže. Jmenuje se Jez Redfernová a je větším upírem než kdokoliv jiný. Dokonce větším než Morgead. Její rodina je nejdůležitější ze všech lamií, upírů, kteří můžou mít děti. Strýc Bracken je upír, stejně jako jeho otec a otcův otec, po celé věky až k Hunteru Redfernovi.

	Ale její matka?

	Co ví o rodině své matky? Nic. Strýc Bracken vždycky říkal, že pochází z východního pobřeží.

	V      jejím nitru se něco otřáslo. Nechtěla si položit další otázku, ale slova jí i tak naskočila v mysli. Jasná, nevyhnutelná.

	Co když její matka byla člověk? 

	To by znamenalo, že Jez…

	Ne. To není možné. Není, už kvůli tomu, že zákony Říše temnot zakazují lásku k člověku. Kříženec upíra a člověka neexistuje. To se nemůže stát; za dvacet tisíc let se to nikdy nestalo. Kdokoliv takový by byl zrůda.

	Třas v jejím nitru se zhoršil.

	Pomalu vstala. Matně si uvědomila, že skinhead vydal vyděšený skřek. Nemohla se na něj soustředit. Zahleděla se mezi vzrostlé sekvoje.

	Jestli to je pravda… Nemůže to být pravda, ale pokud by to byla pravda, musela by všechno opustit. Strýčka Brackena. Gang.

	A Morgeada. Musela by opustit Morgeada. Z nějakého důvodu se jí při tom pomyšlení křečovitě stáhlo hrdlo.

	A kam by šla? Existuje nějaké místo pro zrůdu, která je napůl upírem a napůl člověkem?

	V      Říši temnot takové místo není. To věděla určitě. Lidé Říše temnot by takového tvora zabili.

	Skinhead vydal další, trochu skuhravý vzlyk. Jez zamrkala a podívala se na něj.

	Nemohla tomu uvěřit, ale najednou neměla chuť ho zabít. Zdálo se jí, že ji pomalu zaplavuje hrůza, jako kdyby její mozek sepisoval seznam všech lidí, které za ty roky zranila a zabila. Něco jí sevřelo nohy. Kolena měla jako z gumy. Něco jí drtilo hruď a ona cítila, že jí bude špatně.

	„Vypadni,“ šeptla směrem ke skinheadovi.

	Zavřel oči. Když promluvil, znělo to jako sténání. „Ty mě budeš pronásledovat.“

	„Ne.“ Ale jeho strach chápala. Byla lovkyní. Pronásledovala tolik lidí, tolik smrtelníků.

	Jez se prudce roztřásla a zavřela oči. Připadalo jí, že vidí sama sebe v zrcadle, a vlastní obraz byl nesnesitelný. Nebyla to ta hrdá, divoká a nádherná Jez. Byla to Jez vražedkyně.

	Musím zastavit i ostatní.

	Telepatické volání, které vyslala, připomínalo výkřik. Vy všichni! Tady je Jez. Pojďte ke mně, hned teď! Nechte všeho a pojďte ke mně!

	Věděla, že ji poslechnou. Konec koncuje to její gang. Ale žádný z nich, kromě Morgeada, neměl dostatečnou telepatickou sílu, aby jí na takovou vzdálenost odpověděl.

	Co se děje? zeptal se.

	Jez zůstala bez hnutí stát. Pravdu mu říct nemůže. Morgead lidi nenávidí. Kdyby věděl o jejím podezření! Ten způsob, jakým by se na ni díval!

	Byl by znechucený. A to už vůbec nechce pomyslet na to, že by ji musel zabít.

	Vysvětlím to později, odpověděla mu. Cítila se ochromená. Právě jsem zjistila, že není bezpečné, abychom se tady krmili.

	Pak okamžitě přerušila telepatické spojení. Bála se, že by vycítil, co se s ní děje.

	Stála bez hnutí, rukama objímala svoje tělo a zírala mezi stromy. Pak pohlédla na skinheada, který se pořád choulil v kapradí. Musela udělat ještě jednu věc. Ignorovala to, jak sebou prudce trhnul, když natáhla ruku a dotkla se prstem jeho čela. Byl to jemný, přesný dotek.

	„Nic si nepamatuješ,“ řekla. „Teď odejdi.“

	Cítila, jak její síla stiskla skinheadův mozek, změnila jeho chemické procesy a přeskupila myšlenky. V tomhle byla velice dobrá.

	Skinheadovy oči dostaly prázdný výraz. Jez se nedívala, jak se po čtyřech plazí pryč.

	V tuhle chvíli myslela jen na to, že musí za strýčkem Brackenem. Odpoví jí na všechny otázky; všechno jí vysvětlí. Potvrdí jí, že nic z toho není pravda.

	Dá všechno do pořádku.

	3. KAPITOLA

	 

	Jez vrazila do dveří a okamžitě zamířila do malé knihovny za vstupní halou. Obklopený vestavěnými knihovnami tam u svého psacího stolu seděl strýček. Překvapeně se na ni podíval. 

	„Strejdo Brackene, kdo byla moje matka? Jak umřeli moji rodiče?“ Všechno to vychrlila na jedno nadechnutí. Pak chtěla dodat: „Řekni mi pravdu.“ Místo toho slyšela samu sebe, jak divoce vyhrkla: „Řekni mi, že to není pravda. Není to možné, že ne? Strejdo Brackene, mám takový strach.“

	Strýček se na ni chvíli upřeně díval. Na jeho tváři se zračily úlek a zoufalství. Pak sklonil hlavu a zavřel oči.

	 

	„Ale jak je to možné?“ zašeptala Jez. „Jak to, že jsem tady?“ To bylo o hodinu později. Za oknem svítalo. Seděla na podlaze, kam se zhroutila, zády se opírala o knihovnu. Prázdným pohledem zírala do dálky.

	„Myslíš, jak mohla vzniknout rasa, která je napůl upírem, napůl člověkem? Nevím. Netušili to ani tvoji rodiče. Nečekali, že budou mít děti.“ Strýček si oběma rukama prohrábl vlasy a sklonil hlavu. „Dokonce si ani neuvědomili, že bys mohla žít jako upír. Tvůj otec tě přinesl ke mně, protože umíral a já byl jediný, komu mohl věřit. Věděl, že tě nevydám starším Říše temnot.“

	„Možná jsi to měl udělat,“ zašeptala.

	Strýček Bracken pokračoval, jako kdyby ji neslyšel. „Tenkrát jsi k životu nepotřebovala krev. Vypadala jsi jako lidské dítě. Nevím, proč jsem chtěl zkusit, jestli se naučíš krmit. Přinesl jsem ti králíka, zakousl ho a nechal tě přivonět ke krvi.“ Při té vzpomínce se krátce zasmál. „Tvoje malé zuby se okamžitě zaostřily a ty jsi věděla, co máš dělat. Tehdy jsem poznal, že jsi pravá Redfernová.“

	„Ale to já nejsem.“ Jez se zdálo, že ta slova vyslovil někdo ve velké dálce. „Nejsem ani člen Říše temnot. Jsem havěť.“

	Strýček Bracken nechal být vlasy a podíval se na ni. Jeho oči, normálně stejně stříbřitě modré jako Jeziny, plály stříbrným plamenem. „Tvoje matka byla hodná žena,“ pronesl rychle. „Tvůj otec se vzdal všeho, aby mohl být s ní. Ona nebyla žádná havěť.“

	Jez odvrátila zrak, ale ne proto, že by se styděla. Byla malátná. Kromě prázdnoty, která se v jejím nitru roztahovala do všech stran, necítila nic.

	A to se jí líbilo. Už nikdy nechtěla nic cítit. Všechno, co ve svém životě cítila, všechno, co si pamatovala, byla lež.

	Nebyla žádná lovkyně, predátor, jehož úkolem v systému bylo lovit kořist. Byla vrah. Byla monstrum. 

	„Už tady nemůžu zůstat,“ řekla. 

	Strýček Bracken sebou škubl. „Kam půjdeš?“

	„Nevím.“

	Vydechl a pak pomalu, smutně pronesl: „Mám nápad.“

	 

	



	


4. KAPITOLA

	 

	Pravidlo číslo jedna pro život mezi lidmi. Vždycky ze sebe smyj krev dřív, než vejdeš do domu. Jez stála u venkovního kohoutku a na ruce jí stříkala voda studená jako led. Opatrně drhla dlouhou tenkou dýku vyrobenou z bambusu. Její okraj byl ostrý jako střep skla. Když byla čistá, zastrčila ji do pravé boty vysoké až ke kolenům. Pak cákla vodu na několik skvrn na tričku a džínách a vydrhla je nehtem. Nakonec vytáhla kapesní zrcátko a důkladně prozkoumala svoji tvář.

	Dívka, která se na ni ze zrcátka dívala, se moc nepodobala divoké, rozesmáté lovkyni, která v Muir Woods přeskakovala ze stromu na strom. Rysy, položení lícních kostí a zaoblení brady byly stejné. Možná se jen trochu zjemnily, protože byla o rok starší. Ani rudý závoj vlasů se nezměnil, i když si teď vlasy ve snaze zkrotit ohnivou hřívu stahovala dozadu. Změnil se její výraz, byl smutnější a moudřejší. Jez by nikdy nenapadlo, že by takový mohl být. A taky oči se jí proměnily. Už nebyly tak stříbrné jako kdysi, nebyly tak nebezpečně krásné. Ale to se dalo čekat. Zjistila, že nemusí pít krev, pokud nepoužívá upíří sílu. Při životě ji drželo lidské jídlo, které způsobilo, že vypadala víc jako člověk. S očima souviselo ještě něco. Dokonce i Jez připadaly hrozně bezbranné. Bylo jedno, jak moc se snažila, aby vypadaly tvrdě a výhružně. Pořád v nich byl výraz zraněné laně, která ví, že umře, a která to akceptuje. Někdy přemýšlela o tom, jestli to není nějaké znamení.

	Dobrá. Na tváři nemá žádnou krev. Strčila zrcátko do kapsy. Jde sice hodně pozdě k večeři, ale vypadá přijatelně. Zavřela kohoutek a zamířila k zadním dveřím nízkého rozlehlého ranče.

	Když vstoupila, všichni zvedli hlavu.

	Rodina seděla v osvětlené kuchyni a večeřela u dubového stolu. V obývacím pokoji hrála televize. Strýček Jim, bratr její matky, žvýkal taco, opékaný sendvič, a probíral poštu. Jeho rudé vlasy byly o něco tmavší než Jeziny a jeho podlouhlá tvář měla skoro stejně středověký výraz, jaký si vybavila u své matky. Obvykle se tvářil zasněně, ale teď na Jez zamával obálkou a vyčítavě se na ni podíval. Nemohl nic říct, protože měl plnou pusu.

	Teta Nanami telefonovala a popíjela dietní kolu. Byla malá, měla tmavé lesklé vlasy, a když se usmívala, oči se jí stočily do půlkruhu. Teď však otevřela pusu a zamračila se, ale ani ona nemohla promluvit.

	Desetiletý Ricky měl ryšavé vlasy a výrazné obočí. Zeširoka se na Jez usmál, ukázal rozžvýkané taco, které měl v puse, a prohodil: „Ahoj!“

	Jez mu úsměv oplatila. Ať provedla cokoliv, Ricky byl vždycky při ní.

	Claire, která byla stejně stará jako Jez, se tvářila upjatě. Vidličkou pojídala kousíčky taca. Vypadala jako zmenšenina tety Nan s hodně kyselým výrazem.

	„Kde jsi byla?“ zeptala se. „Čekali jsme na tebe skoro hodinu s večeří, a ty jsi ani nezavolala.“

	„Promiňte,“ řekla Jez a rozhlédla se. Byla to tak neuvěřitelně normální rodinná scéna, tak naprosto typická, že ji chytila za srdce.

	Před více jak rokem odešla z Říše temnot, aby našla tyhle lidi, příbuzné své matky. Před jedenácti a půl měsíci ji strejda Jim přijal do svého domu. Nevěděl o ní nic, kromě toho, že to je jeho osiřelá neteř, otcova rodina ji nemohla zvládnout, a tak ji vyhnali. Celé ty měsíce žila v Goddardově rodině a zatím do ní nezapadla.

	Mohla vypadat jako člověk, mohla se chovat jako člověk, ale nemohla být člověkem.

	Ve chvíli, kdy strýček Jim polkl a vyprázdnil pusu, aby mohl promluvit, řekla: „Nemám hlad. Asi si půjdu udělat věci do školy.“

	Strejda Jim na ni zavolal: „Počkej minutku,“ ale byla to Claire, kdo odhodil ubrousek a rozběhl se za ní halou na druhý konec domu.

	„Co myslíš tím ‚Promiňte‘? Tohle děláš každý den. Vždycky někam zmizíš, v polovině případů se vrátíš po půlnoci, a nemáš pro to žádné vysvětlení.“

	„Já vím, Claire.“ odpověděla Jez, aniž se ohlédla. „Pokusím se polepšit.“

	„Tohle říkáš pokaždé. A pokaždé to je stejné. Copak si neuvědomuješ, že moji rodiče o tebe mají strach? To ti to vůbec nevadí?“

	„Jo, vadí mi to, Claire.“

	„Nechováš se podle toho. Děláš, jako kdyby pro tebe neplatila žádná pravidla. Omluvíš se, ale pak to uděláš znovu.“

	Jez se musela držet, aby se neotočila a nedala své sestřenici ránu. Všechny ostatní z rodiny měla ráda, ale Claire ji štvala. Co víc, byla zlomyslná. Ale měla pravdu, Jez to udělá znovu, a přitom nezná způsob, jak to vysvětlit.

	Problém byl, že lovci upírů se řídí zvláštními pravidly.

	Když jste na stopě skupince vražedných upírů a vlkodlaků, tak jako Jez dneska večer, a sledujete je ve slumech Oaklandu, když se je snažíte zahnat do nějakého opuštěného domu, kde nejsou malé děti, které by mohly přijít k úhoně, nemyslíte na to, že nestihnete večeři. Nezastavíte se uprostřed sledování nemrtvých, abyste zavolali domů.

	Asi jsem se neměla stát lovkyní upírů, pomyslela si Jez. Ale na změnu už je pozdě. A někdo musí chránit tyhle hloupé – tyhle nevinné lidi před Říší temnot.

	Dobrá.

	Došla ke dveřím ložnice. Místo aby na sestřenici zařvala, jen se napůl otočila a řekla: „Proč si nejdeš hrát se svými webovými stránkami, Claire?“ Pak otevřela dveře a podívala se dovnitř.

	A ztuhla.

	V pokoji, který opustila precizně uklizený, byl obrovský binec. Okno otevřené dokořán, papíry a oblečení rozházené po podlaze. A v nohách postele seděl velký požírač mrtvol a hrozivě se na Jez šklebil.

	„No ty jsi vtipná,“ prohodila přímo za ní Claire. „Možná bych ti měla pomoct s domácími úkoly. Slyšela jsem, že v chemii si nevedeš zrovna nejlíp.“

	Jez rychle skočila dovnitř, zabouchla dveře Claire před nosem a otočila malou koulí u kliky, aby je zamkla.

	„Hej!“ Teď zněl hlas Claire doopravdy naštvaně. „To je sprostý!“

	„Promiň, Claire!“ Jez se podívala na démona. Co tady dělá? Jestli ji sledoval domů, je v pěkném průšvihu. Znamená to, že v Říši temnot vědí, kde je. „Víš, Claire, myslím, že potřebuju být chvíli sama. Nemůžu si povídat a zároveň dělat domácí úkoly.“ Udělala krok směrem k nestvůře a sledovala její reakci.

	Požírači mrtvol jsou poloviční upíři. Tohle se stane s lidmi, kterým se vysaje krev, ale nedostanou na oplátku dost upíří krve, takže se nepřemění ve skutečné upíry. Jsou nemrtví, ale rozkládají se. Neoplývají rozumem a mají jen jedinou touhu: pít krev, kterou obvykle získávají tak, že jedí lidské maso. Ze všeho nejvíc milují srdce.

	Tenhle požírač mrtvol byl nový, asi jen dva týdny mrtvý. Byl to muž, nejspíš kulturista, i když teď spíš vypadal, jako by byl opuchlý. Tělo měl zduřelé plyny z rozkladu, jazyk a oči vystouplé, tváře jako křeček, a z nosu mu kapala krvavá tekutina.

	A pochopitelně ošklivě páchl.

	Jez k němu popošla blíž a najednou zjistila, že není sám. Na koberci za postelí ležel nějaký kluk; nejspíš byl v bezvědomí. Chlapec měl světlé vlasy a zmuchlané oblečení, ale Jez mu neviděla do obličeje. Požírač mrtvol se nad ním skláněl a natahoval k němu dlouhé prsty, které vypadaly jako párky.

	„To tedy ne,“ řekla tiše Jez. Na tváři toho monstra se objevil nebezpečný úsměv. Sáhla do pravé boty a vytáhla dýku.

	„Co jsi říkala?“ vykřikla za dveřmi Claire.

	„Nic, Claire. Jen si připravuju věci do školy.“ Jez skočila na postel. Požírač mrtvol byl hodně velký. Otočil k ní obličej a upřel nevýrazné vypoulené oči na dýku. Přes oteklý jazyk vydal syčivý zvuk. Naštěstí to byl jediný zvuk, kterého byl schopný.

	Claire cloumala dveřmi. „Ty ses zamkla? Co tam děláš?“

	„Učím se, Claire. Jdi pryč.“ Jez vykopla nohu a zasáhla požírače mrtvol pod bradu. Musela ho omráčit a co nejrychleji propíchnout. Požírači mrtvol nejsou moc chytří, ale jsou stejně neúnavní jako králíček s bateriemi Energizer. Tenhle by mohl dneska v noci sníst celou Goddardovu rodinu a ráno by byl zase hladový.

	Požírač mrtvol narazil do zdi proti posteli. Jez seskočila a postavila se mezi něj a chlapce na podlaze.

	„Co to bylo za rámus?“ ječela Claire.

	„Upadla mi kniha.“

	Požírač mrtvol se otočil a Jez se sklonila. Na jeho pažích byly obrovské puchýře barvy zaschlé krve. Náhle na ni zaútočil a snažil se ji přirazit na prádelník. Jez uskočila, ale neměla dost místa na manévrování, a tak jí prudce vrazil loket do žaludku.

	Jez se ale nezačala svíjet bolestí. Uhnula a on nestihl zareagovat. Nakopla ho, a on se rozplácl na parapetu.

	„Co se to tam děje?“

	„Jen něco hledám.“ Jez se pohnula dřív, než se stačil vzpamatovat a postavit se na nohy. Chtěla ho popadnout za vlasy, ale nebyl to dobrý nápad, protože jí jejich chuchvalce zůstaly v ruce. Klekla si na něj, potřebovala, aby se nehýbal, zvedla do výšky bambusovou dýku a vší silou ho bodla. Uslyšela zvuk ucházejícího vzduchu a ucítila příšerný zápach. Nůž do něj pronikl přímo pod lopatkou a vnikl šest centimetrů do srdce.

	Požírač mrtvol se prudce otřásl a přestal se hýbat.

	Za zavřenými dveřmi pronikavě zaječela Claire: „Mami! Ona tam něco vyvádí!“

	Pak uslyšela tetu Nan: „Jez, jsi v pořádku?“

	Jez se postavila, vytáhla svoji bambusovou dýku a otřela ji o košili požírače mrtvol. „Mám malý problém. Nemůžu najít pravítko.“

	Požírač mrtvol ležel ve skvělé poloze. Objala ho rukama kolem pasu, ignorovala pocit, že jí pod prsty povoluje jeho kůže, a dovlekla ho na parapet. Neznala moc dívek, které by dokázaly zvednout skoro sedmdesát kilo mrtvé váhy. Dokonce i Jez se při tom trochu zadýchala. Opřela se do požírače mrtvol, nacpala ho do otevřeného okna, pak do něj strčila a vyhodila ven. Dopadl ztěžka na záhon a polámal květiny. Výborně. V noci ho odtáhne a zbaví se ho.

	Jez se nadechla, očistila si ruce a zavřela okno. Pak zatáhla závěsy a otočila se. Kluk se světlými vlasy ležel úplně bez hnutí. Jez se opatrně dotkla jeho zad a zjistila, že dýchá.

	Claire znovu zacloumala dveřmi. Její hlas teď zněl hystericky. „Mami, cítíš ten hroznej smrad?“ 

	Teta Nan zavolala: „Jez!“

	„Už jdu!“ Jez se rozhlédla po místnosti. Potřebovala něco… něco. Postel.

	Popadla látku v hlavě postele a odhodila přehoz, deky i prostěradlo, takže v nohách postele visely dolů a úplně přikryly chlapce. Pro jistotu položila na hromadu pár polštářů a vzala ze stolu pravítko. Pak otevřela dveře, nenucené se opřela o zárubeň a nasadila zářivý úsměv.

	„Promiň mi to,“ řekla, „co pro tebe můžu udělat?“

	Claire s tetou Nan na ni jen udiveně zíraly.

	Claire vypadala jako rozzlobené kotě. Jemné tmavé vlasy, které jí lemovaly obličej, byly rozcuchané, ztěžka oddechovala a z mandlových očí jí sršely jiskry. Teta Nan vypadala spíš vyděšeně.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se, trochu se naklonila a pokusila se nahlédnout do Jezina pokoje. „Slyšely jsme hrozný rámus.“

	A slyšely byste toho víc, kdyby ses nedívala na televizi. „Jsem v pohodě. Je mi báječně. Víš přeci jak to vypadá, když něco nemůžeš najít.“ Jez zvedla pravítko. Pak ustoupila a trochu víc pootevřela dveře.

	Teta Nan uviděla nepořádek a oči se jí rozšířily. „Jez, tohle se nestane, když nemůžeš najít pravítko. Tohle připomíná pokoj Claire.“

	Claire přidušeně odfrkla nevolí. „To tedy ne. Můj pokoj nikdy nebyl tak rozházený. A co ten smrad?“ Proklouzla kolem tety Nan a přistoupila k Jez, která udělala krok stranou, aby jí zabránila přiblížit se k hromadě přikrývek.

	Claire však zůstala nehybně stát i bez Jezina manévru a nakrabatila tvář. Zvedla ruku, aby si přikryla nos a ústa. „To jsi ty,“ řekla a ukázala na Jez. „To ty takhle smrdíš.“

	„Promiň.“ Měla pravdu. Po střetnutí s požíračem mrtvol a se špinavým nožem v botě byla pěkně nasáklá jeho pachem. „Nejspíš jsem cestou domů do něčeho šlápla.“

	„Když jsi přišla, nic jsem necítila,“ prohodila podezíravě Claire.

	„To je další věc,“ řekla teta Nan. Rozhlížela se po pokoji, ale kromě nezvyklého nepořádku neviděla nic podezřelého. Závěsy zplihle visely přes zavřené okno, hromada lůžkovin na podlaze se nehýbala. Otočila se a znovu se podívala Jez do tváře. „Nezavolala jsi a neřekla, že zase nepřijdeš na večeři. Musím vědět, kam chodíš po vyučování, Jez. Musím vědět, že přijdeš pozdě domů. To je naprosto normální pravidlo slušného chování.“

	„Já vím. Příště si to budu pamatovat. Fakticky.“ Jez to pronesla co nejupřímněji a tónem, o kterém doufala, že celou záležitost uzavře. Potřebovala se těch lidí zbavit a podívat se na kluka pod přikrývkami. Možná je vážně zraněný.

	Teta Nan přikývla. „To bys měla. A radši by ses měla osprchovat dřív, než se do něčeho pustíš. Dej svoje oblečení do prádelny, já ho hodím do pračky.“ Naznačila, že by chtěla Jez políbit, ale zarazila se, nakrčila nos a znovu na ni kývla.

	„A to je všechno? To je všechno?“ Claire se nevěřícně podívala na matku. „Mami, ona něco provedla. Copak to nevidíš? Přijde domů pozdě, smrdí jako mrtvý skunk a splašky a já nevím co ještě, pak se zamkne v pokoji, dělá rámus, lže, a ty jí jen řekneš ‚Už to nedělej‘? Všechno jí projde!“

	„Claire, přestaň. Omluvila se. Jsem si jistá, že se to víckrát nestane.“

	„Kdybych něco takového provedla já, stáhneš mě z kůže. Ale když to udělá Jez, je to v pořádku. No, já ti teda povím ještě něco. Dneska utekla ze školy. Odešla před šestou hodinou.“

	„Jez, je to pravda?“ zeptal se nový hlas. Ve dveřích stál strejda Jim a dlouhými prsty se tahal za bradu. Vypadal smutně.

	Byla to pravda. Jez dneska odešla dřív. Potřebovala nastražit pasti na upíra a měňavce. Podívala se na strejdu a hlavou i rameny naznačila lítostivé gesto.

	„Jez, tohle nemůžeš dělat. Snažím se být tolerantní, ale škola začala teprve před dvěma týdny. Nemůžeš s tím zase začít. Nesmí to být jako loni.“ Zamyslel se. „Ode dneška budeš nechávat svoji motorku doma. Budeš jezdit do školy i zpátky s Claire autem.“

	Jez přikývla. „Dobře, strýčku Jime,“ pronesla nahlas. Teď už běžte, dodala v duchu. Cítila, jak se jí žaludek svírá strachy.

	„Děkuju.“ Usmál se na ni.

	„Vidíte?“ skočila jim do řeči Claire. Její hlas zněl, jako když se sype rozbité sklo. „Přesně o tomhle mluvím! Na ni nikdy nekřičíte! Je to proto, že se bojíte, aby neutekla jako od příbuzných jejího otce? Takže všichni kolem ní musí chodit po špičkách, jinak by prostě zdrhla.“

	„Tak dost. Tohle já nebudu poslouchat.“ Teta Nan mávla rukou, pak se otočila a odstrčila strejdu Jima z cesty. „Jdu sklidit ze stolu. Jestli se chcete prát, tak potichu.“

	„Ne, bude lepší, když si udělají věci do školy,“ řekl strejda Jim a pomalu se pohnul. „Obě si uděláte, co potřebujete, dobře?“ Podíval se na Jez s výrazem, který měl být nejspíš přísný, ale vypadal spíš melancholicky. „A zítra přijdeš domů včas.“

	Jez přikývla. Pak oba dospělí odešli a Claire se za nimi chvíli dívala. Jez si nebyla jistá, ale měla dojem, že viděla v jejích očích slzy.

	Jez ucítila bolestné píchnutí. Jasně, Claire vadila volnost, kterou jí teta Nan a strejda Jim dopřávali. To nebylo ke Claire spravedlivé.

	Měla bych jí něco říct. Chudinka. Cítí se fakt mizerně.

	Ale než stačila otevřít pusu, Claire se k ní obrátila. Oči, které byly před chvílí vlhké, se blýskaly.

	„Jen počkej,“ řekla. „Oni do tebe nevidí, ale já jo. Něco chystáš a já zjistím, co. A nemysli si, že se mi to nepovede.“

	Otočila se a vyběhla ze dveří.

	Jez chvíli zůstala beze slova stát, pak mrkla, zavřela dveře a zamkla je. A poté poprvé od chvíle, kdy uviděla požírače mrtvol, dlouze vydechla.

	To bylo o fous. Claire to myslela vážně, což může být problém. Ale Jez teď neměla čas o tom přemýšlet.

	Zapnula radiobudík na nočním stolku, naladila rockovou hudbu a pustila ji nahlas. Pak odhodila přikrývky v nohách postele a klekla si.

	Kluk ležel tváří dolů s jednou paží nataženou přes hlavu. Jez neviděla žádnou krev. Vzala ho za rameno a opatrně ho otočila.

	A zadržela dech.

	„Uf.“

	



	


5. KAPITOLA

	 

	Chlapec měl delší světlé rozcuchané vlasy, které mu padaly do čela. Měl hezkou, vážnou tvář, ale dolíček v bradě mu dodával trochu rošťácký výraz. Tělo měl svalnaté a pevné. Jez věděla, že kdyby se postavil, nebyl by vyšší než ona. Pod vlasy na čele uviděla velkou bouli. Požírač mrtvol ho nejspíš něčím praštil.

	Jez vyskočila a z nočního stolku vzala plastový hrneček plný vody. Ze země zvedla tričko, namočila ho ve vodě a pak opatrně odhrnula vlasy z chlapcova čela.

	Pod prsty ucítila jemnou kůži. Mnohem jemnější, než předpokládala. Jez mu s nehybnou tváří začala mokrým hadříkem omývat obličej.

	Vůbec se nepohnul. Srdce Jez, které už teď vyděšeně bušilo, se ještě zrychlilo. Zhluboka se nadechla a omývala ho dál.

	Nakonec, i když to nejspíš nemělo co dělat s vodou, se chlapcovy tmavé řasy pohnuly. Zakašlal, nadechl se, zamrkal a podíval se na ni.

	Jez se ulevilo. „Ještě se nezvedej.“

	„Asi máš pravdu,“ souhlasil, a stejně se posadil. Dotkl se rukou hlavy a zasténal. Jez ho podepřela.

	„Já jsem v pořádku,“ řekl. „Jen řekni pokoji, aby se přestal točit.“ Rozhlédl se po místnosti, znovu zamrkal a najednou se zdálo, že zaostřil pozornost. Popadl ji za ruku a vykulil oči. „Něco mě sledovalo.“

	„Požírač mrtvol. Je mrtvý.“

	Oddechl si. Pak se zašklebil. „Zachránila jsi mi život.“

	„Z ničeho mě neobviňuj,“ řekla rozpačitě Jez.

	„Ne, myslím to vážně.“ Přestal se usmívat a podíval se přímo na ni. „Děkuju.“

	Jez cítila, jak jí do tváří stoupá horko, a dělalo jí problémy neodvrátit zrak. Jeho oči byly šedé a tak hluboké, bezedné. Celé tělo ji pálilo. Nakonec oči stejně odvrátila a už klidně prohodila: „Měli bychom zajet do nemocnice. Mohl bys mít otřes mozku.“

	„Ne. Budu v pořádku. Jen musím zjistit, jestli se můžu postavit.“ Když otevřela pusu na protest, dodal: „Jez, ty netušíš, proč jsem tady. Nemůžu čekat.“

	Měl pravdu, Jez se tolik snažila přivést ho k vědomí, že se nezajímala, co tady dělá. Chvíli ho pozorovala a pak přikývla. Pomohla se mu zvednout, a když viděla, že může stát, aniž by upadl, pustila jeho paži.

	„Vidíš, je to dobrý.“ Udělal pár kroků a pak obešel pokoj, aby si uvolnil svaly. Jez ho v těsné blízkosti sledovala, připravená chytit ho, kdyby padal. Ale až na to, že trochu kulhal, šel jistě.

	Jez věděla, že kulhání není následek dnešního setkání s požíračem mrtvol. Kulhal odmalička, od té doby, co vlkodlaci vyvraždili jeho rodinu.

	Jez nikdy nepochopila, jak to mohl překonat a přidat se ke Kruhu úsvitu. O své rodiče přišel přibližně ve stejném věku jako ona. Tehdy taky ztratil dvě sestry a bratra. Celá rodina si vyjela kempovat k jezeru Tahoe, kde na ně uprostřed noci zaútočila smečka vlkodlaků. Šlo o odpadlické vlky, kteří lovili ilegálně, protože zákony Říše temnot by je nenechaly zabíjet tak často, jak se jim zachtělo.

	Stejně na tom byl Jezin gang.

	Vlkodlaci rozpárali stany rodiny Davisových a všechny zabili, jednoho po druhém. Bylo to snadné. Jediný, koho nechali naživu, byl sedmiletý Hugh. Byl pro ně moc malý a neměl na těle dost masa. Právě se usadili, aby v klidu spořádali srdce a játra svých obětí, když se k nim najednou rozběhl prcek, kterého nechali být. Držel vlastnoručně vyrobenou pochodeň. Kolem klacku omotal spodní prádlo namočené v petroleji. Taky mával stříbrným křížkem za řetízku, který vlkodlaci strhli z krku jeho sestry.

	Vlkodlaci nemají rádi dvě věci: stříbro a oheň. Malý kluk na ně zaútočil oběma. Vlkodlaci se tedy rozhodli, že ho zabijí.

	Pomalu.

	Málem se jim to povedlo. Pozornost správce parku naštěstí upoutal oheň, který vzplál, když Hugh odhodil pochodeň. Než ale dorazil, skoro Hughovi ukousli jednu nohu. Správce měl pušku a oheň se začal vymykat kontrole. Vlkodlaci utekli.

	Cestou do nemocnice Hugh skoro umřel, protože ztratil spoustu krve.

	Ale bylo to tvrdé dítě. A taky velmi chytré. Dokonce se nikomu nepokusil vysvětlit, co prováděl se stříbrným řetízkem. Věděl, že by mu nikdo nevěřil, kdyby tvrdil, že si najednou vzpomněl na pár minulých životů. Včetně toho, ve kterém viděl, jak se dá zabít vlkodlak.

	Hugh Davis je stará duše.

	Navíc probuzená stará duše, a ta je ještě vzácnější. Jez to trochu děsilo. On je člověk a ona pochází z Říše temnot, ale nesnaží se předstírat, že chápe zázrak, který některé smrtelníky přivádí znovu a znovu na svět a oni se reinkarnují v nových tělech. Je jim umožněno vzpomenout si na všechny minulé životy a pokaždé, když se narodí, jsou chytřejší a inteligentnější.

	V Hughově případě taky mírnější. První věc, kterou navzdory útoku na jeho rodinu udělal, jakmile se dostal z nemocnice, byla, že se pokusil najít Lidi temnot. Věděl, že všichni nejsou špatní. Věděl, že někteří z nich mu pomůžou zastavit vlkodlaky a nedovolí jim lovit lidi.

	Měl štěstí, že nejdřív narazil na členy Kruhu úsvitu.

	Kruhy sdružují čarodějnice, ale Kruh úsvitu je pro lidi, upíry, měňavce i vlkodlaky. Jedná se o tajný spolek, který se skrývá před Říší temnot stejně, jako se Říše temnot skrývá před světem lidí. Jeho členové bojují proti základním zákonům Říše temnot, které říkají, že smrtelníci se nesmí dovědět o Říši temnot a že Lidé temnot se nesmí zamilovat do lidí. Kruh úsvitu se snaží všechny spojit, zabránit zabíjení a nastolit mír mezi rozdílnými rasami.

	Jez jim fandila.

	Najednou si uvědomila, že Hugh přestal chodit a zadíval se na ni. Zamrkala a začala dávat pozor. Zlobila se sama na sebe, že nebyla dost opatrná. Lovkyně, která loví upíry, musí být pořád ve střehu. Jinak umře.

	„Byla jsi na míle daleko,“ řekl Hugh jemně. Jeho šedé oči byly jako vždycky klidné, ale pozorné. Takhle se dívají staré duše, když vás zkoumají, pomyslela si Jez.

	„Promiň. Hele, nechceš na tu bouli led?“ řekla.

	„Ne, mně se to líbí. Myslím, že si pořídím ještě jednu na druhé straně, aby mi to k sobě ladilo.“ Posadil se na postel a zase zvážněl. „Jez, musím ti něco vysvětlit a chvíli to bude trvat.“

	Jez si nesedla. „Hughu, myslím, že led potřebuješ. A já si musím dát sprchu, nebo teta začne mít podezření a přijde na to, co tady celou dobu dělám. Už z toho smradu začínám šílet.“ I když potlačila svoji krvežíznivost a nemohla používat svoji upíří sílu, byly její smysly mnohem citlivější než lidské.

	„Toaletní voda Požírač mrtvol? A mně se to začínalo líbit.“ Hugh na ni kývl a jako vždycky přešel z nenásilného humoru k nenásilné vážnosti. „Musíš udělat všechno, aby ses neprozradila. Neměl bych být tak netrpělivý.“

	Jez si dala nejkratší sprchu ve svém životě a oblékla si čisté šaty, které si přinesla do koupelny. Když se vracela z kuchyně se sklenicí plnou ledu a s žínkou, všimla si, že dveře do Claiřina pokoje jsou pootevřené a Claire ji pozorně sleduje.

	Jez s výsměšným gestem zvedla sklenici a vklouzla do svého pokoje.

	„Na.“ Zabalila led do žínky a podala ho Hughovi, který si ho poslušně vzal. „No, co máš tak naléhavého? A jak je možné, že jsi najednou tolik populární u požíračů mrtvol?“ Místo odpovědi se Hugh zadíval do dálky. Dodával si k něčemu odvahu. Nakonec položil balíček s ledem a podíval se přímo na ni.

	„Ty víš, že mi na tobě záleží. Nevím, co bych dělal, kdyby se ti něco stalo. A kdyby se ti něco stalo kvůli mně.“ Hugh potřásl hlavou.

	Jez přikázala svému srdci, aby se vrátilo tam, kam patří. Divočeji bušilo v krku a dusilo ji. Snažila se nasadit lhostejný tón, když řekla: „Díky.“

	V Hughových očích se mihlo něco jako bolest. „Máš dojem, že to nemyslím vážně.“

	Jez rychle pokračovala nezaujatým hlasem. Povídání o citových záležitostech jí moc nešlo. „Podívej, Hughu. Ty jsi byl první člověk, který se stal mým přítelem. Když jsem přišla sem, nikdo z Kruhu úsvitu se mnou nechtěl nic mít. Já jim to nezazlívám. Určitě ne po tom, co můj gang dělal s lidmi. Ale bylo to těžké, protože se mnou ani nechtěli mluvit. Natož mi důvěřovat. A nechtěli věřit, že jim chci pomoct. Pak ses jednou po škole objevil ty. A ty jsi se mnou mluvil…“

	„A věřil jsem ti,“ dokončil Hugh. „Pořád ti věřím.“ Znovu se zadíval do dálky. „Byla jsi ten nejsmutnější člověk na světě, jakého jsem kdy viděl. Taky nejkrásnější a nejstatečnější. Hned jsem věděl, že bys Kruh úsvitu nezradila.“

	A proto tě taky miluju, přiznala si v duchu nechtěně Jez. Bylo pro ni jednodušší s tím žít, když to nevyslovila nahlas.

	Protože to bylo beznadějné. Nemůže se upnout ke staré duši. To nemůže nikdo. Jedině kdyby patřili k nepatrné skupince lidí, kteří si říkají spřízněné duše. Probuzené staré duše jsou tak staré! Tolik toho znají, tolik toho viděly, že nemůžou zůstat oddané jediné osobě.

	Navíc k osobě, která je pošpiněná upíří krví.

	Jediné, na co se nakonec zmohla, bylo: „Já vím. Proto taky s Kruhem úsvitu spolupracuju. Protože ty jsi je přesvědčil, že nejsem žádný špeh z Říše temnot. Dlužím ti to, Hughu. A věřím, že o mě máš starost.“ Protože ty máš starost o každého, dodala neslyšně.

	Hugh přikývl, ale nevypadal o moc šťastnější. „Jedná se o něco nebezpečného. Nechci tě do toho nutit.“ Zalovil v kapse džin a vytáhl tlustý balíček, který vypadal jako složené noviny. Podal jí ho.

	Jez si ho vzala a prošla několik prvních článků. Některé titulky ji praštily do očí.

	Čtyřleté dítě umřelo po útoku kojota. Rekordní vlna veder na Středozápadě; tisíce lidí hospitalizovány. Matka přiznává: zabila jsem své děti. Na východě Spojených států udeřil neznámý virus: vědecká záhada.

	Bylo jich mnohem víc, ale o ty se už nezajímala. Podívala se na Hugha a stáhla obočí. „Díky, žes mi to přinesl. Mám snad zničit toho kojota nebo viry?“

	Jeho rty se usmály, ale oči zůstaly bezedné a hrozně smutné. „Nikdo nemůže odvrátit to, co se děje. Aspoň ne obvyklou cestou. A to všechno je jen začátek.“

	„Začátek čeho?“ Hugha milovala, ale občas měla chuť ho uškrtit. Staré duše zbožňují, když vypadají záhadně.

	„Všimla sis v poslední době počasí? Buď jsou záplavy, nebo sucha. V zimě extrémní mrazy, v létě extrémní vedra. Rekordní počet hurikánů a tornád. Rekordní sněžení a krupobití. Každým rokem to je horší a horší.“

	„Jo, je to tak.“ Jez pokrčila rameny. „Pořád o tom mluví v televizi. Ale to neznamená –“

	„Je postižená i země. Zemětřesení. Sopky. Vloni vybuchly čtyři spící sopky a následovaly desítky velkých otřesů.“

	Jez přimhouřila oči. „Dobrá…“

	„A jsou tu další divné věci, i když nejsou tak nápadné. Musíš tak trochu hledat, aby ses dostala ke statistikám. Na celém světě vzrostl počet útoků zvířat. Všech druhů zvířat.“ Poklepal na hromadu novinových článků. „Třeba ten útok kojota. Ještě před pár lety nikdo neslyšel o tom, že by kojoti zabíjeli děti. Zrovna tak nikdo neslyšel o tom, že by pumy útočily na dospělé. Ale teď se to děje, a děje se to všude.“

	Jez ucítila mravenčení v pažích. To, co Hugh vykládal, byla pravda. Ne že by věnovala příliš velkou pozornost zprávám ze světa lidí, když byla upírem, ale zdá se, že útoky zvířat jsou mnohem častější.

	„Stádo slonů vloni ušlapalo své ošetřovatele,“ řekla pomalu.

	„Podle Californské státní policie narostl počet útoků psů o čtyři sta procent,“ dodal Hugh. „V Novém Mexiku propukla epidemie vztekliny mezi netopýry. Od ledna zabili aligátoři na Floridě sedm turistů – a věř mi, dostat se k téhle informaci bylo dost těžké. Nikdo o tom nechtěl informovat veřejnost.“

	„To věřím.“

	„A pak tu je hmyz. Čím dál častěji se stává, že napadá lidi. Zabijácké včely. Útočící mravenci. Rozzuření moskyti a – ne, dělám si srandu. Ti jsou normální, ale přenášejí horečku dengue, což je fakt odporná nemoc.“

	„Hughu…“

	„Tím jsem se dostal k nemocem. Musela sis toho všimnout. Všude se objevila spousta nových nemocí. Ebola. Nemoc šílených krav. Bakterie, co pojídají maso. Hantavirus. Horečka lassa. Hemoragická horečka. Krvácíš z uší a nosu a do bělma očí –“

	Jez otevřela pusu, aby ho zarazila, ale on rychle pokračoval. Hruď se mu prudce zvedala, šedé oči se horečnatě blýskaly.

	„A jsou odolné proti antibiotikům, stejně jako je hmyz odolný proti insekticidům. Všechno to zmutovalo. Změnilo se to. Viry i bakterie zesílily a jsou mnohem vražednější. A…“

	„Hughu.“ Podařilo se jí skočit mu do řeči ve chvíli, kdy se nadechoval.

	„A v ozonové vrstvě je díra.“ Podíval se na ni. „Cože?“ 

	„Co to všechno znamená?“

	„To znamená, že věci se mění. Vymykají se kontrole. Míří k…“ Zmlkl a podíval se na ni. „Jez, ty věci samy o sobě nejsou problém. Problémem je to, co je za nimi.“

	„Co je za nimi?“

	Hugh prostě odpověděl: „Povstávají Staré síly.“

	Jez se zděsila. Staré síly. Pravěká magie, která za dávných časů Říše temnot kontrolovala vesmír. Nikdo nemohl Staré síly vidět nebo ohmatat. Byly to přírodní síly, ne lidské. Od chvíle, kdy lidé převzali kontrolu nad světem, spaly tisíce let jako obrovští draci. Jestli se teď probouzejí…

	Pokud se znovu vrací magie, všechno se změní.

	„Projevují se různými zvláštními způsoby,“ pokračoval Hugh. „Lidé temnot jsou mocnější. Spousta z nich si to uvědomuje. A tvrdí, že se vrátil princip spřízněných duší.“

	Princip spřízněných duší. Myšlenka, že pro každého existuje jedna předurčená spřízněná duše, jediná skutečná láska, a že obě duše jsou spolu navěky spojeny. Jez zvedla ramena a zase je spustila. Neodvážila se podívat Hughovi do očí. „Jo, slyšela jsem o tom. Ale stejně tomu nevěřím.“

	„Já to zažil,“ řekl Hugh a Jez se na chvilku zastavilo srdce. Jak pokračoval, začalo zase bít. „Myslím u druhých lidí. Poznal jsem lidi v našem věku, kteří svoji spřízněnou duši našli. Je to fakticky pravda, je to vidět v jejich očích. Staré síly se doopravdy probouzejí, Jez. V dobrém i ve zlém. Tak tohle je za všemi těmi změnami.“

	Jez seděla bez hnutí. „A co se stane, jestli se opravdu probudí?“

	Hugh se odmlčel a podíval se na ni. „Znamená to, že nastane čas temnoty.“

	„Jaký čas?“

	„Naprosté temnoty. Té nejhorší. Mluví se o tom, že nastane konec světa.“

	Jez cítila, jak jí pod mokrými vlasy vzadu na krku naskočila husí kůže. Kdyby jí to řekl někdo jiný, nejspíš by se smála. Ale tohle byl Hugh, a ten si nedělal legraci. Neměla důvod k smíchu.

	„Ale pak je všemu konec,“ pronesla. „Nemůžeme s tím nic dělat. Jak by mohl někdo zastavit konec světa?“

	„No,“ rychle si rukou prohrábl vlasy a odhodil je z čela. „Proto jsem tady. Doufám, že ty to zvládneš.“

	 

	



	


6. KAPITOLA

	 

	Jez vyjekla: „Já?“ 

	Hugh přikývl. 

	„Já bych měla zastavit konec světa? Jak?“

	„Nejdřív bych ti měl říct, že to nejsem jen já, kdo věří všemu tomu, co jsem ti teď vykládal. Není to dokonce ani jen Kruh úsvitu. Je to Rada Říše temnot, Jez.“

	„Společná rada? Čarodějnice a upíři?“ 

	Hugh znovu přikývl. „Letos v létě měli velké shromáždění, které se tím zabývalo. A vyhrabali pár starých proroctví o tom, co se tentokrát stane.“

	„Jako třeba?“

	Hugh se zatvářil sebevědomě. „Tady je jedno z nich. Myslím, že v originále se to rýmovalo, ale tohle je překlad.“ Zhluboka se nadechl a začal recitovat:

	 

	„V modrém ohni se rozptýlí nejhorší temnota, 

	krví se zaplatí strašlivá cena.“

	 

	Skvělý, pomyslela si Jez. Čí krví? Ale Hugh pokračoval.

	 

	„Čtyři se postaví mezi světlo a stín, 

	čtyři z modrého ohně s mocnou krví. 

	Narození v roce vize slepé panny; 

	čtyři bez jednoho a temnota zvítězí.“

	 

	Jez pomalu zamrkala. „Co znamená ten modrý oheň?“

	„To nikdo neví.“

	„‚Čtyři se postaví mezi světlo a stín.‘ To znamená, že odvrátí konec světa?“

	„Rada si to myslí. Domnívají se, že se narodili čtyři lidé s Mocnou silou, kteří budou sloužit jako nástroj proti všemu, co přijde. Zabrání bitvě nebo pohromě, která se nás chystá zničit. Tihle čtyři můžou odvrátit konec světa, ale jen v případě, že budou bojovat společně.“

	„‚Čtyři bez jednoho a temnota zvítězí‘,“ opakovala Jez.

	„Správně. A tak ses na scéně objevila ty“

	„Promiň, nemyslím, že bych byla jedna z nich.“ 

	Hugh se usmál. „To jsem neřekl. Po pravdě řečeno, někdo nahlásil, že se tady v okolí objevila Mocná síla. Kruh úsvitu zachytil zprávu Radě, ve které se říká, že jí ten dotyčný Mocnou sílu předá, pokud mu za to slíbí slušnou odměnu. Jinak bude čekat, až budou dost zoufalí a přistoupí na jeho podmínky.“

	S Jez se zatočil svět. Vypravila ze sebe jediné slovo. „Kdo?“

	Hughův pohled byl chápavý a lítostivý. „Je to někdo z tvého starého gangu, Jez. Morgead Blackhorn.“ 

	Jez zavřela oči.

	Jo, to se Morgeadovi podobá. Pokouší se vyždímat Radu Říše temnot. Jedině on je dost šílený a drzý na to, aby to udělal. Taky je paličatý a bezpochyby schopný připustit, aby došlo k tragédii, pokud nebude po jeho. Ale proč to musí být ze všech lidí na světě právě on? Kromě toho, jak zrovna on našel Mocnou sílu?

	Hugh tiše pokračoval. „Teď vidíš, proč tě potřebujeme. Někdo za ním musí jít a zjistit, kdo je ta Mocná síla. A ty jsi jediná, komu se to může podařit.“

	Jez odhodila vlasy z obličeje a pomalu se nadechla. Snažila se přemýšlet.

	„Nemusím ti vykládat, jak to je nebezpečné,“ řekl Hugh a znovu se zadíval do dálky. „Nechci tě o to žádat. Vlastně, jestli jsi chytrá, pošleš mě okamžitě do háje.“

	Jez ho nechtěla poslat do háje. „Nerozumím jedné věci. Proč to prostě nemůžeme nechat na Radě? Bude chtít Mocné síly za každou cenu a má mnohem víc možností než my.“

	Hugh se na ni vyplašeně podíval. Šedé oči měl široce otevřené. Takový výraz u něj Jez nikdy dřív neviděla. Pak se usmál, ale byl to neskutečně smutný úsměv.

	„To je právě to, co nemůžeme udělat. Máš pravdu, Rada chce Mocné síly. Ale ne proto, aby odvrátily konec světa. Jez, oni je chtějí jen kvůli tomu, aby je zabili“

	V té chvíli Jez pochopila jeho výraz. Vyjadřoval hlubokou lítost nad její naivitou.

	Nechápala, jak mohla být tak hloupá.

	„Proboha“ řekla pomalu.

	Hugh přikývl. „Oni chtějí, aby se to stalo. Aspoň upíři jo. Jestli zanikne svět lidí, dostanou šanci, ne? Lidé temnot se museli tisíce let schovávat, žít ve stínu, zatímco lidé se roztahovali po celém světě. Ale Rada to chce změnit.“

	Důvod, proč to Jez tak dlouho nechápala, byl ten, že si nedovedla představit, že by někdo mohl chtít apokalypsu. Ale jasně, dávalo to smysl. „Oni chtějí riskovat, že budou sami zničeni,“ zašeptala.

	„Počítají s tím, že ať se stane cokoliv, pro lidi to bude mnohem horší, protože ti netuší, co se chystá. Kruci, někteří Lidé temnot si myslí, že nastal jejich čas. Hunter Redfern tvrdí, že upíři zničí lidi a pak bude vládnout Říše temnot.“

	Jez se znovu vyděsila. Hunter Redfern. Její předek, kterému bylo přes pět set let, ale vypadal nejvýš na třicet. Byl krutý a prakticky Radu řídil.

	„Skvělý,“ zamumlala. „Takže moje rodina se chystá zničit svět.“

	Hugh se na ni smutně usmál. „Hunter říká, že Staré síly se probouzejí, aby posílily upíry, kteří pak převezmou moc. A nejhorší je, že má pravdu. Jak už jsem říkal, Lidé temnot jsou mnohem silnější, rozvíjejí se u nich nové schopnosti. Nikdo netuší proč. Ale zdá se, že většina upírů v Radě Hunterovi věří.“

	„Nemáme moc času,“ řekla Jez. „Musíme najít Mocné síly dřív, než se Morgead domluví s Říší temnot.“

	„Správně. Kruh úsvitu sežene bezpečné místo, na kterém bude Mocné síly ukrývat, dokud nenajde všechny čtyři. A Rada ví, že se o to snažíme. Nejspíš proto mě sledoval ten požírač mrtvol. Oni nás pozorují. Promiň, že jsem ho dovedl až sem,“ dodal a znepokojeně se rozhlédl po pokoji.

	„To nevadí. Ten už nikomu nic nepoví.“

	„Ne. Díky tobě. Ale příště se setkáme někde jinde. Nesmím ohrozit tvoji rodinu.“ Znovu se na ni podíval. „Jez, pokud se Říši temnot podaří zabít jen jedinou z Mocných sil, pak, jestli věříš na proroctví, je všemu konec.“

	Konečně to Jez všechno došlo. Pořád měla spoustu otázek, ale ty teď mohly počkat. Jedna věc jí byla jasná.

	„Já to udělám. Musím.“

	Hugh se jí velmi tiše zeptal: „Jsi si jistá?“

	„Někdo to musí udělat. A měl jsi pravdu; já jsem jediná, kdo umí zvládnout Morgeada.“

	Ve skutečnosti si myslela, že Morgeada nezvládne nikdo, ale ona měla mnohem větší šanci než kdokoliv jiný z Kruhu úsvitu. Jasně, nemá šanci to přežít. I kdyby se jí podařilo ukrást mu Mocnou sílu přímo pod nosem, Morgead ji bude pronásledovat a zabije ji za to.

	To teď bylo vedlejší.

	„On mě nenávidí a já nenávidím jeho, ale aspoň ho znám,“ pronesla nahlas.

	Nastalo ticho a Jez si uvědomila, že Hugh se na ni dívá se zvláštním výrazem. „Ty si myslíš, že tě nenávidí?“

	„Jasně. Pořád jsme spolu soupeřili.“

	Hugh se slabě usmál – byl to pohled staré duše. „Aha.“

	„Co tím myslíš?“

	„Nemyslím si, že by tě nenáviděl, Jez. Jeho emoce vůči tobě jsou dost silné, ale neřekl bych, že mezi ně patří nenávist.“

	Jez zavrtěla hlavou. „Ty tomu nerozumíš. Vždycky jsme se spolu hádali. A kdyby zjistil, že jsem napůl člověk, byl by to můj konec. Lidi nenávidí ze všeho nejvíc. Ale myslím, že se mi ho podaří oklamat na tak dlouho, než dostanu Mocnou sílu.“

	Hugh přikývl, ale nevypadal šťastně. V očích měl bolestný a unavený výraz. „Jestli to dokážeš, zachráníš spoustu životů.“

	On to taky ví, pomyslela si Jez. Že při tom umřu.

	Trochu ji uklidnilo, když zjistila, že o ni má starost. Ještě víc ji však uklidňovalo to, že netušil, proč to dělá. Samozřejmě, chtěla zachránit životy. Ale bylo tu ještě něco jiného.

	Rada se chce Hugha zbavit. Poslali za ním požírače mrtvol. Zítra za ním nejspíš pošlou někoho jiného. Snaží se ho zabít.

	A za to s nimi Jez zamete. Hugh není žádný rváč. Sám se neubrání. Nesmí se stát jejich terčem.

	Uvědomila si, že se na ni pořád dívá a v očích má bolest. Usmála se, aby mu ukázala, že se smrti nebojí.

	„Je to rodinná záležitost,“ řekla. A byla to pravda. „Hunter je můj pra-pra-pra-pra-pra-pradědeček. Bude správné, když ho zastavím. A jestli se mi něco stane, pro svět bude požehnáním, když bude o jednoho Redferna míň.“

	Tohle byla poslední část pravdy. Pocházela z prokleté rodiny. Je jedno, co udělá, koho zachrání, nebo jak moc se snaží. V jejích žilách bude vždycky proudit upíří krev. Pouhou svojí existencí je potenciální hrozbou pro lidstvo.

	Ale Hugh vypadal vyděšeně. „Tohle nikdy neříkej.“

	Ještě chvíli ji pozoroval, pak ji vzal za ramena a stiskl je. „Jez, ty patříš k nejlepším lidem, které znám. Co jsi dělala až do loňska, je –“

	„Je mojí součástí,“ dodala Jez. Snažila se nevnímat jeho teplý stisk, který cítila přes tričko, snažila se nedat najevo, že při tom nepatrném sevření jí celým tělem projel úlek. „Nic to nemůže změnit. Já vím, kdo jsem.“

	Hugh s ní trochu zatřásl. „Jez!“

	„Teď se musím zbavit toho požírače mrtvol. A ty bys měl jít radši domů.“

	Chvíli si myslela, že s ní znovu zatřese, ale on ji pomalu pustil. „Takže oficiálně přijímáš svůj úkol?“ Podle tónu, jakým to pronesl, jí teď dával poslední šanci odmítnout.

	„Ano.“

	Přikývl. Neptal se jí, jak se chce dostat zpátky do gangu, který opustila, ani jak dostane informace z Morgeada, který ji nenávidí. Jez věděla proč. Byl zkrátka přesvědčený, že to zvládne.

	„Až budeš něco vědět, zavolej na tohle číslo.“ Sáhl do druhé kapsy a vytáhl čtvereček papíru, který vypadal jako vizitka. „Řeknu ti, kde se setkáme. Najdu nějaké místo daleko odtud. Do telefonu nebudeme o ničem mluvit.“

	Jez si vzala vizitku. „Díky.“

	„Jez, prosím, buď opatrná.“

	„Jo. Můžu si nechat tyhle články?“

	Odfrkl si. „Jasně.“ Pak se na ni usmál tím známým úsměvem staré duše. „I když je nejspíš nepotřebuješ. Prostě se rozhlédni. Dívej se na zprávy. Uvidíš, co všechno se ve světě děje.“

	„My to zastavíme,“ řekla Jez. Pak se opravila. „Zkusíme to zastavit.“ Příští den ráno čekal na Jez problém. Tím problémem byla Claire.

	Měly jet do školy společně, aby bylo jisté, že tam Jez půjde. Ale Jez musela jít za školu, protože potřebovala najít Morgeada. Vůbec si nedokázala představit, jaké nepříjemnosti ji čekají se strejdou Jimem a tetou Nanami, ale musela se k Morgeadovi dostat co nejdřív. Nemohla si dovolit ztrácet čas. Na první červené na semaforu, a v Claytonu jich moc nebylo, se plácla dlaní do čela.

	„Zapomněla jsem učebnici chemie!“ Rozepnula si bezpečnostní pás a vyklouzla z auta ve chvíli, kdy naskočila zelená. „Jeď napřed!“ vykřikla na Claire, když zabouchla dveře a naklonila se do otevřeného okna. „Já tě dohoním.“

	Z výrazu Claire bylo znát, že její nálada dosáhla bodu varu. „Šílíš? Nastup si, odvezu tě zpátky.“

	„Přišla bys pozdě. Jeď beze mě.“ Prsty udělala povzbudivé gesto.

	Jedno ze tří aut, která stála za Claire, zatroubilo.

	Claire otevřela pusu, ale hned ji zase zavřela. Z očí jí sršely blesky. „To jsi udělala schválně! Vím, že něco chystáš, Jez, a já na to přijdu!“

	Túú. Túú.

	Jez ustoupila a zamávala na rozloučenou.

	A Claire odjela, přesně jak Jez předpokládala. Nemohla snést nátlak aut, která jí dost jasně dávala najevo, že má pokračovat v jízdě.

	Jez se otočila a plynulým, pravidelným poklusem se rozběhla k domovu.

	Když dorazila domů, nebyla ani zadýchaná. Otevřela garáž a našla dlouhý tenký balík, který měla schovaný v koutě. Pak došla ke své motorce. Vedle Hugha to byla její další životní láska. Harley. Osm set osmdesát trojka. Sedmdesát centimetrů vysoký a dvě stě dvacet centimetrů dlouhý, štíhlý, lehký, báječný stroj. Milovala jeho klasickou jednoduchost, chladné čisté linie i odřené části. Uvažovala o něm jako o svém ocelovém chromovaném plnokrevníkovi.

	Hodila si balík na záda. Navzdory své zvláštní velikosti byl docela dobře vyvážený. Nasadila si tmavou helmu, která jí zakrývala celý obličej, a přehodila nohu přes motorku. O chvilku později už ujížděla pryč. Vyrazila z Claytonu a zamířila do San Franciska.

	Jízdu si užívala, i když věděla, že je možná její poslední. Snad právě proto. Byl to skvělý konec léta. Nebe mělo modrou barvu jako v září, slunce bylo ostře bílé. Ovíval ji teplý vzduch.

	Jak můžou lidé jezdit v autech? pomyslela si a udělala myšku před dodávku. K čemu jsou auta dobrá? Jsi v nich úplně izolovaný od svého okolí. Nic neslyšíš ani necítíš, nevnímáš vítr ani sílu, nebo slabou změnu teploty. Nemůžeš okamžitě seskočit a začít bojovat. Když se ve vysoké rychlosti vykloníš z okénka auta, nepodaří se ti nikoho propíchnout.

	Ale na motorce to zvládneš. Pokud jsi dost rychlý, můžeš někoho zapíchnout, když ho míjíš. Podobně jako rytíř kopím. S Morgeadem tak jednou bojovali.

	A možná si to zopakujeme, pomyslela si a ve větru, který ji ovíval, se usmála.

	Pokračovala směrem na západ. Obloha zůstala modrá. Nezatáhla se mraky, ani když se blížila k oceánu. Byla tak jasná, že od Oaklandu viděla celý záliv a panorama San Franciska. Vysoké budovy jí připadaly překvapivě blízko.

	Opouštěla svůj vlastní svět a vstupovala do Morgeadova.

	Něco takového nedělala často. San Francisco leželo hodinu a patnáct minut od Claytonu. Tedy za předpokladu, že nebyl žádný provoz. Clayton bylo mrňavé venkovské městečko, kde se chovaly především krávy. Mělo několik slušných domků a farmu s dýněmi. Podle toho, co Jez věděla, v Říši temnot ani netušili, že existuje. Nebylo to místo, o které by měli Lidé temnot zájem.

	Proto se tam mohla tak dlouho schovávat.

	Ale teď mířila přímo do lví klece. Přejela most přes zátoku a ocitla se ve městě. Uvědomila si, jak je zranitelná. Před rokem porušila zákony gangu a zmizela. Kdyby ji uviděl některý z jeho členů, měl právo ji zabít.

	Blázne. Nikdo tě nepozná. Proto sis vzala helmu, která ti zakrývá celý obličej. Proto sis vyčesala vlasy nahoru. Proto sis natřela motorku jinou barvou. S ostražitostí křižovala ulice. Mířila do nejodpornější části města.

	Tady. Při pohledu na známou budovu cítila, jak se jí zachvěl dech. Odřená, hranatá a nevzhledná se tyčila do výše tří poschodí. Zakončovala ji asymetrická střecha. Jez přimhouřila oči a podívala se nahoru. Helmu si nechala na hlavě.

	Pak vykročila a nenuceně se zastavila u drsné betonové zdi nedaleko rezavého domácího telefonu. Počkala na pár děvčat oblečených jako tanečnice, která zazvonila na jednu z nájemnic. Pak se odlepila od stěny a rozvážně je následovala.

	Nechtěla, aby Morgead věděl, že ho jde navštívit.

	Na nic by se jí neptal, skočil by na ni a zabil ji. Jedinou její šancí bylo napadnout ho jako první a přinutit ho poslouchat.

	Uvnitř byla budova ještě ošklivější než venku. Byly tam prázdné schodišťové šachty, od kterých se odrážela ozvěna, a prostorné anonymní chodby. Ale Jez cítila, jak se jí rychleji rozbušilo srdce, a v hrudi jí hlodalo něco jako touha. Tohle místo bylo odporné, ale také svobodné. Všechny obrovské místnosti za kovovými dveřmi si pronajímali lidé, kterým byly ukradené koberce a záclony na oknech. Chtěli jen velké prázdné prostory, kde by mohli být sami, kde by mohli dělat, co se jim zlíbí.

	Bydleli zde hlavně hladoví umělci, kteří potřebovali velká studia. Některé dveře byly natřené lesklými barvami s hrubou strukturou, většina měla velké zámky.

	Tohle mi nechybí, říkala si Jez v duchu. Ale na každém rohu ji překvapovaly staré vzpomínky. Morgead tady žil už roky, od chvíle, kdy jeho matka utekla s nějakým upírem z Evropy. Prakticky tu bydlela i Jez, protože její gang tu měl hlavní stan.

	Prožili jsme i pěkné chvíle.

	Ne. Lehce zavrtěla hlavou, aby zahnala myšlenky, a pokračovala v cestě. Tiše se plížila chodbami a nořila se pořád hlouběji do budovy. Konečně se dostala k místu, kde nebylo slyšet vůbec nic kromě bzučení odkryté zářivky na stropě. Stěny tu byly mnohem blíž u sebe a vytvářely tak pocit určité izolace. Zdálo se jí, že se ocitla daleko od zbytku světa.

	Pak uviděla úzké schodiště, které stoupalo strmě vzhůru.

	Jez se zastavila, chvíli poslouchala a nakonec, s očima upřenýma na schodiště, sundala ze zad dlouhý balík. Opatrně ho rozbalila. Objevil se klacek, ne obyčejný, skutečné umělecké dílo. Byl něco přes metr dvacet dlouhý a měl průměr dva a půl centimetru. Dřevo mělo tmavě červenou barvu s nepravidelnými černými značkami, které vypadaly trochu jako škrábance od tygra nebo jako hieroglyfy.

	Hadí dřevo. Jedno z nejtvrdších dřev na světě. Hutné a odolné, ale s ideální pružností pro bojovou tyč. Tvořilo útočnou a osobitou zbraň.

	A mělo jednu zvláštnost. Bojové tyče jsou obvykle na obou koncích zaoblené, aby je člověk mohl chytit a pevně sevřít. Tahle měla jeden konec tupý, zatímco druhý se zužoval do úzké špičky. Jako kopí. Hrot byl tvrdý jako železo a neobyčejně ostrý.

	Bez problémů mohl proniknout oblečením a propíchnou upírovo srdce.

	Jez tyč chvíli podržela v obou rukách a prohlédla si ji. Pak se narovnala, zlehka ji stiskla, aby byla připravená na akci, a začala stoupat po schodech.

	„Morgeade, ať jsi připravený nebo nejsem tady.“

	 

	



	


7. KAPITOLA

	 

	Vyšla na střechu. 

	Byla tu jakási střešní zahrádka, vlastně spousta neudržovaných rostlin ve velkých sudech. Kromě špinavého venkovního nábytku se tu válelo všechno možné. Ale hlavní atrakcí byla malá stavba, která se tyčila na střeše podobně jako dům na ulici.

	Morgeadův domov. Střešní byt. Byl stejně nehostinný a nevzhledný jako zbytek budovy, ale byl z něj nádherný výhled, a ten, kdo tu bydlel, tu měl naprosté soukromí. V okolí nestály žádné vysoké budovy, z kterých by sem bylo vidět.

	Jez se opatrně plížila ke dveřím. Její nohy nezpůsobily na asfaltovém povrchu střechy žádný hluk a ona sama byla ve stavu skoro bolestně vybičované pozornosti. Za starých časů si členové gangu takhle hráli, pronikali na cizí území. Mohli jste se zasmát, když se vám je podařilo vylekat, zatímco oni se vztekali a cítili se ponížení.

	Dneska nešlo o hru.

	Jez došla ke zprohýbaným dřevěným dveřím a zastavila se. Dveře představovaly problém. Morgead by byl blázen, kdyby tu neměl žádné zařízení, které by ho upozornilo za nezvané hosty.

	Tiše jako kočka se vydala k úzkému kovovému žebříku, který vedl na střechu dřevěné stavby. Teď se ocitla na samém vrcholu střešního domku. Jedinou vyšší věcí byl kovový stožár, na kterém chyběla vlajka.

	Neslyšně přešla na druhý konec střechy. Tam zjistila, že se dívá dolů z výšky čtyř poschodí. A přímo pod ní bylo okno.

	Otevřené okno.

	Jez se usmála.

	Špičkami chodidel si stoupla na deseticentimetrový okraj střechy a ladným pohybem se vrhla vpřed. Jako by vzdorovala gravitaci, chytla se uprostřed pádu za horní rám okna a zůstala viset hlavou dolů jako netopýr. Podívala se dovnitř.

	A tam ho uviděla. Ležel na matraci a spal. Ležel rozvalený na zádech, oblečený v džínách, vysokých botách a kožené bundě. Vypadal nádherně.

	Jako za starých časů, pomyslela si Jez. Tehdy gang zůstával venku celou noc, jezdil na motorkách, lovil, bojoval nebo flámoval. Ráno přiběhli domů, aby se převlékli do oblečení do školy. Kromě Morgeada, který se na ně zašklebil a pak padl na postel. Neměl rodiče ani příbuzné, kteří by kontrolovali, jestli se neulejvá.

	Divím se, že na sobě nemá taky svoji helmu, pomyslela si a vytáhla se zpátky na střechu. Zvedla bojovou tyč, strčila ji do okna a pak se znovu spustila dolů. Tentokrát se pověsila za ruce. Tiše vklouzla dovnitř.

	Pak popošla k matraci a postavila se nad něj.

	Nezměnil se. Vypadal přesně tak, jak si ho pamatovala, jen trochu zranitelnější, protože spal. Byl bledý a jeho tmavé vlasy se tak zdály ještě tmavší. Černé řasy vypadaly na tvářích jako černé půlměsíce.

	Je zlý a nebezpečný, připomněla si Jez. Štvalo ji, že si musela připomínat, jaký Morgead je. Z nějakého důvodu si v duchu promítala scény ze svého dětství, kdy žila v San Francisku u strejdy Brackena.

	Pětiletá Jez s kratšími rudými vlasy, které vypadaly, jako kdyby si je nikdy nečesala, jde ruku v ruce s usmívajícím se Morgeadem. Osmiletá Jez s hubenými koleny se mračí, zatímco praktický Morgead jí rezavou pinzetou vytahuje dřevěné třísky z nohou. Sedmiletý Morgead s tváří rozzářenou úžasem, když ho Jez přemluvila, aby ochutnal lidskou záležitost, které se říká zmrzlina.

	Přestaň, přikázal jí mozek. Taky bys to mohla vzdát, protože tohle není dobré. Bývali jsme kamarádi, aspoň po nějakou dobu, ale teď jsme nepřátelé. Změnil se. Já se taky změnila. Teď by mě ve vteřině zabil, kdyby se mu to hodilo. A já udělám, co je třeba.

	Trochu ustoupila a zlehka do něj šťouchla tyčí. „Morgeade.“

	Otevřel oči a posadil se. Okamžitě se probral, jako každý upír, a bez známky strachu se na ni upřeně díval. Jez pevně stiskla tyč, musela být připravená, kdyby na ni zaútočil.

	Místo toho se mu ve tváři mihl zvláštní výraz. Začalo to vylekaným poznáním, které se změnilo v něco, čemu Jez nerozuměla. Chvíli na ni jen vykuleně zíral a hruď se mu prudce zvedala. Vypadal, jako kdyby se zasekl mezi bolestí a štěstím.

	Pak tiše řekl: „Jez.“

	„Ahoj, Morgeade.“

	„Ty ses vrátila.“

	Jez znovu posunula tyč. „Vypadá to tak.“

	Jediným pohybem se zvedl. „Kde jsi, k čertu, byla?“

	Teď vypadá rozzuřeně, uvědomila si Jez. Bude to jednodušší, protože takhle si ho pamatovala.

	„To ti nemůžu říct,“ odpověděla. Byla to naprostá pravda, a navíc ho to pořádně naštvalo.

	Povedlo se. Potřásl hlavou, aby odhodil tmavé vlasy z očí, a podíval se na ni. Jez si vzpomněla, jak býval každé ráno rozcuchaný. Stál klidně: podle postoje se nezdálo, že by se chystal zaútočit, ale ona věděla, že je v okamžiku schopný vrhnout se kterýmkoliv směrem. Jez se soustředila na svaly na jeho nohách.

	„Ty mi to nemůžeš říct? Jednoho dne si bez sebemenšího varování zmizíš, nenecháš ani žádnou zprávu, opustíš gang i mě, úplně se vypaříš a nikdo neví, kde tě má hledat, dokonce ani tvůj strejda. A teď se tu objevíš a nemůžeš mi říct, kde jsi byla?“ Začíná se dostávat do jednoho ze svých hodně vzrušených duševních rozpoložení, uvědomila si Jez. Překvapilo ji to. Čekala, že zůstane chladný a tvrdě zaútočí.

	„Co sis myslela, když ses ode všech odřízla? Napadlo tě vůbec někdy, že se o tebe budeme bát? Že si budeme myslet, že jsi mrtvá?“

	Nikdy mě nenapadlo, že by se o mě někdo bál, pomyslela si Jez. Hlavně ty ne. Ale nahlas to říct nemohla. „Podívej, nechtěla jsem nikomu ublížit. A nemůžu mluvit o tom, proč jsem odešla. Ale teď jsem se vrátila.“

	„Nemůžeš se jen tak vrátit!“

	Jez zneklidněla. Ani trochu se to nevyvíjelo tak, jak čekala; nemohla použít nic z toho, co si naplánovala. „Já vím, že se nemůžu jen tak vrátit…“

	„Protože tak to nefunguje!“ Morgead teď nervózně přecházel sem tam. Když se otočil, znovu si odhodil vlasy z očí a zadíval se na ni. „Krev dovnitř, krev ven. Protože to vypadá, že nejsi mrtvá, znamená to, že jsi nás zradila. To nesmíš udělat! A rozhodně nemůžeš čekat, že se vrátíš a znovu se staneš mým zástupcem.“

	„To ani nechci!“ vykřikla Jez. Musela ho umlčet. „Nemám v úmyslu stát se tvým zástupcem!“ řekla, když konečně zmlkl. „Přišla jsem za tebou jako vůdce.“

	Morgeadovi poklesla brada.

	Jez zhluboka vydechla. Tohle nebylo přesně to, co si naplánovala říct. Ale když teď viděla jeho překvapený výraz, cítila se mnohem jistější. Bezstarostně se opřela o zeď, usmála se na něj a smířlivě řekla: „Když jsem odešla, byla jsem vůdce, vzpomínáš?“

	„Ty si nejspíš děláš legraci.“ Morgead na ni upřeně zíral. „Ty si myslíš, že si sem vtančíš jako vůdce?“

	„Když nad tebou zvítězím. Myslím, že to zvládnu. Jednou se mi to povedlo.“

	Ještě chvíli ji pozoroval. Zdálo se, že ztratil řeč. Pak zaklonil hlavu a rozesmál se.

	Znělo to strašidelně.

	Když na ni znovu pohlédl, jeho oči byly jasné a objevil se v nich tvrdý výraz. „Jo, to ano. Od té doby jsem se dost zlepšil.“

	Jez řekla jen dvě slova. „Já taky.“ A všechno se změnilo. Morgead se trošku posunul. Jen nepatrně, ale v tom okamžiku byl připravený na boj. Jez cítila, jak celé její tělo zalil adrenalin. Výzva byla vyslovena a přijata. Další slova byla zbytečná.

	S tím se dokázala vyrovnat. Byla mnohem lepší v boji než v hraní se slovíčky. Tohle Morgeadovo rozpoložení znala: zpochybnila jeho hrdost a dovednosti a on byl rozhodnutý za každou cenu vyhrát. Nebylo to pro ni nic nového.

	Aniž z ní spustil oči, natáhl ruku a ze stojanu za sebou si vzal bojovou tyč.

	Japonský dub, uvědomila si Jez. Těžký, vyschlý, pevný. Dobrá volba.

	Konec zpevněný opálením byl velmi ostrý.

	Ze začátku ho Morgead nebude používat. Nejdřív se ji pokusí odzbrojit. Nejjednodušší bude, když jí zlomí zápěstí na dominantní ruce. Pak půjde po důležitých bodech a nervových centrech. V tomhle s ním nejsou žerty.

	Další nepatrná změna jeho postoje ji varovala. Oba se dali do pohybu.

	Dokonalým obloukem se rozmáchl tyčí a zamířil na její pravé zápěstí. Jez ho bez problému odrazila vlastní tyčí a ucítila náraz dřeva na dřevo. Okamžitě změnila uchopení a pokusila se ho praštit, ale on tyčí uhnul a zůstal před ní stát, jako kdyby se od začátku vůbec nepohnul.

	Usmál se na ni.

	Měl pravdu. Je lepší. Jez trochu zamrazilo a poprvé začala pochybovat, že je schopná ho přemoct.

	Protože to musím udělat, aniž bych ho zabila, pomyslela si. Vůbec si ale nebyla jistá, že on nechce zabít ji.

	„Jsi tak předvídatelný, Morgeade,“ řekla mu. „Mohla bych s tebou bojovat se zavřenýma očima.“ Předstírala, že ho chce praštit do zápěstí, pak se pokusila podtrhnout mu nohy.

	Odrazil její útok a snažil se ji zahnat do pasti. „Jo? A ty zase dáváš údery jako čtyřleté dítě. Nesrazila bys mě, ani kdybych tu jen tak stál a nebránil se.“

	Začali kolem sebe opatrně kroužit.

	Kůl z hadího dřeva v Jeziných rukou se rozpálil. Připadalo jí směšné, že v tuto chvíli bezděčně pomyslela na to, jak jsou některé jednoduché a obyčejné lidské zbraně pro upíry nebezpečné.

	Ale zároveň byl dřevěný kůl tou nejuniverzálnější zbraní na světě. Na rozdíl od nože, pušky nebo meče lze kůlem skvěle kontrolovat stupeň bolesti nebo zranění, které jeden druhému působí. Může útočníka odzbrojit, a pokud to vyžadují okolnosti, způsobit mu bolest, aniž by ho vážně zranil. A upíry může také zabít, což by s nožem nebo puškou nešlo. Upíří srdce trvale zastaví jen dřevo. Proto je také bojová tyč nejlepší volbou pro upíry, kteří si chtějí navzájem ublížit. Nebo pro lovce upírů.

	Jez se na Morgeada usmála. Bylo jí jasné, že to nebyl obzvlášť příjemný úsměv.

	Její chodidla tiše klouzala po odřených dubových prknech na podlaze. S Morgeadem tady bezpočtukrát trénovali, poměřovali svoje síly, cvičili se, aby byli nejlepší. Fungovalo to. Oba se stali mistry v ovládání této smrtelně nebezpečné zbraně.

	Ale žádný z těch bojů nebyl nikdy tak důležitý jako tenhle.

	„Teď se pokusíš zaútočit na hlavu,“ informovala Morgeada klidně. „Vždycky to děláš.“

	„Myslíš si, že víš všechno. Ale ty už mě neznáš. Změnil jsem se,“ odpověděl jí se stejným klidem – a zaútočil na hlavu.

	„Ztrácíš nervy,“ prohodil, když útok odrazila a dřeva na sebe s ostrým úderem narazila.

	„Chyba.“ Jez prudce přetočila tyč, nasadila páku, stlačila jeho zbraň dolů a přidržela ji proti jeho stehnu. „Jsi v pasti,“ ušklíbla se mu přímo do tváře.

	A pak se polekala. Takhle blízko u něj nestála už hodně dlouho. Jeho oči byly tak zelené, zabarvené jako drahokamy a plné podivného světla.

	Na zlomek sekundy se nikdo z nich nepohnul. Sklonili zbraně k zemi a pohlédli si do očí. Jejich obličeje se ocitly tak blízko, že se jejich dech smísil.

	Pak Morgead ustoupil. „Tohle na mě nezkoušej,“ řekl znechuceně.

	„Co nemám zkoušet?“ V okamžiku, kdy uvolnil její tyč, ji Jez znovu pevně uchopila, přetočila a namířila mu ji na oči.

	„Ty víš dobře co!“ Se zbytečnou silou odklonil její útok. „To tvoje ,Já jsem Jez a jsem tak vášnivá a nádherná‘. To ‚Proč prostě nepustíš svoji tyč a nenecháš mě, abych tě propíchla, protože to bude sranda‘.“

	„Morgeade, o čem to mluvíš?“ Zaútočila, praštila ho do krku a pak do spánku. Zablokoval její útok a uskočil. A to bylo přesně to, co potřebovala. Uhýbání. Ústup. Tlačila ho do kouta.

	„Je to jediný způsob, jakým jsi v minulosti vyhrávala. Snažila ses hrát lidem na city. No, to už nefunguje!“ Zlomyslněji provokoval, ale to jí nevadilo. Divoce na ni útočil. Odrážela ho vlastní smrští výpadů, tlačila na něj a on neměl jinou možnost než ustupovat, dokud nebyl zády opřený v rohu.

	Dostala ho. Netušila, co myslel svými řečmi o hraní lidem na city, a neměla čas se tím zabývat. Morgead zatlačený do kouta byl nebezpečný jako raněný tygr. Smaragdově zelené oči se mu blýskaly čirým vztekem, v jeho rysech viděla tvrdost, která tam loni nebyla.

	On mě nenávidí, pomyslela si Jez. Hugh neměl pravdu. Je uražený a naštvaný a určitě mě nenávidí.

	Podle pravidel by měla využít jeho emoce proti němu, provokovat ho a dohnat ho k naprostému šílenství, aby přestal dávat pozor. Její instinkty ji proti tomu varovaly, ale Jez neposlouchala.

	„Hej, všechno je dovoleno, že?“ zeptala se tiše. „Říkal jsi, že to už nefunguje? Ale dostala jsem tě, ne?“ Předvedla mu několik rychlých výpadů, spíš aby upoutala jeho pozornost než kvůli čemukoliv jinému. „Zaskočila jsem tě a tvoje pozornost dřív nebo později opadne.“

	Zelené oči, které se blýskaly zlostí, najednou zchladly. Měly barvu ledovce. „Pokud neudělám něco nečekaného“ řekl.

	„Ty nejsi schopný udělat něco nečekaného,“ pronesla medovým hlasem.

	Ale rozum jí říkal, že dělá chybu, když ho provokuje. Zpochybnila jeho odvahu, a on byl mnohem silnější než před rokem. Oproti dřívějšku se perfektně ovládal. Jen se stal zarytějším.

	Ty zelené oči ji deptaly.

	Změň rychle pozici, pomyslela si. Dej do toho všechno. Najdi jeho citlivý bod. Ochrom mu paži.

	Ale než stačila cokoliv udělat, zasáhla ji obrovská Síla. Zavrávorala.

	Nic takového nikdy nepoznala. Morgead k ní vyslal prudkou vlnu telepatické energie, která do ní narazila jako tsunami. Odrazila ji dva kroky zpátky a ona ztratila rovnováhu. Energie po sobě zanechala vzduch praskající elektrickým nábojem a slabý ozonový zápach.

	S Jez se všechno točilo.

	Jak to udělal?

	„Není to těžké,“ řekl Morgead klidným chladným hlasem, který se hodil k jeho očím. Pochopitelně už nestál v koutě. Jez si chvilku myslela, že jí čte myšlenky, ale pak si uvědomila, že se jí otázka zračí ve tváři.

	„Objevil jsem to, když jsi odešla,“ pokračoval. „Potřebuje to jen cvik.“

	Pokud ovládáš telepatii, pomyslela si Jez. A to já už neumím.

	Lidé temnot jsou silnější, rozvíjejí svoje síly, napadlo ji. No, v tomhle měl Hugh pravdu. 

	A ona měla problém.

	Prásk! Morgead se rozmáchl a napadl ji ze strany. Všiml si, že ztratila rovnováhu. Jez ho automaticky odrazila, ale nebyla schopná jasně přemýšlet a celé tělo ji bolelo.

	Otřásl s ní a zneklidnil ji.

	„Jak jsi říkala, všechno je dovoleno,“ prohodil Morgead a na rtech se mu objevil nepatrný chladný úsměv. „Ty máš svoje zbraně, já zase svoje.“

	A pak k ní vyslal další z těch prudkých vln energie. Jez na ni teď byla lépe připravená, ale i tak to s ní zamávalo a odvedlo její pozornost od zbraně. To stačilo, aby znervózněla a pustila ho k sobě.

	Morgead se přiblížil a zespodu zachytil její zbraň. Pak se obrátil a otočil tyčí, až znovu ztratila rovnováhu. Pokusil se ji povalit na záda. Jez se bránila a snažila se zvednout, ale on ji praštil do lokte. Byl to tvrdý úder.

	Prásk!

	Tentokrát se ozval jiný zvuk, než když dřevo udeří o dřevo. Tohle bylo slabší, tlumenější, jako když dřevo narazí na maso nebo na kost.

	Jez uslyšela vlastní bezděčné bolestivé syknutí.

	Celou paží až po rameno jí projel oheň a její pravá ruka uvolnila stisk. Jez nutila své prsty, aby se znovu sevřely, ale ty byly úplně ochromené. Vůbec necítila, co drží.

	S jednou nepoužitelnou rukou nebyla schopná odrážet útoky.

	A Morgead se přibližoval s tím smrtelně chladným světlem v očích. Naprosto nemilosrdným. Jeho pohyby byly uvolněné a plynulé; přesně věděl, co dělá.

	Další dva údery a zase překonal její obranu. Dubová tyč jí narazila do žeber a Jez ucítila nový příval nesnesitelné bolesti. Před očima jí tancovaly šedé skvrny.

	Mám je zlomená? zamyslela se krátce. Doufala, že ne. Upírům nevadí, když si jen tak z legrace polámou žebra, protože vědí, že jim během jednoho nebo dvou dnů srostou. Ale Jez se tak rychle nezotaví. Morgead ji mohl klidně zabít, aniž by chtěl.

	Nemůže ho nechat, aby na ni takhle útočil, ale taky se nemůže vzdát. Jestli ji dostane do kouta, bude ztracená.

	Prásk! Praštil ji do kolene. Bolest jí vystřelila do celé nohy a dotkla se každého nervu. Musela couvat, nic jiného jí nezbývalo. Neúprosněji tlačil ke zdi.

	Morgead se na ni usmál. A nebyl to chladný úsměv. Tenhle byl zářivý, jaký Jez důvěrně znala. Najednou jí Morgead připadal neskutečně přitažlivý, a to znamenalo, že naprosto ovládl situaci.

	„Ještě máš možnost se vzdát,“ řekl. „Protože já vyhraju. Oba to víme.“

	 

	



	


8. KAPITOLA

	 

	Tenhle boj nesmím prohrát. 

	Najednou to byla jediná myšlenka v její hlavě. 

	Nemohla dovolit, aby ji zranil nebo vyděsil. Nemohla si dovolit udělat hloupost. Záviselo na tom příliš mnoho.

	A protože Morgead měl v té chvíli výhodu telepatie a síly, musela přijít na nějaký chytřejší způsob, jak ho porazit.

	Jez trvalo jen vteřinku, než vymyslela plán. A hned ho uskutečnila. Všechnu svoji pozornost soustředila na to, jak ho přelstít.

	Přestala couvat, udělala krok stranou a úmyslně se přesunula do pozice, která byla k obraně dost nevhodná. Stoupla si proti němu a neohrabaně popadla svoji tyč. Špičku namířila proti němu, ale sklopila ji dolů.

	Vidíš, to je tím mým loktem, pomyslela si. Věděla, že ji neuslyší, ale snažila se ho přinutit, aby využil příležitosti. Ten loket mě strašně bolí; jsem šílená strachem; tyč už není moje prodloužená ruka. Moje pravá strana není chráněná.

	Byla stejně přesvědčivá jako ptačí matka, která předstírá, že má zlomené křídlo, aby odlákala dravce od hnízda. V očích Morgeada zahlédla záblesk triumfu.

	To je ono. Už neztrácej čas tím, že mě znovu zraníš. Pojď mě zabít.

	Poslechl ji. Přestal ji tlačit do kouta. V jeho tváři se objevil odhodlaný výraz a oči se mu zúžily soustředěním, jak se chystal k poslednímu rozhodnému úderu. Na ránu, kterou ukončí zápas.

	Ale v okamžiku, kdy zvedl svoji bojovou tyč, Jez stáhla tu svoji zpátky, jako kdyby se bála odrazit útok, jako kdyby se bála otřesu při kontaktu. Tohle byla ta správná chvíle. Kdyby mu to teď došlo, kdyby si uvědomil, proč zaujala tuhle pozici, nikdy by neudělal pohyb, který chtěla, aby udělal. Ustoupil by a odzbrojil by ji.

	Jsem příliš zraněná na to, abych se pořádně bránila; moje paže je moc slabá, než abych ji dokázala zvednout, pomyslela si. Svěsila ramena a celé její tělo se unaveně kymácelo. Nebylo těžké tohle předstírat. Bolest v celém těle byla skutečná, a kdyby si dovolila ji vnímat, nejspíš by ji hodně oslabila.

	Morgead na to skočil.

	Udělal výpad, který po něm chtěla. V tom okamžiku Jez stáhla přední nohu zpátky, prostě jen ustoupila z jeho dosahu. Tyč jí hvízdla kolem nosu a minula ji. A pak, než ji stačil znovu zvednout, ve chvíli, kdy nebyl chráněný, prudce vyrazila. Vložila do toho energii celého těla, veškerou sílu, a vrazila mu tyč doprostřed těla.

	Z plic mu spolu s ostrým zasípáním vyletěl všechen vzduch a on se ohnul dopředu.

	Jez nezaváhala. Musela ho okamžitě dorazit, protože za vteřinu by se zcela zotavil. Zatímco byl předkloněný, Jez se rozmáchla a chystala se ho svou tyčí praštit pod koleno. Znovu do úderu vložila celou svoji váhu a položila ho na záda.

	Morgead s hlasitým žuchnutím dopadl na zem. Než se stačil pohnout, Jez ho nakopla, chytila ho za zápěstí a vyrazila mu jeho tyč z ruky. Ta s rachotem dopadla na podlahu, dub na dub.

	Pak přiložila ostrý konec vlastní tyče k jeho krku.

	„Vzdej se, nebo umřeš,“ řekla bez dechu a usmála se.

	Morgead do ní zabodl pohled.

	Lapal po dechu ještě víc než ona, ale v jeho zelených očích nebylo nic jako kapitulace. Musel se zbláznit.

	„Tys mě napálila!“

	„Nic není zakázané.“

	Jen na ni vrhl naštvaný pohled zpoza rozcuchaných vlasů, které mu padaly do čela. Ležel na podlaze, dlouhé nohy natažené, paže rozhozené na obě strany, špičku bojové tyče z hadího dřeva pevně přiloženou k bledé proláklině na svém krku. Byl zcela v její moci, nebo to tak přinejmenším vypadalo. 

	Jez ho dobře znala.

	Věděla, že by se nikdy nevzdal, a pokud nebyl moc rozčílený, aby nemohl přemýšlet, disponoval stejnou chytrostí jako ona. A taky stejnou podlostí. Právě teď bylo jeho bezmocné chování stejně upřímné jako její hra na raněného ptáčka.

	Připravila se, že ji zasáhne dalším přívalem Síly. Viděla, jak se mu rozšířily zorničky, jako kočce, která se chystá skočit. Na moment zvedla tyč, předklonila se a sbírala odvahu zapíchnout mu ji pod klíční kost.

	Udeřil ji nový příval energie. Šestým smyslem, který byl částí jejího upířího odkazu, ho teď skoro viděla. Připadal jí jako atomový mrak. Hnal se blízko země, ničil všechno, co mu stálo v cestě, a z místa dopadu se v kruzích roztahoval do všech stran. Připadalo jí, že má slabě zelenou barvu, stejnou jako Morgeadovy oči. A měl obrovskou sílu.

	Zaskřípala zuby a pevně stiskla tyč. Přidržela ji na místě a nechala sílu projít skrz ní. Horký vzduch jí odfoukl vlasy dozadu. Měla dojem, že to bude trvat věčně.

	Ale nakonec vše skončilo. Celá se třásla bolestí a v zubech cítila kovovou pachuť. A Morgead byl pořád v pasti.

	Zasyčel na ni jako had.

	„Umíš ještě něco jiného?“ zeptala se Jez, přimhouřila oči a usmála se na něj. Všechny podlitiny na těle, následky výbuchu, ji rozbolely. Ale ona nedovolila, aby si toho všiml. „Ne? Myslela jsem si to.“

	Morgead vytáhl horní ret. „Jdi do hajzlu, Jezebel.“

	Nikdo nesměl používat její celé jméno. „Nejdřív ty, Morgy,“ prohlásila a přitlačila na tyč.

	Jeho zelené oči teď nádherně světélkovaly čistým hněvem a nenávistí. „Tak mě zabij,“ odsekl znechuceně.

	„Morgeade…“

	„Je to jediný způsob, jak můžeš vyhrát. Jinak tu zůstanu ležet a počkám, než se zotavím. A až budu mít dost Síly, zase tě praštím.“

	„Ty nikdy nevíš, kdy je konec, viď?“

	„Nikdy není konec.“

	Jez popadl záchvat vzteku a zlosti. „Já to nechtěla udělat,“ zavrčela, „ale budu muset.“ 

	Nezabila ho. Ale zranila.

	Popadla jeho zápěstí, přidržela mu ruku a na zápěstí přitiskla tyč. Mohla mu nasadit páku a způsobit velkou bolest, nebo mu zlomit kost.

	„Vzdej to, Morgeade.“

	„Kousni mě.“

	„Zlomím ti zápěstí.“

	„Bezva. Doufám, že si to užiješ.“ Nespustil z ní oči.

	Jako malé děti, které si navzájem vyhrožují, napadlo Jez. Najednou ji z neznámého důvodu málem přemohl smích. Potlačila ho.

	Nechtěla mu zlomit zápěstí. Ale věděla, že musí. A musela to udělat rychle, dřív, než se dostatečně zregeneruje jeho Síla. Nevydržela by další výbuch jeho Síly.

	„Morgeade, vzdej to!“ Zvýšila tlak na zápěstí. Určitě to dost bolelo.

	Skrz tmavé řasy na ni vrhl zlomyslný pohled.

	„Jsi tak tvrdohlavý!“ Jez ještě víc přitlačila.

	Byla si jistá, že ho to bolí. A ji bolelo, když musela udržovat stálý tlak. Do lokte jí vystřelovaly návaly bolesti.

	Jez prudce bušilo srdce a svaly se jí roztřásly únavou. Pro oba to bylo hodně těžké. A Morgead je upír, zápěstí se mu během několika dnů zahojí. Nemůže ho v jednom kuse zraňovat.

	Musím to udělat, říkala si v duchu. Napjala svaly…

	Morgead se prudce nadechl. Ozvalo se bolestivé syknutí. Zelené oči podobné drahokamům ztratily na chvilku svůj jas. Jak sebou škubl, jejich výraz se trochu zakalil.

	Jez pustila jeho zápěstí a zhroutila se vedle něj. Ztěžka oddechovala.

	Jsi tak hloupá, říkala si v duchu. Odhodila si vlasy z tváře a zavřela oči. Snažila se setřást svůj vztek.

	Morgead se posadil. „Co to děláš?“

	„Já nevím!“ vyprskla Jez, aniž otevřela oči. Jsem zesláblá a šílená, odpověděla sama sobě v duchu. Dokonce ani nevěděla, proč se s tím nedokáže vyrovnat. Celou dobu zabíjela upíry, kteří nebyli zdaleka tak odporní jako Morgead.

	„Já se nevzdal,“ řekl Morgead. Jeho hlas zněl rozhodně a nebezpečně. „Takže to neskončilo.“

	„Bezva, tak mě prašti.“

	„Chystám se na to.“

	„Tak to udělej.“

	„Cože, to se ti to tolik líbí?“

	Jez stiskla zuby. Zvedla tyč ze země a otočila se, aby se na něj podívala poprvé od chvíle, co se posadila.

	„Jo, zbožňuju to, Morgeade! Jsem blázen do bolesti! Tak to udělej, a já tě pak pořádně praštím po tý tvý zabedněný palici, takže se probereš až za týden!“ Možná by řekla ještě něco, ale jeho pohled ji zastavil.

	Soustředěně ji pozoroval, ale nevypadal agresivně, jak by si představovala. V přivřených zelených očích měl pátravý výraz.

	„Jsi prostě šílená,“ prohodil a odsedl si. Pořád si ji zkoumavě prohlížel. Úplně jiným tónem pak dodal: „Tak proč jsi to neudělala?“

	Jez zvedla ramena a zase je spustila dolů. Žaludek se jí svíral hněvem a bolestí. „Nejspíš proto, že bych ti pak musela zlámat všechny kosti v těle, ty hlupáku. Když teď máš novou Sílu, nikdy bys to nevzdal.“

	„Mohl bych tě to naučit. Ostatní nejsou dost silní, aby to zvládli, ale ty ano.“

	Jez se krátce zasmála. „Jo, jasně.“ Na chvíli zavřela oči. Ráda by věděla, co by Morgead řekl na to, kdyby mu prozradila, proč se to nikdy nemůže naučit.

	Rozmáčkl by mě jako mouchu, pomyslela si a znovu se zasmála.

	„Nějak divně se směješ, Jez.“

	„Mám zvrácený smysl pro humor.“ Podívala se na něj a zamrkala, aby setřepala vlhko z řas. Kde se tam vzalo? Asi má něco v oku. „Tak tedy. Chceš znovu začít boj?“

	Pozoroval její ruku, ve které svírala tyč z hadího dřeva. Jez se snažila, aby se jí ruka netřásla, ale ve svalech cítila slabé chvění. Zhluboka se nadechla, stiskla zuby a snažila se tvářit vyzývavě.

	Můžu znovu bojovat. Můžu, protože musím. A tentokrát nedovolím, aby mi nějaký hloupý soucit zabránil ho zmlátit. Musím vyhrát. Závisí na tom všechno.

	Morgead se jí podíval do tváře. „Ne,“ pronesl nečekaně. „Nemusíme to znovu zkoušet. Vzdávám se.“

	Jez polekaně zamrkala. To byla poslední věc, kterou by od něj čekala. Morgeadův výraz byl chladný a nevyzpytatelný.

	Jez se rozzuřila.

	„Proč?“ vyhrkla. „Protože jsem unavená? Protože si myslíš, že nejsem schopná tě oddělat?“ Zvedla tyč a chystala se rozbít mu jeho hloupou lebku.

	„Protože jsi blázen!“ zařval Morgead. „A protože…“ Zmlkl a ve tváři se mu objevil vzteklý výraz. Pak odměřeně dodal: „Protože jsi nejdřív vyhrála podle pravidel.“

	Jez na něj udiveně zírala.

	Pomalu sklonila tyč.

	Morgead se pořád tvářil nepřátelsky. Ale zároveň učinil skoro neuvěřitelné přiznání.

	„Ty se prostě bojíš, že bych ti zase napráskala,“ řekla.

	Vrhl na ni letmý pohled, kterým by mohl sestřelovat holuby ze vzduchu.

	Jez si oddechla. Srdce se jí pomalu zklidňovalo a celé tělo zaplavila úleva.

	Povedlo se. Skutečně se mi to povedlo. Dneska neumřu.

	„Je konec,“ řekla. „Jsem znovu ve hře.“

	„Jsi vůdce,“ pronesl zatrpkle Morgead. „Užij si to, protože já budu sledovat každý tvůj krok a budu čekat na svou příležitost.“

	„Nic jiného by mě ani nenapadlo,“ prohodila Jez. Pak zamrkala. „Co děláš?“

	„Co myslíš?“ Morgead si odhrnul košili z krku a zaklonil hlavu. V obličeji se mu nepohnul ani sval a oči měl upřené na protější stěnu.

	„Netuším –“ Náhle Jez všechno došlo. Až v konečcích prstů ucítila ledový chlad.

	Na to jsem nepomyslela. Mělo mě to napadnout, ale to ne. Tohle jsem neplánovala.

	„Krev dovnitř, krev ven,“ řekl Morgead krátce.

	Proč jsem si na to nevzpomněla? Jez začala panikařit. Nenapadal ji žádný způsob, jak se z toho dostat.

	Při vstupu do lidského gangu, znamená „krev dovnitř, krev ven“, že dostaneš napráskáno a zůstaneš v něm až do smrti. Ale pro upírské gangy…

	Nemůžu ho kousnout.

	Nejhorší bylo, že něco v jejím nitru to chtělo udělat. Kůže na celém těle ji pálila a najednou jí připadalo, že to bylo teprve včera, co se naposledy živila krví. Přesně si pamatovala, co prožívala, když zabořila zuby do hebké kůže, lehčeji prokousla a ucítila teplý proud.

	A Morgeadova krev bude tmavá a sladká a mocná. Upíří krev ji neudrží při životě jako krev lidská, ale je plná skrytého slibu Říše temnot. A Morgead je jeden z nejmocnějších upírů, jakého kdy potkala. V jeho krvi bude spousta mistrovského ovládání nové Síly, spousta syrové, životodárné mladé energie.

	Ale já krev nepiju. Já nejsem upír! Už ne.

	Jez se vyděšeně roztřásla. Za celý rok, co přestala pít krev, nikdy nebyla v takovém pokušení. Netušila, proč to na ni přišlo právě teď, ale rozhodla se neztratit nad sebou kontrolu. Přitiskla jazyk na prodlužující se špičáky a snažila se je zatlačit, snažila se zbavit stresu. Horní i dolní čelisti ji hrozně bolely.

	Nemůžu. Je to nemyslitelné. Když to jednou udělám, nedokážu přestat. Stanu se tím, čím jsem bývala.

	Budu ztracena.

	Nemůžu, ale musím. Musím se vrátit do gangu. 

	Morgead se na ni upřeně díval. „Co je s tebou?“

	„Já…“ Jez se ze strachu, touhy a pocitu nebezpečí zatočila hlava. Nevěděla, jak se z toho dostat. 

	A pak ji to napadlo.

	„Tady“ řekla a rozepnula si límeček košile. „Kousni ty mě.“

	„Cože?“

	„Splníme podmínku. Musí se prolít krev. A měl by to udělal vůdce.“

	„Ty jsi vůdce, ty cvoku.“

	„Nebudu vůdcem, dokud se nevrátím do gangu. A v gangu nebudu, dokud nepoteče krev.“

	Zíral na ni tvrdým, tázavým pohledem. Vůbec ho to nepobavilo. „Jez, to je směšný. Proč?“

	Byl příliš chytrý. Nesmí mu dovolit se tím zabývat. „Protože si myslím, že tenhle postup je správný. A protože – jsem se včera v noci moc nakrmila. Jsem přecpaná.“ Dívala se mu zpříma do očí a snažila se, aby se jí v tváři nepohnul žádný sval. Pokusila se mu vnutit svou pravdu.

	Morgead zamrkal a odvrátil zrak.

	Jez si na chvilku oddechla. Měla proti Morgeadovi jednu výhodu; neměl šanci přijít na skutečný motiv jejího chování. Doufala jen, že v její krvi nerozpozná lidskou příchuť.

	„OK, vzdávám se, nechceš mi to říct.“ Pokrčil rameny. „Tak dobře. Jestli to takhle chceš…“ 

	„Chci.“

	„Pro tebe cokoliv.“ Otočil se k ní a chytil ji za ramena.

	Jez se znovu polekala. Morgead nikdy neváhal, pokud se k něčemu rozhodl, ale tohle ji deptalo. Jeho sevření bylo příliš pevné a panovačné. Jez zpanikařila.

	Co když se prozradím? pomyslela si. Přepadl ji strach a ona sebou škubla. Morgead je schopný telepat a při výměně krve je spojení mnohem silnější. Jak tomu mám zabránit?

	Všechno se však stalo tak rychle, že neměla čas přemýšlet nebo něco naplánovat. Mohla se jen snažit, aby se nepřestala ovládat ve chvíli, kdy ji Morgead přitáhne blíž k sobě.

	Hlupáku. V tomhle má spoustu zkušeností, pomyslela si vztekle. Umí si podmanit každou svoji oběť. Uklidnit vyděšené dívky – lidské dívky.

	Teď ji držel zlehka a zaklonil jí bradu dozadu. Jez zavřela oči a snažila se vyprázdnit mysl.

	Pak blízko své kůže ucítila jeho teplou tvář a na krku ucítila jeho dech. Věděla, že mu vystoupily špičáky, prodloužily se a jejich špičky se ztenčily jako jehly. Snažila se kontrolovat svůj dech.

	Jednou jí olízl krk a ona ucítila nával tepla. A pak bolest, při které jí rozbolely vlastní zuby. Jeho špičáky, ostré jako obsidián, jí propíchly kůži. Když krev začala proudit, přišlo uvolnění. Utíkal z ní život. Bezděčný nával strachu, který Jez ucítila, neměl nic společného s tím, že jí vpadl do vědomí.

	Žádný upír nemá rád, když se někomu musí podrobit. Nechat druhého, aby vám pil krev, znamená, že jste slabší, že se dobrovolně stáváte obětí. Všechno uvnitř Jez protestovalo proti tomu, aby se uvolnila a nechala Morgeada to dělat.

	Možná právě tohle je odpověď, napadlo ji najednou. Stěna plná zmatku, za kterou schová myšlenky. Bude předstírat, že ji příliš znervóznilo, když mu dovolila navázat kontakt.

	Ale rty na jejím krku byly překvapivě jemné a bolest zmizela. Objímal ji spíš jako milenec než jako predátor. Všude kolem sebe cítila jeho mysl. Silnou, žádostivou.

	On jí nechtěl ublížit. Snažil se, aby to pro ni nebylo tak hrozné.

	Ale já chci, aby to bylo hrozné. Nechci se cítit takhle.

	Vlastně to je jedno. Měla pocit, jako kdyby ji uchopil prudký proud, vlekl ji a táhl na nějaké místo, kde nikdy dřív nebyla. Pod zavřenými víčky jí tancovala třpytivá světla. V těle jí praskala elektřina.

	Pak ucítila, jak se jeho rty něžně pohybují po jejím krku a celý svět zmizel.

	 

	



	


9. KAPITOLA

	 

	Ne. To nemůže být pravda. 

	Jez v minulosti nikdy nic podobného necítila, ale instinktivně věděla, že to je nesmírně nebezpečné. Morgead ji vtahoval do svého vědomí. Cítila, jak ji obklopuje, zahaluje dotekem, který byl lehký, ale zároveň skoro zdrcující. A snažil se z ní vytáhnout její největší tajemství.

	Nejděsivější bylo, že to nedělal Morgead. 

	Bylo to něco mimo ně, něco, co se snažilo spojit je dohromady, jako kdyby se smíchala dvě jezírka. Jez cítila, že Morgead je stejně vyplašený a překvapený jako ona. Jediný rozdíl mezi nimi byl, že on se té síle nebránil. Vypadal rozjařeně a udiveně jako někdo, kdo poprvé seskočil s padákem.

	To je tím, že je blázen, pomyslela si roztržitě Jez. Miluje nebezpečí a dělá mu radost, když může provokovat smrt.

	Vychutnáváni si tě, řekl hlas v její mysli.

	Morgeadův hlas. Slabý jako šepot, jako dotek pírka, který otřásl její duší.

	Je to tak dlouho, co tenhle hlas slyšela.

	A on slyšel její. Při výměně krve získávají telepatické schopnosti dokonce i lidé. Jez nebyla schopná dorozumívat se vnitřním hlasem od té doby, co…

	Celé její tělo zachvátila panika a jí se podařilo přerušit myšlenky. Zatímco jedna část jejího vědomí zoufale drmolila On je tady, on je tady, je uvnitř, co teď budeme dělat?, druhá část vyslala kouřový signál, který zaplavil její mysl mlhou a mračny.

	Ozvalo se něco jako Morgeadův prudký povzdech.

	Jez, nedělej to. Neschovávej se přede mnou.

	Ty sem nesmíš, odsekla mu. Tentokrát soustředila myšlenky přímo na něj. Vypadni!

	Já nemůžu. Na malou chvilku zněl jeho hlas zmateně a vyděšeně. Nenapadlo ji, že Morgead by mohl být zmatený a vyděšený. Já to nedělám. Prostě se to děje.

	Ale nemělo by, pomyslela si Jez. Nevěděla, jestli mluví s ním, nebo jen sama se sebou. Roztřásla se. Nebyla schopná vzdorovat tlaku, který se snažil vytáhnout její duši na povrch a promíchat ji s Morgeadovou. Nemohla. Bylo to silnější než všechno, co dosud poznala. Ale věděla, že pokud se vzdá, umře.

	Neboj se, řekl Morgead hlasem, jakým s ní nikdy dřív nemluvil. Hlasem plným zoufalé laskavosti. Jeho mysl se starostlivé pokoušela obalit její. Připomínalo to tmavá křídla, která ji chrání a jemně se jí dotýkají.

	Jez cítila, jak se jí svírají vnitřnosti.

	Ne. Ne…

	Ano, zašeptal Morgeadův hlas.

	Musí to hned zastavit. Musí přerušit spojení. Ale i když Jez pořád cítila svoje fyzické tělo, zdálo se, že nemá sílu ho kontrolovat. Vnímala Morgeadovy paže, které ji podpíraly, cítila jeho rty na svém krku a věděla, že pořád pije. Ale nemohla pohnout ani prstem, aby ho odstrčila. Svaly, které nemilosrdně trénovala, aby ji za každých okolností poslechly, ji teď zradily.

	Musí zkusit něco jiného.

	Tohle není správné, řekla Morgeadovi. Použila veškerou energii, aby do myšlenky vložila všechno svoje zděšení.

	Já vím. Ale to je tím, že s tím bojuješ. V tuhle chvíli bychom měli být někde jinde. 

	Jez se naštvala. Kde jinde?

	Já nevím, odpověděl. V jeho myšlenkách cítila nepatrný záchvěv smutku. Někde hlouběji. Kde bychom byli skutečně spolu. Ale ty nechceš otevřít mysl.

	Morgeade, o čem to mluvíš? Co se to vlastně děje?

	Zdálo se, že Morgeada doopravdy překvapila. Ty nevíš? Takhle se mají projevit spřízněné duše.

	Jez měla pocit, že se pod ní rozevřela podlaha.

	Ne. To není možné. To nemůže být možné. Přestala se s Morgeadem bavit a zoufale začala přesvědčovat samu sebe. Já nejsem Morgeadova spřízněná duše. Není to možné. Jeden druhého nenávidíme. On mě nenávidí. Vždycky jsme spolu jen bojovali.

	Je nemožný a nebezpečný, má horkou hlavu, je tvrdohlavý a dělá mu dobře, když mě může naštvat.

	A já vlastně na spřízněné duše nevěřím. I kdyby ano, nevěřila bych, že se to může stát takhle. Prostě bum, najednou je všechno zapomenuto, jako když nedáváš pozor a přejede tě vlak. Bez varování, nebo dokonce bez předchozí osobní přitažlivosti.

	Všechna ta hysterie ve vlastní mysli neznamenala nic dobrého. To, co takhle narušilo její sebekontrolu, bylo nepředstavitelně mocné. Pořád cítila, jak na ni něco neznámého tlačí a snaží se odehnat vrstvy mraků, za kterými se schovávala. Chtělo to, aby ji Morgead viděl takovou, jaká ve skutečnosti je.

	A snažilo se to, aby i ona poznala Morgeada. Zahlédla útržky z jeho života. Krátké záblesky, které projely skrz ni. Byly tak intenzivní, že zalapala po dechu.

	Viděla malého kluka se kšticí rozcuchaných tmavých vlasů a očima jako smaragdy, který sleduje, jak jeho matka znovu a znovu odchází s nějakým mužem. Hraje si sám v šeru, snaží se nějak zabavit. Pak potkává malou dívku s rudými vlasy, dívku se stříbřitě modrýma očima a zářivým úsměvem. Už není sám. V chladném nočním vzduchu spolu přelézají ploty, pronásledují malá zvířata, padají a chichotají se.

	O trochu starší kluk s delšími neupravenými vlasy, které mu padají kolem tváře. Sleduje matku, jak naposledy odchází, aby se už nikdy nevrátila. Shání jídlo, spí v prázdném domě, ve kterém je čím dál větší nepořádek. Učí se starat sám o sebe. Je pořád tvrdší, povahou i tělesně. Když se podívá do zrcadla, vidí mrzutý výraz.

	Ještě starší kluk pozoruje lidi, kteří jsou slabí a hloupí a žijí krátce, ale mají všechny věci, které on nemá. Rodinu, bezpečí, každý večer jídlo. Pozoruje také Lidi temnot, starší, kteří necítí povinnost pomoci opuštěnému upířímu dítěti.

	Tohle jsem nevěděla, pomyslela si Jez. Pořád se cítila malátná, jako kdyby neměla dost vzduchu. Všechny obrazy byly naprosto jasné a rvaly jí srdce.

	Kluk, jenž založil gang, který mu měl nahradit rodinu. Nejdřív šel za malou holkou s rudými vlasy. Oba se uličnicky šklebili a divoce pobíhali po ulicích, aby našli ostatní. Shromažďovali děti, které dospělí nemohli kontrolovat nebo je třeba nepostrádali. Beze strachu procházeli nejhorší části města, protože měli jeden druhého.

	Obrazy přicházely rychleji a Jez je nestačila sledovat.

	Uhání po dvorku s odpadky – s Jez.

	Schovává se pod přístavní hrází páchnoucí rybinou před Jez. Poprvé zabíjí velkého jelena v kopcích San Rafael – a znovu tam je Jez, aby se s ní rozdělil o horkou krev, která je hřejivá, opojná, a zároveň jim přináší život. Strach a štěstí, hněv a hádky, bolest a smutek a zlost, ale vždycky u toho je Jez. Objevovala se ve všech jeho vzpomínkách. Vlasy v barvě ohně za ní vlály, husté řasy vyzývavě a vzrušeně mrkaly. Vždycky oslnivá, dychtivá, odvážná, upřímná. Obklopená jasným světlem.

	Já to nevěděla. Jak bych to mohla vědět? Jak jsem měla poznat, že pro něj tolik znamenám?

	A kdo by si pomyslil, že až to zjistí, bude to hodně znamenat i pro ni? Byla ohromená, nervózní, ale zároveň něco uvnitř ní zpívalo.

	Byla šťastná. Cítila, jak v ní stoupá radost, o které vůbec neměla tušení. Divoké a opojné štěstí, které jako by jí vystřelovalo do dlaní i do chodidel.

	Morgeade, zašeptala v duchu.

	Cítila ho, ale on neodpovídal. Vnímala jeho náhlý strach, jeho snahu utéct a schovat se. Nechtěl jí tyhle věci ukázat. Vytáhla je z něj stejná síla, která tlačila na Jez.

	Promiň. Nechtěla jsem se dívat, vyslala k němu myšlenku. Já odejdu.

	Ne. Najednou se už neschovával. Ne, já nechci, abys odešla. Chci, abys zůstala.

	Jez cítila, jak mu bezmocně letí vstříc. Pravda ale byla taková, že vůbec netušila, jestli by byla schopná odejít, i kdyby chtěla. Cítila, jak se jejich mysli dotýkají. Mohla poznat podstatu jeho duše. Celá se roztřásla.

	Nic podobného nikdy nepoznala. Bylo to zvláštní, ale taky nádherné. Radost, o jaké se jí nikdy ani nesnilo. To, že je tak blízko a že se dostává stále blíž. Jako když spolu splývá oheň a temnota. To, že cítila, jak se mu otevírá její mysl…

	A pak se ozvala vzdálená ozvěna strachu, jako když zvíře vykřikne varování.

	Zbláznila ses? Tohle je Morgead. Dovol mu nakouknout do své duše, strkat nos do svých nejskrytějších tajemství, a nebudeš žít ani tak dlouho, abys toho stihla litovat. V okamžiku, kdy to zjistí, ti rozerve hrdlo.

	Při zvuku vnitřního hlasu sebou Jez prudce trhla. Už se nechtěla bránit síle, která ji přitahovala k Morgeadovi. Ale jejím tělem se začal šířit strach, ničil vřelost a blízkost, zmrazil její myšlenky. Ale věděla, že ten hlas je jediná rozumná věc, která v ní zůstala.

	Ty chceš umřít? zeptal se jí.

	Jez, ozval se Morgead tiše. Co se stalo? Proč nedovolíš, aby se to stalo?

	Neumřeš jen ty, pokračoval hlas. I všichni ostatní. Claire a teta Nan a strejda Jim a Ricky. Hugh.

	Zalilo ji horko. Hugh, kterého milovala. Který se nemohl bránit. Od chvíle, kdy vstoupila do Morgeadova vědomí, na něj vůbec nepomyslela – a to ji vyděsilo.

	Jak na něj mohla zapomenout? Celý minulý rok pro ni Hugh představoval veškeré dobro. Probudil v ní city, jaké před tím neznala. A byl jedním z lidí, které by nikdy nezradila.

	Jez, řekl Morgead.

	Jez udělala jedinou věc, která ji napadla. Vyslala k němu představu, obraz, kterým chtěla zahnat jeho vzpomínky. Obraz jí samotné, jak opouští gang, jak opouští jeho.

	Pochopitelné to nebyl skutečný obraz, ale jen symbol.

	Byla to návnada.

	Cítila, jak zasáhla Morgeadovo vědomí, usadila se v něm a zaútočila na vzpomínky, které se rozlétly jako jiskry.

	První setkání gangu bez ní. Otázky. Nejistota. Všichni ji hledají a snaží se v ulicích najít náznak její jedinečné Síly. Nejdřív se smějí, když ji volají, považují všechno za hru. Pak přichází vztek, který se mění v obavy.

	Dům jejího strýce Brackena. Gang v čele Morgeadem se shromažďuje před vchodem. Strejda Bracken vypadá zmateně a smutně. „Já nevím, kde je. Ona prostě zmizela.“ A obavy se mění ve strach. Strach a zlost a smutek a pocit zrady.

	Jestli není mrtvá, tak ho opustila. Stejně jako ho opustili všichni ostatní. Stejně jako jeho matka.

	Smutek a zlost rostou. Jsou naprosto vyvážené, protože Morgead neví, co z toho je pravda. Ale vždycky věděl, že svět je bezcitný, protože ona tu není.

	A pak její dnešní zjevení v jeho pokoji. Očividně je živá. Živá a nestoudně zdravá. A neodpustitelně bezstarostná, když mu oznámila, že se nikdy nedozví, proč odešla.

	Jez cítila, jak se Morgeadovo rozhořčení stupňuje. Připomínalo temnou vlnu v jeho nitru, chlad, který neměl s nikým slitování a toužil jen ubližovat a zabíjet. Naplňoval ho, ničil všechno ostatní. Jen při kontaktu s ním se jí rozbušilo srdce a zkrátil se jí dech. To čiré násilí bylo děsivé.

	Tys mě opustila! vyštěkl na ni. Těch několik slabik naplnil hořkostí.

	Musela jsem. A nikdy ti nepovím proč! Jez začaly pálit oči a doufala, že vycítí, jak ji bolelo, když to musela říct. Ale byla to jediná věc, která fungovala. Spojení mezi nimi zesláblo, zničil ho jeho hněv.

	Jsi zrádce, řekl. To slovo pro něj představovalo každého, kdo někdy ze sobeckých důvodů zradil přítele, milence nebo kohokoliv jiného. Každého zrádce z historie světa lidí i Říše temnot. Přesně takhle o ní Morgead smýšlel.

	Je mi jedno, co si myslíš, řekla.

	Tobě to bylo vždycky jedno, odsekl. Teď uz to vím. Netuším, jak jsem si někdy mohl myslet něco jiného.

	Síla, která se je snažila spojit, se ztenčila na stříbrnou nitku. A to je dobře. Je to nutné, říkala si v duchu. Přinutila se vyklouznout z Morgeadovy mysli. A pak víc a víc.

	Bude lepší, když na to příště nezapomeneš, řekla. Teď už necítila jeho reakci, a proto nebylo tak těžké být protivná. Mohlo by to škodit tvému zdraví.

	Nedělej si starosti, odpověděl stručně. Umím se o sebe postarat. A taky bys měla vědět, že ti to nikdy nezapomenu.

	Nit teď byla tak tenká a napjatá, že ho už skoro nevnímala. Uvnitř cítila podivný tlak a prosbu, ale věděla, co je třeba udělat.

	Dělám si, co chci, a mám k tomu vlastní důvody, poznamenala. A nikdo se mě nebude ptát. Jsem vůdce, rozumíš?

	Prásk.

	Morgead se od ní odtrhl, jako by ho unášela vlna zarputilého vzteku. Byl to skoro fyzický pocit odloučení. Vzdaloval se od ní tak rychle, až se jí zatočila hlava.

	A pak otevřela oči a ocitla se ve vlastním těle.

	Jez zamrkala a pokusila se soustředit pozornost na místnost. Podívala se na strop. Všechno jí připadalo příliš zářivé, příliš velké a příliš rozmazané. Morgead ji objímal a odhalený krk měla pořád prohnutý dozadu. Každý nerv v jejím těle se chvěl.

	Najednou ji jeho paže pustily a ona upadla. Přistála na zádech a neustále mrkala, jak se snažila uspořádat si myšlenky. Krk ji pálil a cítila, že je vlhký. Točila se jí hlava.

	„Co to s tebou je? Zvedni se a vypadni,“ zavrčel Morgead. Jez na něj upřela pohled. Z podlahy se jí zdál velmi vysoký. Jeho zelené oči byly chladné jako kousky drahokamu.

	Pak si uvědomila, co je špatně.

	„Ty jsi mi vypil moc krve, ty kreténe.“ Pokusila se vložit do svých slov obvyklý kousavý tón, aby zakryla slabost. „Měl to být jen rituál, ale ty ses přestal kontrolovat. Mohla jsem to tušit.“

	V Morgeadových očích se něco zalesklo, ale pak jeho rty ztuhly. „Bylo to těžký,“ řekl. „Neměla jsi mi dávat příležitost.“

	„Víckrát už stejnou chybu neudělám!“ S námahou se posadila. Snažila se, aby nepoznal, kolik úsilí ji to stálo. Znovu tu byl ten problém. Ona není upír. Nemůže se tak rychle vzpamatovat z velké ztráty krve. Ale to Morgead nevěděl.

	Stejně by mu to bylo jedno.

	Jedna její část tuhle myšlenku odmítala, pokusila se odporovat, ale Jez si toho nevšímala. Potřebovala všechnu svoji sílu, pokud se chtěla dostat přes to, co se tu stalo.

	Ať to bylo cokoliv, nemělo se to stát. Byla to hrozná chyba a ona měla štěstí, že vyvázla živá. Od této chvíle nemůže dělat nic jiného, než se pokusit zapomenout.

	„Asi bych ti měla říct, proč jsem tady,“ řekla a bez viditelného zakolísání se postavila. „Zapomněla jsem se o tom zmínit dřív.“

	„Proč ses vrátila? Ani to snad nechci vědět.“ Jediné, co si přál, bylo, aby odešla. Poznala to z jeho držení těla, z jeho napjatého přecházení.

	„Bude tě to zajímat, až ti to povím.“ Neměla sílu na něj ječet tak, jak si přála. Nemohla si dovolit to potěšení, aby mu ukázala svoje emoce.

	„Proč si vždycky myslíš, že víš, co chci?“ odsekl a otočil se k ní zády.

	„Dobrá. Klidně tak zůstaň. Stejně nejspíš neoceníš šanci, kterou ti dávám.“

	Morgead se otočil. Díval se na ni způsobem, který naznačoval, že myslí na spoustu nepříjemných věcí, které by jí chtěl říct. Nakonec skoro neslyšně prohodil: „Jakou šanci?“

	„Nevrátila jsem se jen kvůli tomu, abych převzala gang. Chci, abychom společně něco udělali, abychom se stali mocnějšími.“

	Za starých časů by ho ten nápad donutil k úsměvu, v jeho očích by se rozsvítily jiskřičky. Když už na nic jiného, na tohle vždycky slyšel.

	Teď tam jen tak stál. Zíral na ni. Jeho chladný zlostný výraz se pomalu změnil na pohled plný nedůvěry, pak se v něm začalo zračit pochopení. Jeho zelené oči se přivřely a zase doširoka otevřely. Zhluboka vydechl.

	Pak zaklonil hlavu a smál se, smál se a smál se.

	Jez neřekla ani slovo, jen ho pozorovala a nenápadně zkoušela svoji rovnováhu. Ulevilo se jí, když zjistila, že je schopná stát, aniž by omdlela. Nakonec už jeho smích nemohla vydržet. Nebyla v něm skoro žádná radost. 

	„Povíš mi ten vtip?“

	„Já jen… jasně. Měl jsem to vědět. Nejspíš jsem to v duchu tušil.“ Pořád se ještě pochichtával, ale byl to jízlivý smích. Jeho oči se dívaly nepřítomně a bylo v nich něco jako nenávist. Možná nenávist k sobě. A určitě hořkost.

	Jez se vyděsila.

	„Zpátky tě mohla přivést jen jediná věc. A já si to měl uvědomit v okamžiku, kdy ses objevila. Nebyla to starost o někoho z nás. S gangem to nemá co dělat.“ Podíval se jí zpříma do tváře a jeho rty se stočily to škodolibého úsměvu. Nikdy dřív jí nepřipadal tak atraktivní, ale taky ne tak chladný.

	„Já vím, o co ti jde, Jez Redfernová. Vím přesně, proč jsi tady.“

	 

	



	


10. KAPITOLA

	 

	Jez zůstala bez hnutí stát. Její tvář byla bezvýrazná, ale v duchu si promýšlela taktiku. Jsou tu dva východy, ale vyskočit oknem by znamenalo pád ze třetího poschodí. A ve své kondici by ho nejspíš nepřežila. Jenže než odejde, musí udělat něco, aby umlčela Morgeada. A rvačku taky nepřežije.

	Potlačila všechny city, opětovala Morgeadův pohled a klidně prohodila: „No a co?“

	V jeho očích se zableskl triumf. „Jez Redfernová. To je ono, viď? Tvoje rodina.“

	Budu ho muset zabít, pomyslela si, ale on pokračoval. 

	„Poslala tě tvoje rodina. Hunter Redfern. On ví, že jsem našel Mocnou sílu, a čeká, že ji ze mě dostaneš.“

	Pomalu ji zalila úleva a svaly okolo žaludku se uvolnily. Nedala na sobě nic znát. „Ty blbče! Jasně že ne. Já nedělám poslíčka Radě starších.“

	Morgead ohrnul ret. „Já nemluvil o Radě starších. Řekl jsem Hunter Redfern. Snaží se Radě starších vypálit rybník, viď? Mocnou sílu chce pro sebe, aby vzkřísil slávu Redfernových a obnovil jejich starý věhlas. To jemu děláš poslíčka.“

	Jez se málem udusila vzteky. Pak ale poslechla část své mysli, která jí radila se uklidnit a přemýšlet jasně.

	Taktika, říkala si. On ti jen podsunul odpověď a ty se to snažíš vyvrátit.

	„Tak jo, co když to je pravda?“ řekla nakonec odměřeným tónem. „Co když jsem fakticky přišla od Huntera?“

	„Tak mu vyřiď, ať jde do háje. Svoje požadavky jsem předložil Radě starších. Nespokojím se s ničím menším.“

	„A jaké jsou tvoje požadavky?“

	Ušklíbl se. „Jako kdybys to nevěděla.“ Když na něj nechápavě zírala, pokrčil rameny a přestal přecházet. „Chci místo v Radě starších,“ pronesl chladně a zkřížil před sebou paže.

	Jez se rozesmála. „Ty ses zbláznil,“ vydechla.

	„Já vím, že mi ho nedají.“ Usmál se, ale nebyl to příjemný úsměv. „Předpokládám, že mi nabídnou něco jako kontrolu nad San Franciskem. A po miléniu chci nějakou slušnou pozici.“

	Po miléniu. To znamená po apokalypse, po tom, co vyvraždí lidskou rasu, případněji zotročí, snědí či cokoliv jiného, co Huntera Redferna napadne.

	„Ty se chceš stát princem v novém uspořádání světa,“ řekla Jez pomalu. Překvapilo ji, jak hořce to vyznělo, i to, jak moc byla překvapená. Copak tohle od Morgeada nečekala?

	„Chci jen, co mi náleží. Celý život jsem musel stát stranou a dívat se, jak lidé mají všechno. Po miléniu to bude jinak.“ Vítězoslavně na ni zíral.

	Jez se udělalo špatně. Ale teď už věděla, co mu na to odpovědět.

	„A proč si myslíš, že po miléniu tu bude nějaká Rada starších?“ Zavrtěla hlavou. „Uděláš lépe, když se přidáš k Hunterovi. Kdybych si měla vybrat mezi ním a Radou starších, vsadila bych určitě na něj.“

	Morgead udiveně zamrkal. „On má v plánu zbavit se Rady starších?“

	Jez z něj nespustila pohled. „Co bys dělal na jeho místě ty?“

	Morgeadův výraz se nezměnil, ale poznala mu na očích, že ho dostala.

	Prudce se otočil k oknu a zamračil se. Jez skoro viděla, jak se mu v hlavě otáčejí kolečka. Konečně se na ni podíval.

	„Dobrá,“ vydechl chladně. „Přidám se k Hunterově skupině, ale jen když dodrží moje podmínky. Po miléniu…“

	„Po miléniu dostaneš, co si zasloužíš.“ Jez si nemohla pomoct a upřeně se na něj zadívala. Morgead probudil všechny její nejhorší vlastnosti, všechno, co se v sobě snažila potlačit.

	„Dostaneš slušnou pozici,“ dodala. Vyprávěla mu příběh, jaký chtěl slyšet. Vymyslela si ho, ale neměla na výběr. „Hunter potřebuje lidi, kteří k němu budou v novém systému loajální. A jestli dokážeš, že k něčemu jsi, bude tě chtít. Ale nejdřív to musíš dokázat. Jasný? Domluveno?“

	„Pokud ti můžu věřit.“

	„Můžeme věřit jeden druhému, protože musíme. Oba chceme stejnou věc. Když uděláme, co chce Hunter, máme vyhráno.“

	„Takže na čas budeme spolupracovat.“

	„Budeme spolupracovat a uvidíme, co se stane,“ dodala okamžitě Jez.

	Stáli na opačných stranách pokoje a upřeně na sebe zírali. Jako kdyby nikdy neproběhlo sdílení krve. Ocitli se zpátky ve svých starých rolích. Možná o trochu víc nepřátelští, ale zase to byli ta stará Jez a starý Morgead. Bavilo je být soupeři.

	Od této chvíle to možná bude snadnější, pomyslela si Jez. Pokud se neobjeví Hunter, aby moji historku vyvrátil.

	Pak se v duchu ušklíbla. To se nikdy nestane. Za posledních padesát let Hunter Redfern západní pobřeží nenavštívil.

	„Teď k obchodu,“ pronesla nahlas. „Kde je Mocná síla, Morgeade?“

	„Ukážu ti ji.“ Došel k lehátku a posadil se. 

	Jez zůstala na svém místě. „Co mi ukážeš?“

	„Ukážu ti Mocnou sílu.“ V nohách postele stála televize s videopřehrávačem. Morgead do něj vložil kazetu.

	Jez se usadila na druhém konci postele. Byla ráda, že si mohla sednout.

	„Ty máš Mocnou sílu na kazetě?“

	Přes rameno po ní šlehl ledovým pohledem. „Jo, na nejsměšnějším americkém domácím videu. Prostě sklapni, Jez, a dívej se.“

	Jez přivřela oči a soustředila se.

	Sledovala televizní film o smrtícím asteroidu. Ten film už viděla a byl příšerný. Najednou ho přerušilo logo nové místní stanice. Na obrazovce se objevila blonďatá moderátorka.

	„Nejnovější zprávy ze San Franciska. Máme živé záběry ze čtvrti Marina, kde v komplexu vládních bytů zuří velký požár. Přepojujeme na Lindu Chinovou, která je přímo na místě.“

	Záběr se přepnul na tmavovlasou reportérku.

	„Regino, právě se nacházím na Taylor Street, kde se hasiči snaží zabránit rozšíření ohně.“

	Jez odtrhla oči z televizní obrazovky a podívala se na Morgeada. „Co má tohle společného s Mocnou silou? Já to viděla. Stalo se to před pár týdny. Dívala jsem se na ten hloupej film…“

	Polekaně se odmlčela. Právě se chystala říct „Dívala jsem se na ten hloupej film s Claire a tetou Nan.“ Málem vyzradila jména lidi, u kterých bydlela. Vztekle zatnula zuby.

	Už toho Morgeadovi vyžvanila dost: před pár týdny byla v oblasti, kde vysílali tuhle reportáž. 

	Co se to s ní děje?

	Morgead na ni vrhl výsměšný pohled, aby jí dal najevo, že její přeřeknutí nepřeslechl. Ale řekl jen: „Dívej se. Poznáš, co to má společného s Mocnou silou.“

	Plameny na obrazovce byly zářivě oranžové a oslnivě se odrážely od tmavého pozadí. Byly tak jasné, že kdyby Jez čtvrť Marina dobře neznala, nebyla by schopná toho moc rozeznat. Před budovami stáli hasiči ve žlutém a drželi hadice. Jedna z hadic vychrlila vodu přímo do plamenů a najednou se vyvalil oblak kouře.

	„Existuje velká obava, že v komplexu zůstala malá dívka –“

	Ano. Jez si to pamatovala. Bylo tam malé dítě.

	„Podívej se na tohle,“ ukázal Morgead.

	Kamera najela nahoru a zabrala plameny zblízka. Zaměřila se na okno v růžově hnědém betonu budovy. Úplně nahoře, ve třetím poschodí. Z rampy pod ním šlehaly plameny a bylo jasné, že by bylo dost nebezpečné se tam přibližovat.

	Reportérka pořád mluvila, ale Jez ji přestala poslouchat. Naklonila se blíž a upřela oči na okno.

	Jako všechna ostatní okna bylo napůl zakryté tepanými železnými kosočtverci. Na rozdíl od ostatních mělo ještě něco jiného: na parapetu stálo pár plastových květináčů s hlínou a povadlými rostlinami.

	A mezi rostlinami hleděla ven nějaká tvář.

	Dětská tvář.

	„Tady,“ řekl Morgead.

	Reportérka nepřestávala mluvit. „Regino, hasiči tvrdí, že ve třetím poschodí této budovy určitě někdo je. Snaží se najít způsob, jak se k té osobě dostat. Je to malé děvčátko.“

	Na plameny svítily silné reflektory, a proto bylo dívku vidět. Ale ani tak nemohla Jez rozpoznat její rysy. Dítě vypadalo jako malá rozmazaná šmouha.

	Hasiči se pokoušeli přistavit k budově žebřík. Ve vířícím kouři pobíhali lidé, objevovali se a zase mizeli. Celá scéna byla nadpozemsky tajemná.

	Jez si to pamatovala, pamatovala si, jak se stěží potlačovanou hrůzou poslouchala hlas reportérky, pamatovala si, jak za ní Claire prudce, sípavě dýchala.

	„Je to dítě,“ řekla Claire, popadla Jez za paži a zatnula do ní nehty. V tom okamžiku zapomněla, jak moc Jez nenávidí. „Proboha, dítě.“

	A já odpověděla něco jako: „To bude v pořádku,“ vzpomněla si Jez. Ale věděla jsem, že to není pravda. Oheň byl už všude. Neměla šanci.

	Reportérka říkala: „Hoří celá budova.“ Kamera znovu zabrala scénu zblízka. Jez si vzpomněla, jak si tenkrát uvědomila, že se chystají v televizi ukázat, jak ta dívka shoří zaživa.

	Plastové květináče se začaly roztékat. Hasiči se pokoušeli udělat něco se žebříkem. A pak najednou obrovský oranžový výbuch, plameny pod oknem se vzedmuly a se zběsilou energií vyrazily nahoru. Byly tak jasné, jako kdyby nasály všechno světlo z okolí.

	Pohltily dívčino okno.

	Reportérce se zlomil hlas.

	Jez si vzpomněla, jak Claire zalapala po dechu: „Ne!“ a jí, v místech, kde měla Claire zabořeny svoje ruce, vytryskla krev. Pamatovala si, jak chtěla zavřít oči.

	Vtom obrazovka zablikala a z budovy se vyvalila mohutná stěna z kouře. Pak se černý kouř změnil v šedý a ten ve světle šedý, skoro bílý, který všechno zahalil. Když se konečně trochu rozjasnilo, reportérka ohromeně zírala na budovu. Zapomněla se obrátit čelem ke kameře.

	„To je úžasné, Regino, to je naprostý zvrat. Hasiči, vlastně voda nebo něco jiného způsobilo, že oheň náhle uhasl. Nic podobného jsem nikdy nezažila.“

	Ze všech oken se valil bílý kouř. Celá scéna se zdála vybledlá a světlá, protože z tmavého pozadí zmizely oranžové plameny.

	Oheň jednoduše zmizel.

	„Já skutečně netuším, co se stalo, Regino. S určitostí můžu říct jen to, že zde zavládl pocit nesmírné úlevy.“

	Kamera zaostřila na obličej v okně. Pořád bylo obtížné rozeznat rysy, ale Jez viděla kůži v barvě kávy a klidný výraz. Pak se objevila ruka, vzala jeden z roztavených plastových květináčů a odnesla ho dovnitř.

	Obraz se zastavil. Morgead zmáčkl tlačítko Pauza.

	„Dodnes se nepřišlo na to, co ten požár zastavilo. Přestalo hořet všude a najednou, jako kdyby ho někdo sfoukl.“

	Jez pochopila, kam míří. „A ty si myslíš, že ho uhasila nějaká Síla. Já nevím, Morgeade, je to jen domněnka. A vyvozovat z toho, že to byla Mocná síla –“

	„Pak jsi to přehlédla.“ Morgeadův hlas zněl samolibě.

	„Přehlédla co?“

	Přetočil pásku zpátky k momentu těsně před tím, než oheň zhasl. „Při přímém přenosu jsem to málem přehlédl i já. Naštěstí jsem to natočil. Když jsem pásku vrátil a pustil si ji znovu, viděl jsem to naprosto jasně.“

	Teď pustil pásku zpomaleně. Jez pozorovala kousek po kousku výbuch oranžových plamenů, které se zvětšovaly. Viděla, jak pohltily okno.

	A pak záblesk.

	Při normální rychlosti se objevil jen jako bliknutí a snadno ho mohli považovat za závadu na kameře. Ale při zpomalení si ho Jez nemohla splést.

	Byl modrý.

	Vypadal jako blesk nebo světýlko; byl modrobílý a kolem něj byl kruh intenzivnější modré. A pohyboval se. Nejdřív to byl jen malý kulatý bod přímo na okně. Na dalším záběru byl mnohem větší a rozléval se všemi směry. Vypadal jako prsty, které pronikají do plamenů. Na následujícím záběru pokrýval již celou obrazovku a zdálo se, že pohltil oheň.

	Na dalším záběru zmizel a s ním i požár. Zbyl kouř, který stoupal z oken.

	Jez byla jako opařená.

	„Proboha,“ zašeptala. „Modrý oheň.“

	Morgead přetočil pásku a přehrál ji znovu.

	„‚V modrém ohni se rozptýlí nejhorší temnota, krví se zaplatí strašlivá cena.‘ Jestli ta holka není Mocná síla, Jez, tak kdo to je? Řekni.“

	„Já nevím.“ Jez si pomalu kousala ret a znovu sledovala podivnou věc v televizi. Takže ten modrý oheň v básni znamená nový druh energie. „Skoro jsi mě přesvědčil. Ale –“

	„Podívej, každý ví, že jedna z Mocných sil je v San Francisku. Jedné ze starých bab z Kruhu čarodějnic, babičce Harmanové nebo komu, se o tom zdálo. Před Coit Tower viděla modrý oheň nebo co. A každý ví, že touhle dobou by se měly ukázat čtyři Mocné síly. Myslím, že ta holka to udělala poprvé v životě. V momentě, kdy si uvědomila, že jí hrozí smrt. Když byla zoufalá.“

	Jez si tenhle druh zoufalství dokázala představit; představila si ho už tehdy, když sledovala živý přenos požáru. Jak by se cítila v pasti? Kdyby věděla, že jí nikdo nepomůže, že zažije tu nejhorší bolest, jakou si dokáže představit? Kdyby věděla, že její tělo bude hořet a její vlasy chytnou jako louč? Že prožije dvě nebo tři nekonečné minuty, než umře a celá ta hrůza skončí?

	Jo, člověk může být zoufalý. Hlavně když ví, že to v něm vzbudí novou sílu, jako kdyby ji podvědomý výkřik vytáhl z jeho nejhlubšího nitra.

	Ale jedna věc ji trápila.

	„Pokud je tohle dítě Mocná síla, jak je možné, že si její Kruh ničeho nevšiml? Jak to, že jim neřekla: ‚Hele, lidičky, podívejte, já umím uhasit požáry4?“

	Morgead vypadal naštvaně. „Co myslíš tím ,její Kruh‘?“

	„No, je to čarodějnice, ne? Nechceš mi snad říct, že takováhle moc se rozvinula u upírů nebo vlkodlaků?“

	„Kdo tu mluvil o čarodějnicích nebo upírech nebo vlkodlacích? To dítě je člověk.“

	Jez nevěřícně zamrkala.

	A pak ještě jednou, jak se snažila zakrýt svůj údiv. Chvilku si myslela, že Morgead si z ní utahuje, ale jeho zelené oči se dívaly naštvaně, ne potutelně.

	„Mocná síla může být člověk?“

	Morgead se na ni afektovaně usmál. „Ty jsi to fakticky nevěděla. Ty neznáš všechna proroctví, viď?“ Zaujal výsměšný řečnický postoj. „Takhle by se to mělo stát:

	Jedna ze země dávno zapomenutých králů, 

	jedna z ohniště, ve kterém zůstaly jiskry, 

	jedna z Říše denního světla, na kterou dohlížejí dvě oči, 

	jedna ze soumraku, který se spojí s temnotou.“

	Z Říše denního světla, pomyslela si Jez. Žádná Říše temnot, ale svět lidí. Nejméně jedna z mocných sil musí být člověk.

	Neuvěřitelné, ale proč ne? Mocné síly mají být údajně zvláštní.

	Pak si něco uvědomila a sevřel se jí žaludek.

	„Už se nedivím, že jsi celý žhavý, abys ji udal,“ řekla tiše. „Není to jen kvůli odměně.“

	„Ale proto, že si ta malá špína zaslouží umřít – nebo cokoliv jiného, co pro ni chystá Hunter.“ Morgeadův hlas byl věcný. „Jo, havěť nemá právo rozvíjet síly Říše temnot. Je to tak?“

	„Jasně,“ souhlasila nevzrušeně Jez. Budu muset to dítě sledovat na každém kroku, pomyslela si. Vůbec s ní nemá soucit. Jen Bohyně ví, co by jí mohl udělat, aby mi ji nemusel vydat.

	„Jez.“ Morgeadův hlas zněl mírně, skoro přátelsky, ale okamžitě vyprovokoval Jezinu ostražitost. „Proč ti Hunter neprozradil to proroctví? Rada na něj přišla minulý týden.“

	Dívala se na něj a cítila, jak se uvnitř chvěje. Hluboko v jeho očích zahlédla podezření. Když Morgead křičel a vztekal se, byl dost nebezpečný, ale když byl klidný jako teď, představoval smrtelnou hrozbu.

	„Nemám tušení,“ řekla nevzrušeně a přihrála ten problém zpátky na něj. „Asi proto, že když ho objevili, byla jsem už tady, v Kalifornii. Ale proč mu nezavoláš a nezeptáš se ho sám? Jsem si jistá, že bude mít radost, když se mu ozveš.“

	Chvíli bylo ticho. Pak se na ni Morgead znechuceně podíval a odvrátil se.

	Malá lež nic nestojí, pomyslela si Jez.

	Teď už mohla bezpečně pokračovat. Zeptala se ho: „Co znamená v proroctví ta část, ve které se říká, že ‚na ni dohlížejí dvě oči‘?“

	Protočil oči. „Jak to mám vědět? Měla bys na to přijít ty. Vždycky jsi byla ta chytřejší.“

	Navzdory jízlivému tónu Jez ucítila jiný druh chvění. Bylo to překvapení. On tomu fakticky věřil. Morgead byl sám dost chytrý. Viděl ten záblesk na televizní obrazovce a poznal, o co se jedná, na rozdíl od všech dospělých. Ale myslel si, že ona je chytřejší.

	„No, zdá se, že ty sám sis vedl až neskutečně dobře“ řekla.

	Upřeně se na něj zadívala, aby mu neukázala svoji slabost. Viděla, jak se jeho obličej mění. Výraz v zelených očích se trochu zmírnil a jízlivě zkroucené rty se narovnaly.

	„Vždyť to nic nebylo“ zamumlal a odvrátil pohled. Pak se jeho zrak vrátil zpátky a chvíli se tiše dívali jeden na druhého. Nikdo z nich neodvrátil oči a Jez cítila, jak jí srdce podivně buší.

	Chvíle se protahovala.

	Cvoku! To je směšný. Před minutkou ses ho bála. A to ani nemluvím o tom, jak tě znechutil jeho názor na lidi. Nemůžeš jen tak změnit svůj postoj.

	Ale bylo to k ničemu. Dokonce nepomohla ani skutečnost, že byla v nebezpečí života. Jez nenapadlo nic, co by řekla, aby přerušila napětí. A připadalo jí, že nebude schopná odtrhnout z Morgeada oči nikdy.

	„Jez, podívej…“

	Naklonil se dopředu a položil jí ruku na předloktí. Nejspíš si ani neuvědomil, co dělá. Tvářil se roztržitě a upřeně se jí díval do očí.

	Měl teplou ruku. Kůže, které se dotýkal, ji pálila.

	„Jez, to, co se před chvílí stalo… Já jsem ne –“

	Vtom se Jez prudce rozbušilo srdce. Musím něco říct, pomyslela si. Měla co dělat, aby udržela chladný výraz. V krku jí vyschlo a v hlavě měla prázdno. Naprosto jasně cítila místo, kde se jí Morgead dotýkal. Vnímala jen jeho oči. Kočičí oči, temně smaragdové, ve kterých poskakovala zelená světýlka.

	„Jez,“ pronesl potřetí.

	Jez si najednou uvědomila, že stříbrná nit mezi nimi se nezpřetrhala. Možná se ztenčila tak, že byla skoro neviditelná, ale pořád tam byla, pořád ji přitahovala. Tělo jí ochablo a viděla rozmazaně. Snažila se k Morgeadovi přiblížit stejně, jako se on přibližoval k ní.

	A pak se ozval rachot. Někdo kopal do vchodových dveří.

	 

	



	


11. KAPITOLA

	 

	V okamžiku, kdy se dveře s rachotem a skřípáním otevřely, někdo vykřikl: „Hej, Morgeade!“ 

	Dveře byly staré a zkroucené a už dávno nepasovaly do zárubní, takže se každých pár centimetrů zadrhly.

	Jez se otočila hned, jak uslyšela hluk. Spojení mezi ní a Morgeadem se narušilo, i když pořád cítila slabou ozvěnu stříbrné nitě. Jako když brnknete na strunu na kytaře, a ta pořád vibruje.

	„Ty ještě spíš?“ Ozval se smích a do místnosti se nahrnulo několik rozdováděných lidí. Jejich smích utichl v okamžiku, kdy spatřili Jez.

	Bylo slyšet lapání po dechu, pak nastalo ticho. 

	Jez se postavila a podívala se na ně. Už si nemohla dovolit být unavená. Všechny svaly měla napjaté, všechny smysly v pohotovosti. Věděla, v jakém nebezpečí se ocitla.

	Stejně jako Morgead to byli pobudové a ztroskotanci z ulic San Franciska. Sirotci, kteří žili u lhostejných příbuzných. Nikdo z Říše temnot je nechtěl. Všichni na ně kašlali. 

	Její gang.

	Nechodili do školy a vyvolávali pouliční bitky.

	Ode dne, kdy je s Morgeadem začali dávat dohromady, si Jez myslela, že Říše temnot dělá chybu, když se k nim chová jako k odpadu. Byli mladí, neměli rodiny, ale měli moc. Každý z nich měl sílu a mohl se stát obrovským protivníkem.

	A právě teď se na ni dívali stejně, jako se smečka vlků dívá na svoji večeři. Kdyby se rozhodli, že proti ní půjdou, měla by problém. Skončilo by to smrtí na jedné nebo druhé straně.

	Stála tváří k nim, navenek klidná, dokud ticho nepřerušil tichý hlas.

	„Jsi to fakticky ty, Jez?“

	A pak se ozval jiný hlas vedle ní. „Jo, vrátila se,“ řekl nedbale Morgead. „Znovu se připojila ke gangu.“

	Jez po něm vrhla letmý pohled. Nečekala, že jí pomůže. Morgead jí s neproniknutelným výrazem pohled vrátil.

	„Ona se vrátila?“ zeptal se někdo nevěřícně.

	Jez ucítila nával pobavené sympatie. „Správně,“ přisvědčila s nehybnou tváří. „Na čas jsem musela odjet. Nemůžu vám prozradit kam, ale teď jsem zpátky. Právě jsem si vybojovala návrat do gangu a porazila jsem Morgeada v zápase o vůdcovství.“ Řekla si, že vyřídí všechno najednou. Neměla tušení, jak budou reagovat.

	Znovu nastalo dlouhé ticho a pak se ozvalo zavýsknutí. Zvuk, který se podobal válečnému pokřiku. V tom okamžiku se prudce rozběhli k Jez. Všichni čtyři se na ni vrhli. Rozbušilo se jí srdce a zůstala nehybně stát. Byla připravená odrazit jejich útok.

	Pak se jí kolem pasu ovinuly něčí paže.

	„Jez! Chyběla jsi mi!“

	Někdo ji vší silou poplácal po zádech a málem ji srazil na zem. „Ty zlá holko! Znovu jsi ho přeprala!“

	Všichni ji chtěli objímat a tisknout a poplácávat, všechno najednou. Jez se ze všech sil snažila nedat najevo, jak ji to dojalo. Tohle od nich nečekala.

	„Ráda vás zase vidím,“ prohodila. Její hlas byl malinko roztřesený. A mluvila pravdu.

	Raven Mandrilová řekla: „Vyděsilo nás, když jsi zmizela, víš.“ Raven byla vysoká štíhlá dívka s mramorově bledou pletí. Její vlasy byly vzadu krátké a vpředu dlouhé, takže jí padaly přes jedno oko, které skoro zakrývaly. Druhé, půlnočně modré oko zíralo na Jez.

	Jez se odvážila jí pohled vrátit. Raven měla vždycky ráda. Z celé skupinky byla nejvyspělejší.

	„Promiň.“

	„Já se nebála.“ To se ozvala Thistle, která Jez pořád objímala kolem pasu. Thistle Galenová byla drobná dívka, která přestala stárnout v deseti letech. Byla stejně stará jako ostatní, ale byla drobná a skoro nic nevážila. Měla jemné blonďaté vlasy, fialkové oči a malé lesklé zuby. Její specialitou bylo hrát si na ztracené dítě, které pak napadlo lidi, co se mu snažili pomoct.

	„Ty nikdy nemáš strach“ odpověděla Jez a oplatila jí objetí.

	„Myslela tím, že věděla, že jsi v pořádku. Ať už jsi byla kdekoliv. A já taky“ řekl Pierce Holt. Pierce byl hubený chladnokrevný kluk s výrazem aristokrata a rukama umělce. Měl tmavě blonďaté vlasy, hluboko posazené oči a byl rychlý jako vítr. Ale v tuto chvíli se na Jez díval s klidným souhlasem.

	„Jsem ráda, že to někoho napadlo,“ opáčila Jez a nenápadně se podívala na Morgeada, který se tvářil blahosklonně.

	„Jo, no, pár lidí z toho šílelo. Mysleli si, že jsi mrtvá,“ dodal Valerian Stillman, který sledoval Jezin pohled. Val byl vysoký a odvážný, měl tmavě zrzavé vlasy, šedé oči a postavu zápasníka. Obvykle se netrpělivě smál nebo křičel. „Morgead nás nutil prohledávat ulice od Daly City až po Golden Gate Bridge.“

	„Protože jsem doufal, že někteří z vás odpadnou,“ prohodil nevzrušeně Morgead. „Ale neměl jsem to štěstí. Teď už sklapni, Vale. Na tyhle řečičky nemáme čas. Mánie na práci něco důležitějšího.“

	Thistle odstoupila od Jez a její tvář se rozzářila. „Myslíš lov?“

	„Myslí Mocnou sílu,“ vysvětlovala Raven. Její jedno viditelné oko se upřelo na Jez. „Už ti o tom říkal, ne?“

	„Nemusel jsem jí nic říkat,“ prohodil Morgead. „Věděla o tom. Vrátila se, protože se s námi chce spojit Hunter Redfern. Za Mocnou sílu s ním budeme po miléniu spolupracovat.“

	Dostalo se mu odezvy, kterou, jak Jez věděla, očekával. Thistle radostně pištěla, Raven se chraplavě zasmála, Pierce nasadil jeden ze svých chladných úsměvů a Val se hlasitě chechtal.

	„On ví, že máme něco velkého! Nechce si s námi zahrávat!“ křičel.

	„Jasně, Vale. Určitě se před námi třese strachy,“ odsekl Morgead. Podíval se na Jez a protočil oči.

	Jez se neubránila úsměvu. Připadala si jako za starých časů, kdy si za Valovými zády vyměňovali s Morgeadem tajné pohledy. Projelo jí podivné teplo. Žádný štiplavý žár, jaký jí naháněl hrůzu a jaký zažila, když byla s Morgeadem sama, ale něco mnohem prostšího. Teplo z pocitu, že je s lidmi, kteří ji mají rádi a kteří ji znají. Teplo z pocitu, že někam patří.

	Ve škole obyčejných lidí nic takového nikdy necítila. Viděla věci, které by její spolužáky přivedly k šílenství, jen kdyby si je představili. Nikdo z nich neměl tušení, jak vypadá skutečný svět. Nebo kým vlastně Jez je.

	Ale teď ji obklopovali lidé, kteří jí rozuměli. A měla z toho tak skvělý pocit, až ji to znepokojilo.

	Vůbec nečekala, že zapadne zpátky do gangu jako ruka do rukavice, ani že se něco hluboko v ní rozhlédne, povzdechne si to a řekne: „Jsem doma.“ Já přece nejsem doma, říkala si v duchu přísně. Tohle nejsou mí lidé. Dokonce mě ani neznají. Nepotřebují to, vrátil se malý povzdech. Dokonce jim ani nemusíš říkat, že jsi člověk. Není důvod, proč by to měli vědět.

	Jez tu myšlenku odehnala a tvrdě rozdrtila vzdychající část ve své mysli. Doufala, že to tak zůstane. Snažila se soustředit na to, co říkají ostatní.

	Thistle mluvila s Morgeadem a při každém úsměvu ukázala všechny své drobné zuby. „Takže to znamená, že až si všechno ujasníš, tak to hned provedeme? Vyzvedneme tu malou holku?“

	„Dneska? Jo, to bychom mohli.“ Morgead se podíval na Jez. „Známe její jméno i všechno ostatní. Je to Iona Skeltonová a bydlí pár bloků od toho požáru. Thistle se s ní začátkem týdne skamarádila.“

	Jez se polekala, i když zachovala klidný výraz. Nečekala, že se situace vyvine tak rychle. Ale možná to tak bude nejlepší, uvědomila si. Její mozek rychle zvažoval všechny možnosti. Kdyby se jí podařilo to dítě sbalit, mohla by celá tahle maškaráda zítra skončit. Dokonce by to mohla i přežít.

	„Jen se tak nevzrušuj,“ vydechla, pohledem varovala Thistle a z hedvábných vlasů drobné dívky vytáhla pár kousků trávy. „Hunter chce Mocnou sílu živou a nezraněnou. Má s ní své plány.“

	„Navíc, než ji zajmeme, musíme ji prověřit,“ dodal Morgead.

	Jez ovládla naléhavou touhu nervózně polknout. Nepřestala svými prsty pročesávat Thistliny vlasy. „Co myslíš tím prověřením?“

	„Podle mě to je jasné. Nemůžeme riskovat, že Hunterovi pošleme nějaký šmejd. Musíme se ujistit, že to doopravdy je Mocná síla.“

	Jez vytáhla obočí. „Myslela jsem, že si tím jsi jistý,“ řekla. Samozřejmě věděla, že Morgead má pravdu. Sama bude trvat na tom, aby Hugh našel způsob, jak dívku prověřit dřív, než s ní něco podniknou.

	Byl tu jeden problém. Morgeadovo prověřování bude nejspíš nepříjemné. „Jsem si jistý, ale i přesto jí chci prověřit!“ odsekl Morgead. „Máš s tím nějaký problém?“

	„Jen kdyby to bylo nebezpečné. Myslím pro nás. Konec konců, má nějakou sílu, která je za hranicemi všech představ, ne?“

	„Chodí do základní školy. Stěží bude schopná přeprat šest upírů.“

	Všichni otáčeli hlavy jako na nějakém tenisovém zápase a přebíhali pohledem z tesáků Morgeada na tesáky Jez.

	„Vypadá to, jako kdyby nikdy neodešla,“ konstatovala Raven suše. Val se halasně zasmál a Thistle se zahihňala.

	„Pořád se hádají jako manželé,“ poznamenal Pierce s nepatrným náznakem zlomyslnosti v chladném hlase.

	Jez se na něj podívala. Uvědomila si, že Morgead udělal totéž. „Nevzala bych si ho, ani kdyby všichni ostatní chlapi na světě vymřeli,“ informovala Pierce.

	„Kdybych si měl vybrat mezi ní a člověkem, vybral bych si člověka,“ dodal Morgead s odporem.

	Všichni se tomu zasmáli. Dokonce i Jez.

	 

	Na hladině vody v přístavu se odráželo slunce. Nalevo od Jez byl široký pruh zelené trávy, na kterém lidé pouštěli velké, důmyslně postavené barevné draky s duhovými ocasy. Na chodníku jezdili lidé na kolečkových bruslích, jiní provozovali jogging nebo věnčili psy. Všichni měli letní oblečení a byli šťastní.

	Na druhé straně ulice to vypadalo jinak.

	Jiné tam bylo úplně všechno. Růžovo hnědá betonová stěna jako by rozdíl zdůrazňovala. Stála tam střední škola a řada obytných domů. Všechny budovy byly stejně hranaté, fádní a ošklivé. Na ulici za nimi nebylo vidět ani človíčka.

	Když se na motorkách blížili k budovám, nechala Jez Morgeada, aby jel první. Tohle místo jí vždycky deprimovalo.

	Morgead zajel do úzké uličky za skladištěm s polorozpadlou cedulí „Shellfish De Lish“. Val vyrazil za ním. Následovala ho Jez, pak Raven s Thistle na tandemu, a jako poslední Pierce. Všichni vypnuli motory.

	„Teď bydlí tady, na druhé straně ulice,“ řekl Morgead. „Bydlí s matkou u tety. Na hřišti si nikdo nehraje, je to moc nebezpečné. Ale Thistle by ji mohla přimět sejít dolu.“

	„Jasně, to zvládnu,“ pronesla Thistle klidně. Usmála se a ukázala špičaté zuby.

	„Pak ji můžeme popadnout a zmizet dřív, než si toho její matka všimne,“ plánoval Morgead. „Vezmeme ji ke mně a v soukromí provedeme zkoušku.“

	Jez se nadechla, chtěla tak zahnat tlak v žaludku. „Já ji chytnu,“ řekla. Aspoň bude mít příležitost pošeptat dívce pár uklidňujících slov. „Thistle, ty se ji pokus dostat až na chodník. Ostatní zůstanou stranou. Nespíš by ji překvapilo, kdyby uviděla tolik motorek. Ale buďte připravení je nastartovat v okamžiku, kdy ji chytím. Rámus pomůže zakrýt její křik. Raven, ty vyzvedneš Thistle, jakmile budu mít to dítě. Pojedeme rovnou k Morgeadovi.“

	Všichni přikyvovali a zdálo se, že jsou s plánem spokojení – kromě Morgeada.

	„Myslím, že bychom ji měli omráčit hned, jak ji chytíš. Tak jí zabráníme, aby křičela. To ani nemluvím o nějakých modrých plamenech, až si uvědomí, že jsme ji unesli.“

	„Už jsem řekla, jak to uděláme,“ přerušila ho kategoricky Jez. „Nechci ji omráčit a nemyslím si, že by nám mohla nějak ublížit. Teď se všichni připravte. Jdi na to, Thistle.“

	Jak Thistle poskakovala přes ulici, Morgead si krátce povzdechl a sevřel čelisti.

	„Ty si nikdy nenecháš poradit, Jez.“

	„A ty nikdy nerespektuješ příkazy.“ Koutkem oka zahlédla, jak se ušklíbl. Většinu pozornosti ale soustředila na obytný dům.

	To místo bylo tak deprimující. Nebyly tu žádné nápisy na zdech, ale taky žádná tráva. Jen pár usychajících stromů před domem. A to hřiště s modrou kovovou skluzavkou a několika motorkami na pružinách… Všechno vypadalo nově a nedotčeně.

	„Představte si, že byste vyrůstali na takovém místě,“ vydechla.

	Pierce se zvláštně zasmál. „Vypadá to, jako bys ji litovala.“

	Jez se ohlédla. V jeho tmavých, hluboko posazených očích nebyl žádný soucit. Soucit nebyl ani v Raveniných půlnočně modrých, ani v oříškových očích Vala. Směsné, ale nevzpomínala si, že by někdy byli tak nemilosrdní. Za starých časů však takové záležitosti tolik nevnímala. Nikdy se nestarala o to, co cítí k dětem obyčejných lidí.

	„Protože to je dítě“ řekl Morgead prudce. „Pro každé malé dítě je těžké, když vyrůstá na takovémhle místě.“

	Jez se na něj udiveně podívala. V jeho smaragdově zelených očích zahlédla to, co postrádala u ostatních; něco jako smutnou lítost. Pak pokrčil rameny a ten zvláštní výraz zmizel.

	Částečně proto, aby změnila téma, částečně proto, že byla zvědavá, se zeptala: „Morgeade? Pamatuješ si proroctví v souvislosti se slepou pannou?“

	„Cože, tohle?“ Začal citovat:

	„Čtyři se postaví mezi světlo a stín, 

	čtyři z modrého ohně s mocnou krví.

	Narození v roce vize slepé panny, 

	čtyři bez jednoho a temnota zvítězí.“

	„Jo. Co myslíš, že znamená ‚narození v roce vize slepé panny‘?“

	Netrpělivě se na ni podíval. „Ta panna nejspíš bude Aradia, je to tak?“

	„Kdo to je?“ přerušil ho Val. Jeho vypracované tělo se zachvělo zájmem.

	Morgead na Jez udělal jeden ze směšných Valových pohledů. „Čarodějnická panna,“ řekl. „Vzpomínáš si na slepou dívku? Panenskou část skupiny, co se skládá z Panny, Matky a Báby, a která vládne všem čarodějům? je to jedna z nejdůležitějších osob v Říši temnot.“

	„Ach, ano. Vzpomínám si.“ Val se zklidnil.

	„Souhlasím,“ řekla Jez. „Slepá panna je určitě Aradia. Ale co znamená ‚rok vize slepé panny‘? Jak je staré to dítě, co chceme chytit?“

	„Myslím, že jí je tak osm.“

	„Měla Aradia před osmi lety nějakou zvláštní vizi?“

	Morgead se staženým obočím zíral na druhou stranu ulice. „Jak to mám vědět? Od té doby, co oslepla, má pořád nějaké vize, ne? To znamená nějakých sedmnáct let. Kdo může říct, kterou z nich má říkanka na mysli?“

	„Chceš nám tedy naznačit, že jsi ani nezkusil na to přijít,“ poznamenala kysele Jez.

	Vrhl po ní zlomyslný pohled. „Když jsi tak chytrá, pokus se o to sama.“

	Jez neodpověděla, ale rozhodla se, že přesně tohle udělá. Z nějakého důvodu ji báseň znepokojovala. Aradii teď bylo osmnáct, a od jednoho roku, kdy ztratila zrak, měla vize. Některá z jejích vizí musí být něčím zvláštní. Proč by se o ní jinak proroctví zmiňovalo?

	Musí to být důležité. Část Jeziny mysli tím byla znepokojená.

	V té chvíli uviděla na druhé straně ulice pohyb. Hnědé kovové dveře se otevřely a ven vyšly dvě malé postavy.

	Jedna měla jemné blonďaté vlasy, druhá krátké tmavé cůpky. Držely se za ruce. 

	Něco uvnitř Jez se sevřelo.

	Jen zůstaň klidná, zůstaň klidná, říkala si v duchu. Není dobré myslet na to, že by ji popadla a utekla na East Bay. Sledovali by tě, vypátrali. Zůstaň klidná, to dítě osvobodíš později.

	Jo, až Morgead provede svůj malý test.

	Zůstala klidná a ani se nepohnula. Dýchala pomalu a pravidelně, zatímco Thistle vedla dívku ze schodů. Když došly na chodník, Jez nastartovala motorku.

	Neřekla: „Teď!“ Nebylo to třeba. Vyrazila vpřed a věděla, že ostatní ji budou následovat jako hejno dobře vycvičených kačen. Slyšela, jak se rozezněly jejich motory, cítila za sebou jejich sevřenou formaci. Zamířila přímo k chodníku.

	Dívenka s Mocnou silou nebyla hloupá. Jakmile uviděla, jak se k ní blíží Jezina motorka, pokusila se utéct. Udělala chybu, když se snažila zachránit i Thistle. Snažila se ji táhnout za sebou, ale Thistle byla najednou silná. Malou rukou se chytila plotu a držela obě na místě.

	Jez se vrhla vpřed a přesným pohybem chytila svůj cíl kolem pasu. Usadila dívku na sedlo tváří k sobě. Ucítila náraz malého těla i to, jak ji automaticky sevřely drobné ruce, aby dívka udržela rovnováhu. Jez prosvištěla kolem zaparkovaného auta, přidala plyn a vyrazila pryč.

	Věděla, že Raven zachytila Thistle a s ostatními ji následuje. Z domu se neozval žádný výkřik, dokonce ani Žádný zvuk.

	Řítili se po Taylor Street. Minuli střední školu. Zvládli to bez problémů.

	„Pevně se mě drž, nebo spadneš a ublížíš si!“ vykřikla Jez na dítě před sebou a odbočila tak rychle, že se kolenem málem dotkla země. Chtěla zůstat od ostatních co nejdál, aby mohla mluvit.

	„Dovez mě zpátky domů!“ Dívka křičela, ale nebyla hysterická. Nepokusila se ječet. Jez se na ni podívala.

	Zjistila, že se dívá do hlubokých, sametově hnědých očí. Vážných očí. Vypadaly vyčítavě a nešťastně, ale nebyl v nich strach.

	Jez se polekala.

	Očekávala pláč, zděšení, hněv. Měla pocit, že tohle dítě by neječelo, ani kdyby to byl jediný způsob, jak by ji někdo mohl zachránit.

	Možná jsem se měla víc starat o to, co by nám mohla udělat. Možná dokáže přivolat modrý plamen a někoho zabít. Proč by jinak byla tak klidná, když ji právě unesli?

	Ale její hnědé oči – nebyly to oči někoho, kdo se chystá zaútočit. Byly… Jez nevěděla co. Ale chytily ji za srdce.

	„Ty jsi Iona, viď? Jmenuješ se tak?“ 

	Dítě přikývlo.

	„Podívej, Iono, vím, že to vypadá divně a děsivě, když tě někdo sebere na ulici. Nemůžu ti teď všechno vysvětlovat. Ale slibuju, že ti nikdo neublíží. Nic se ti nestane, rozumíš?“

	„Já chci jít domů.“

	Ach holka, já taky, napadlo najednou Jez. Musela prudce zamrkat. „Já tě odvezu domů. Nebo aspoň na nějaké bezpečné místo,“ dodala, když ji nečekaně přemohla upřímnost. Něco v tom dítěti ji nutilo mluvit pravdu. „Ale nejdřív musíme jet k mému kamarádovi. Koukni, ať už to vypadá jakkoliv, chci, aby sis něco zapamatovala. Nedovolím, aby ti někdo ublížil. Jasný? Věříš mi?“

	„Moje maminka bude mít strach.“

	Jez se zhluboka nadechla a zamířila na dálnici. „Slibuju, že nedovolím, aby se ti něco stalo,“ opakovala. Nic jiného jí teď říkat nechtěla. Připadala si jako kentaur, napůl člověk a napůl kůň, který unáší lidské dítě rychlostí devadesát kilometrů za hodinu. Nemělo smysl začít s ní konverzovat na dálnici a Iona nepromluvila, dokud nezabočili k Morgeadově domu.

	Pak prostě řekla: „Já nechci jít dovnitř.“

	„Není to tam tak špatné,“ odpověděla Jez a zabrzdila. „Půjdeme nahoru na střechu. Je tam malá zahrádka.“

	Ve vážných hnědých očích se objevil nepatrný záblesk zájmu. Za Jez zastavily další čtyři motorky.

	„Jupííí! Máme ji!“ vykřikl Val a sundal si helmu.

	„Jo, a radši bychom ji měli vzít nahoru dřív, než nás někdo uvidí,“ dodala Raven a pohodila tmavými vlasy, takže jí znovu spadly přes jedno oko.

	Thistle sešplhala ze zadního sedadla Raveniny motorky. Jez ucítila, jak malé tělíčko před ní ztuhlo. Thistle se podívala na Ionu, usmála se a ukázala své ostré zuby.

	Iona odvrátila hlavu. Neřekla ani slovo, ale Thistle okamžitě zrudla a otočila se.

	„Takže teď ji vyzkoušíme, viď? Nastal čas ji otestovat, že jo, Morgeade?“

	Jez nikdy neslyšela, že by Thistle mluvila tak pronikavým hlasem, nikdy nebyla tak rozrušená.

	Pohlédla na dítě před sebou, ale vtom promluvil Morgead.

	„Jo, nastal čas ji vyzkoušet.“ Na někoho, kdo právě dosáhl takového vítězství, kdo chytil Mocnou sílu, která mu zajistí kariéru, zněl jeho hlas nečekaně unaveně. „Pojďme to dokončit.“

	 

	



	


12. KAPITOLA

	 

	Když stoupali po schodišti osvětleném špinavými žárovkami, držela Jez dívku za ruku. Mohla si jen představovat, co si Iona myslí, zatímco ji vedli nahoru.

	Vyšli na střechu a ocitli se ve světle pozdně odpoledního slunce. Jez lehce stiskla Ioninu ruku.

	„Vidíš, je tu zahrádka.“ Pokývla směrem k palmě v květináči a třem dřevěným soudkům s různými povadlými rostlinami. Iona se podívala tím směrem a pak rozvážně pohlédla na Jez.

	„Mají málo vody“ řekla stejně tiše jako vždycky.

	„No jo, letos moc nepršelo,“ prohodil Morgead. „Nechceš to zařídit?“

	Iona se na něj vážně podívala.

	„Podívej, myslel jsem tím, že ty máš Sílu, že jo? Takže jestli nám ji chceš hned teď ukázat, jakkoliv, budeš mým hostem. Takhle bude všechno mnohem jednodušší. Můžeš zařídit, aby pršelo, ne?“

	Iona pohlédla přímo na něj. „Já netuším, o čem mluvíš.“

	„Jen říkám, že není důvod, aby ti tady někdo ublížil. Chceme vidět, jak uděláš něco podobného jako tenkrát v noci při požáru. Cokoliv. Prostě nám to ukaž.“

	Jez ho pozorovala. Na celé situaci bylo něco nemístného: Morgead ve svých vysokých botách a kožené bundě, svalnatý, elegantní, silný, klečí na koleně před nevinně vyhlížejícím dítětem v růžových kalhotách. A to dítě se na něj upřeně dívá svýma smutnýma, nepřítomnýma očima.

	„Mám dojem, že ses zbláznil,“ pronesla tiše Iona. Zavrtěla hlavou a její malé copánky se pohnuly. Růžová mašle se uvolnila.

	„Pamatuješ si na požár?“ zeptala se Jez, která stála za ní.

	„Jasně.“ Dívka se pomalu otočila. „Měla jsem strach.“

	„Ale nic se ti nestalo. Oheň se dostal až k tobě, a ty jsi něco udělala. A pak oheň uhasl.“

	„Já se bála a oheň zmizel. Ale nic jsem neudělala.“

	„Dobrá,“ řekl Morgead. Postavil se. „Jestli nám to nedokážeš popsat, můžeš nám to ukázat.“

	Než Jez stačila něco říct, zvedl holčičku a nesl ji pryč. Musel překročit hromadu nepořádku, která se táhla jako zídka napříč střechou z jedné strany na druhou. Skládala se z telefonních seznamů, kousků dřeva, starého oblečení a dalšího harampádí a tvořila jakousi bariéru, jež oddělovala roh střechy od ostatního prostoru. Postavil Ionu do trojúhelníku za tou hromadou nepořádku. Pak se vrátil a holčičku nechal tam. Iona mlčela, nepokusila sejít za ním a opustit trojúhelník.

	Jez ztuhla. To dítě je Mocná síla, říkala si v duchu. Už přežila horší věci, než je tohle. A je jedno, co bude následovat. Jí se nic nestane.

	Slíbila jsem jí to.

	Ráda by znovu, na pár minut, použila telepatie, jen aby dítěti mohla zopakovat, že se nemá bát. Nejvíc si to přála ve chvíli, kdy Val a Raven nalili na hromadu odpadků benzín. Iona je pozorovala rozšířenýma vážnýma očima. Vůbec se nepohnula.

	Pak Pierce škrtl sirkou.

	Vyskočily žluté a modré plameny. Nebyly jasně oranžové jako v noci.

	Ale byly horké. Rychle se rozšířily a Jez cítila žár i v místě, kde sama stála. Tři metry od ohně.

	Ta dívka byla mnohem blíž.

	Pořád nic neříkala, nepokusila se přeskočit plameny, dokud byly nízké. Za chvilku budou tak vysoké, že by se mohla popálit, kdyby se je pokoušela přeskočit. Tak, pomyslela si Jez, i když věděla, že dítě ji nemůže slyšet. Teď to udělej! Dělej, Iono. Uhas ten oheň.

	Iona se na něj jen dívala.

	Stála naprosto nehybně, paže podél těla a malé ruce sevřené v pěst. Malá osamělá postava v pozdně odpoledním slunci, které jí kolem hlavy utvořilo světle červenou svatozář. Horký vítr vanoucí od ohně jí zvlnil růžovou košili. Dívala se do plamenů s kamennou tváří, ale v jejím výrazu nebyla agresivita. Nezdálo se, že má v plánu je zničit.

	Kruci, tohle není dobré, pomyslela si Jez. Sama sevřela ruce v pěst tak pevně, až se jí nehty zaryly do dlaní.

	„Víte, trochu mě to znepokojuje,“ ozval se za ní tiše Pierce. „Dělá mi to starosti.“

	Jez na něj rychle pohlédla. Pierce moc nemluvil a vždycky jí připadal nejvíc lhostejný z celé skupiny. Kromě Morgeada, samozřejmě, jemuž se, co se lhostejnosti týče, nikdo nevyrovnal. Pierce teď Jez překvapil. Je snad ten, který vždycky vypadal, že s ním nepohne žádná lítost, nejcitlivější ze všech?

	„Dělá mi starosti ten oheň. Shora nás nikdo nemůže vidět, ale je tu moc kouře. Co když některý z nájemníků přijde nahoru, aby to omrknul?“

	Jez ho málem praštila.

	Tohle není můj domov, pomyslela si a zahnala tu svoji část, která vzdychala a cítila lásku. Tohle nejsou moji lidé. Nepatřím k nim.

	A Pierce jí nestál za ránu. Otočila se k němu zády a znovu se podívala na Ionu. Nejasně vnímala Morgeada, který mu řekl, aby sklapnul, protože o ostatní nájemníky se nemusí starat. Všechnu pozornost musí soustředit na to dítě.

	Dělej, holka! pomyslela si. Pak to vyslovila nahlas.

	„Dělej, Iono! Uhas ten oheň. Dokážeš to. Prostě udělej to, co jsi udělala posledně!“ Pokusila se zachytit její pohled, ale Iona zírala do plamenů. Zdálo se jí, že se roztřásla.

	„Jo, dělej!“ štěkl prudce Morgead. „Skonči s tím, holka.“

	Raven se naklonila dopředu. Dlouhé vlasy, které jí visely do čela, povívaly ve větru. „Vzpomínáš si, co jsi tenkrát v noci udělala?“ vykřikla. „Přemýšlej!“

	Iona se na ni podívala a poprvé promluvila. „Já nic neudělala!“ V jejím hlase, dříve tak klidném, byl už pláč.

	Oheň se teď rozhořel naplno a zněl tak hlasitě jako hukot větru. Do vzduchu posílal malé hořící kousky. Jeden z nich spadl k Ioniným nohám a ona ustoupila zpátky.

	Začíná se bát, říkala si Jez v duchu. To je celý smysl téhle zkoušky. Dokud nebude mít strach, nenajde svoji Sílu. Ale my tu mluvíme o záchraně celého světa. Nemučíme to dítě jen tak pro legraci.

	Stejně to není v pořádku.

	Hluboko v jejím nitru se zrodila myšlenka. Jako upírka i jako lovkyně upírů viděla spoustu příšerných věcí, ale najednou věděla, že tohle už dál nesnese.

	Odvolám to.

	Podívala se na Morgeada. Stál bez hnutí, paže měl složené na hrudi a zelené oči upřené na Ionu, jako kdyby ji chtěl donutit k tomu, aby udělala, co od ní chce. Raven a Val stáli za ním. V Ravenině tváři, zakryté vodopádem tmavých vlasů, nebyl žádný výraz. Val měl ruce v bok a mračil se. Thistle stála asi krok za nimi.

	„Je načase to skončit,“ řekla Jez.

	Morgead prudce otočil hlavou. „Ne. Už jsme zašli příliš daleko. Bylo by hloupé začínat všechno znovu. Myslíš, že by to pro ni bylo příjemnější?“

	„Říkám, že je načase to zastavit. Máš tu něco, čím bychom uhasili ten oheň? Nebo jsi na to nemyslel?“

	Zatímco mluvili, Thistle postoupila dopředu. Došla až k plamenům a zadívala se na Ionu.

	„Radši bys měla něco rychle udělat,“ vykřikla, „nebo tady uhoříš!“

	Dětinský, výsměšný tón v jejím hlase upoutal Jezinu pozornost, ale pak promluvil Morgead a ona se znovu soustředila na něj.

	„Každou chvíli se jí to povede. Jen se musí dostatečně bát.“

	„Morgeade, už je úplně vyděšená! Podívej se na ni!“

	Morgead se ohlédl. Iona teď přitiskla zaťaté pěsti k hrudi, pootevřela ústa a hrozně rychle dýchala. I když nekřičela ani neplakala jako každé jiné dítě, Jez viděla, jak se její malé tělo třese. Vypadala jako malé uvězněné zvířátko.

	„Jestli to neudělá teď, neudělá to nikdy,“ vysvětlovala Jez důrazně Morgeadovi. „V první řadě to byl hloupej nápad. Skončeme to!“

	Viděla, jak se výraz jeho zelených očí mění; záblesk hněvu vystřídala najednou melancholie z porážky. Uvědomila si, že se chystá kapitulovat.

	Ale než stačil něco říct, Thistle postoupila dopředu.

	„Umřeš!“ zaječela. „Hned teď uhoříš!“ A začala kopat hořící odpadky na Ionu.

	Všechno se pak událo velice rychle.

	Jak hořící kousky letěly směrem k Ioně, rozpadly se na spršku jisker. Když Iona viděla, jak jí kolem kolen létají žhavé odpadky, otevřela hrůzou pusu. Raven okřikla Thistle, ale ta do ohně kopala ještě vztekleji.

	Druhý příval jisker zasáhl Ionu. Jez viděla, jak zvedla ruce, aby si chránila tvář. Pak rozhodila paže a na rukáv jí dopadl hořící hadr. Viděla, jak z rukávu vyšlehl malý plamen. Viděla, jak se Iona zoufale rozhlédla a hledala únikovou cestu.

	Morgead chytil Thistle za límec a odtáhl ji. Thistle kolem sebe pořád kopala. Všude byly jiskry a Jez ucítila na tváři horkou bolest.

	A pak se Ioniny oči rozšířily. Byly bezvýrazné a nehybné. Jez poznala, že se rozhodla a našla způsob, jak se z hrozné situace dostat.

	Jenže její rozhodnutí nebylo správné.

	Chystala se skočit.

	Jez zahlédla, jak se Iona otočila k okraji střechy. Ve stejné chvíli si uvědomila, že se k ní nedostane včas.

	Mohla udělat jen jedinou věc.

	Jez doufala, že bude dost rychlá.

	Málem se jí to nepovedlo. Jenže kolem střechy byla přes šedesát centimetrů vysoká zídka, která Ionu na vteřinku zdržela, když na ni šplhala. Jez tak získala chvilku, proskočila ohněm a chytila ji.

	To už Iona stála na zídce a vrhla se do prázdného prostoru. Vypadala jako letící veverka. Paže i nohy měla roztažené a padala ze třetího poschodí.

	Jez skočila s ní.

	Jez! doprovodil ji telepatický výkřik, ale ona ho sotva slyšela. Dokonce ani netušila, kdo to vykřikl. Veškeré svoje vědomí soustředila na Ionu.

	Možná pořád trochu doufala, že dívka má kouzelnou moc a přinutí vítr, aby ji udržel nahoře. Ale nic takového se nestalo a Jez marnila čas, když o tom přemýšlela. Do Iony narazila uprostřed letu. Popadla malé tělíčko do náruče a pevně ho sevřela.

	Něco takového by obyčejný člověk nikdy nedokázal. Jenže Jeziny upíří svaly podvědomě věděly, jak situaci zvládnout. Během pádu Ionu přetočila, dostala se pod ni a nakrčila nohy jako kočka.

	Jenže Jez neměla upíří odolnost vůči zranění. S určitostí věděla, že si při dopadu zlomí obě nohy. Při jejím oslabení ji pád mohl dokonce zabít.

	Ale dítě by to mělo zachránit, pomyslela si bez emocí, jak se země rychle přibližovala. Pružné Jezino tělo poslouží jako poduška. Jednu věc si ale neuvědomila. 

	Stromy.

	Podél rozpraskaného, mechem porostlého chodníku rostly v pravidelných vzdálenostech usychající stromy. I když byl teprve konec léta, byly už skoro bez listí, ale zato na nich rostla spousta malých větví.

	Jez s dítětem dopadla přímo na jeden z nich.

	Ucítila bolest, ale utržila jen škrábance a malé rány. Nebylo to utrpení, jaké by zažila, kdyby dopadly na chodník. Její nohy prolétly něčím, co praskalo, lámalo se a dloubalo do ní. Větvičky a větve. Pár z nich ji zachytilo za džíny a ona se přetočila, jiné jí roztrhly koženou bundu. Každá větev, do které narazila, ji zbrzdila. Když nakonec prolétla korunou stromu a dopadla na beton, jen jí to vyrazilo dech.

	Před očima jí tancovaly tmavé skvrny. Pak se jí pohled vyjasnil a ona zjistila, že leží na zádech a Iona se jí tiskne na břicho. Kolem ní padalo listí ze stromu.

	Proboha, pomyslela si. My to zvládly. Nemůžu tomu uvěřit.

	Uviděla tmavou šmouhu a na chodník za ní něco žuchlo.

	Morgead. Přistál s pokrčenými koleny jako kočka. Ale jako velká kočka. Skok z třetího poschodí byl dokonce i pro upíra dost prudký. Jez viděla, jak se lekl, když se jeho nohy dotkly betonu. Pak padl dopředu.

	To muselo bolet, pomyslela si s nepatrným soucitem. Ale v příští vteřině zase vstal, přiskočil k ní a sklonil se.

	„Jsi v pořádku?“ křikl jak nahlas, tak telepaticky. Tmavé vlasy měl rozevláté, zelené oči divoce plály. „Jez!“

	Tak to jsi byl ty, kdo vykřikl, když jsem skočila, pomyslela si. Měla jsem to poznat.

	Mrkla na něj. „Jasně že jsem v pořádku,“ řekla zastřeným hlasem. Šťouchla do dítěte, které leželo na ní. „Iono! Není ti nic?“

	Iona se zavrtěla. Oběma rukama se držela Jeziny bundy a nepustila ji, ani když se posadila. Na rukávu měla propálenou díru, ale nebyl vidět žádný oheň.

	Sametově hnědé oči měla doširoka otevřené a zamlžené. Tvářila se smutně a zmateně.

	„To bylo fakt strašidelné,“ řekla.

	„Já vím,“ přitakala Jez. Hovory o citových záležitostech jí moc nešly, ale tentokrát se z ní slova sypala bez sebemenšího úsilí. „Je mi to líto, Iono, je mi to tak líto. Neměli jsme to dělat. Provedli jsme špatnou věc a mně to je hrozně líto. Teď tě vezmeme domů. Nikdo ti neublíží. Vezmeme tě domů k tvojí mamince.“

	Sametově hnědé oči se pořád dívaly nešťastně. Unaveně, nešťastně a vyčítavě. Jez nikdy dřív neměla pocit, že je tak odporné monstrum. Dokonce ani tenkrát v noci v Muir Woods, když si uvědomila, že loví vlastní druh.

	Ionin pohled byl klidný, ale třásla se jí brada.

	Jez se podívala na Morgeada. „Můžeš jí vymazat vzpomínky? Nevidím žádný důvod, proč by si všechno tohle měla pamatovat.“

	Morgead pořád ještě zprudka oddychoval, byl bledý a měl rozšířené zorničky. Ale podíval se na Ionu a kývl. „Jo, můžu jí vymazat vzpomínky.“

	„Protože ona není Mocná síla, víš“ dodala Jez tak klidně, jako kdyby mluvila o počasí.

	Morgead sebou trhl. Pak odhodil tmavé vlasy dozadu a na moment zavřel oči.

	„Je to zvláštní dítě a já si nejsem jistá, čím jednou bude. Možná prezidentkou, slavnou doktorkou, vědkyní nebo tak něco. Něčím mimořádným, protože ona má vnitřní světlo. Něco, co jí brání, aby se naštvala, měla špatnou náladu nebo byla hysterická. Ale s Mocnou silou to nemá nic společného.“

	„Jo! To už taky vím!“ zařval Morgead a Jez si uvědomila, že blábolí. Zmlkla.

	Morgead se nadechl. „Není to Mocná síla. Zmýlil jsem se. Udělal jsem velkou chybu. Spokojená?“

	„Spokojená.“ Jez se uklidnila. „Mohl bys jí teď vymazat paměť, prosím?“

	„Jo! Už na tom pracuju!“ Morgead položil dlaně na Ionina hubená ramena. „Hele, holka, je mi to líto. Nenapadlo mě, že bys skočila dolů.“

	Iona mlčela. Jestli chtěl odpuštění, nedostal ho.

	Zhluboka se nadechl a pokračoval. „Tohle byl pěkně mizernej den, viď? Tak co kdybys na všechno zapomněla? Než se naděješ, budeš doma.“

	Jez cítila, jak rozprostřel svoji mysl a svou Silou se dotkl dívčina podvědomí. Ioniny oči se pohnuly a ona se nejistě podívala na Jez.

	„To je v pořádku.“ zašeptala Jez. „Nebude to bolet.“ Zadívala se jí do očí a pokusila se ji uklidnit. Zatím Ionu ovládla hypnóza.

	„Na nic z toho si nikdy nevzpomeneš,“ řekl Morgead. Mluvil teď konejšivým tónem. Jemně. „Tak co kdybys usnula? Můžeš si trochu zdřímnout, a až se probudíš, budeš doma.“

	Ioně poklesla víčka. V poslední vteřině se na Jez nepatrně, ospale usmála. Byla to jen malá změna výrazu, ale sevření na Jezině hrudi se uvolnilo. A pak už zavřela oči a zhluboka, pravidelně dýchala.

	Jez se posadila a opatrně položila spící dítě na chodník. Odhrnula jeden copánek a sledovala, jak se malá hruď párkrát zvedla a zase klesla. Pak zvedla oči a podívala se na Morgeada.

	„Díky.“

	Pokrčil rameny a prudce vydechl. „To bylo to nejmenší, co jsem mohl udělat.“ Pak na ni vrhl zvláštní pohled. 

	Ve stejném okamžiku si Jez uvědomila, co chtěl naznačit. Měla o to dítě velké obavy, tak proč požádala Morgeada, aby jí vymazal vzpomínky?

	Protože já to nesvedu, pomyslela si hořce. Nahlas řekla. „Po tom všem, co se dneska stalo, jsem fakt unavená. Nezůstalo mi moc Síly.“

	„Hm.“ Ale jeho zelené oči se trochu přivřely. Zkoumavě.

	„Navíc jsem zraněná.“ Jez se protáhla a opatrně začala zkoumat své svalstvo. Cítila, jak celé její tělo protestuje.

	Zkoumavý pohled okamžitě zmizel. Morgead se k ní naklonil a začal ji zlehka prohmatávat zručnými prsty. V očích měl znepokojený výraz.

	„Můžeš se hýbat? Co tvoje nohy? Cítíš něco?“

	„Můžu hýbat vším. Jen bych si přála, abych aspoň kousek svého těla necítila.“

	„Jez, je mi to líto.“ Vyhrkl to stejně neohrabaně, jako když před tím mluvil s děckem. „Já nechtěl. Chci říct, že to nevyšlo tak, jak jsem plánoval. Nechtěl jsem, aby se to dítě zranilo, aby ses zranila ty. Takhle jsem to nemyslel.“

	Aby se to dítě zranilo? říkala si v duchu Jez. Nepovídej, že ti na tom záleží.

	Jenže Morgead neměl důvod ke lhaní. A vypadal nešťastně. Takhle nešťastného ho Jez nejspíš nikdy neviděla. Každé z jeho očí tvořila jen jedna velká zornice, jako kdyby měl strach.

	„Já nejsem zraněná,“ vzdychla Jez. Nic jiného ji nenapadlo. Najednou se jí zatočila hlava, pocítila slabost a měla závrať, jako kdyby ještě padala ze střechy.

	„Ale ano, jsi“ Pronesl to automaticky s takovou urputností, jako kdyby se hádali. Natáhl ruku a dotkl se její tváře.

	Byla to ta tvář, na kterou jí dopadly hořící kousky. Bolelo to, ale Morgead se jí dotýkal velmi jemně. Zdálo se jí, že z jeho prstů proudí chlad a vsakuje se do spáleniny. Měla pocit, že se začíná hojit.

	Jez zalapala po dechu. „Morgeade, co to děláš?“

	„Dávám ti trochu Síly. Skoro žádnou nemáš a potřebuješ ji.“

	Dává jí Sílu? O něčem takovém nikdy neslyšela. Ale on to dělal. Cítila, jak se její kůže rychleji hojí, cítila, jak do ní proudí jeho Síla.

	Byl to zvláštní pocit. Způsobil, že se uvnitř roztřásla.

	„Morgeade…“

	Oči měl upřené na její tvář. A najednou tu byli jen oni dva. Zbytek světa viděla rozmazaně. Neslyšela nic kromě jeho slabého dechu; vnímala jen jeho jemný dotek.

	„Jez…“

	Naklonili se k sobě, spíš na sebe padli. Znovu mezi nimi byla ta stříbrná nit, zkracovala se, přitahovala je k sobě. Nebylo tu nic, čeho by se chytili, kromě jeden druhého. A pak ji objaly Morgeadovy paže a ona cítila, jak se jeho teplé rty dotkly jejích.

	 

	



	


13. KAPITOLA

	 

	Jeho polibek byl teplý a sladký. Nenaháněl jí hrůzu. Než si Jez uvědomila, co se děje, cítila, jak se v Morgeadových pažích rozplývá. Jeho srdce jí na hrudi prudce bušilo. Měla závrať, ale taky ji prostoupil pocit bezpečí. Bylo to nádherné.

	Ale kontakt s jeho vědomím, to bylo něco jiného. Připadalo jí to stejné jako poprvé: neodolatelný tah, který se snažil vysát její duši a smísit ji s Morgeadovou, dokud by se z nich nestala jediná osoba. Dokud by neznal všechna její tajemství. A ona se neměla kam schovat.

	Nejhorší bylo, že věděla, že to nedělá Morgead. Oběma to působila nějaká vnější síla a oni vůči ní byli bezmocní.

	Nezáleželo na tom, jestli to chtějí. My to nechceme, opakovala si zoufale Jez. Oba to nenávidíme. Ani jeden z nás nechce s tím druhým sdílet duši.

	Ale proč ji pořád drží, proč ji pořád líbá? A proč mu to dovolí?

	V tom okamžiku ucítila, jak se jejího vědomí dotkla jeho mysl. Protáhla se kouřovou ochranou, kterou kolem sebe rozprostřela, aby zlehka, jako motýlími křídly, vyčistila její myšlenky. Rozpoznala v ní Morgeadovu vůni, cítila jeho duši, temnou i jasnou a plnou intenzivních emocí. Otevíral se jí a nepokoušel se s tím bojovat ani to zadržet. Zašel dál, než ho donutil ten tah, a svobodně se jí dával.

	Byl to dar, z kterého se jí zatočila hlava. A nebyla schopná se tomu ubránit. Její mysl hrála na vlastní strunu a snažila se dotknout jeho vědomí. Úponky myšlenek se kolem něj vděčně obtáčely. Radost z toho, že to dovolila, ji vyděsila. Jenže teď už se nemohla bát.

	Pak ucítila jeho odpověď, cítila jeho štěstí, cítila, jak jeho myšlenky obklopily ty její. Objaly její mysl stejně něžně, jako jeho paže objímaly její tělo. Před očima jí explodovalo bílé světlo.

	 

	Jez! Morgeade! Co se vám stalo?

	Ta myšlenka byla cizí, chladná a nechtěná. Prorazila do Jezina malého teplého světa a nepříjemně v něm rachotila. Jez se ji pokusila zahnat.

	Hej, slyšíte? Potřebujete pomoct? Jestli jste naživu, nechcete nám dát znamení?

	Morgead vydal zvuk, jako kdyby zasténal. To je Val. Já ho snad zabiju.

	Já ti pomůžu, přidala se Jez. Vtom ji něco napadlo. Ach, počkej. Kde to jsme?

	To byla skutečně dobra otázka. Divná, ale nezbytná otázka. Chvíli jim trvalo, než od sebe odpoutali své myšlenky a vrátili se zpátky do reálného světa.

	V něm seděli pod napůl uschlými stromy a objímali se. Jez měla hlavu položenou na Morgeadově rameni, Morgead tvář přitisknutou do Jeziných vlasů.

	Dobře, že se už nelíbáme, pomyslela si Jez. Uvědomila si, že se červená. Zbytek gangu stál kolem nich a znepokojeně se na ně díval.

	„Co chcete, lidi?“ zeptal se příkře Morgead.

	„Co chceme?“ Raven se k nim naklonila, až se jí tmavé vlasy houpaly ve vzduchu. Jez pod nimi v tom okamžiku uviděla obě její modré oči. „Vy tři jste skočili ze střechy, jakmile se oheň vymkl kontrole. My ho uhasili a běželi se podívat, jestli ještě žijete. A pak vás tu najdeme, jak visíte jeden na druhém a jste naprosto mimo. A ty chceš vědět, co chceme? Chceme vědět, jestli jste v pořádku.“

	„Je nám fajn,“ prohodil Morgead. Nic víc neřekl a Jez mu rozuměla. Ani jeden z nich o tom nechtěl mluvit před ostatními z gangu. To počká, až budou sami, až nastane ten správný čas.

	Nepotřebovali to jeden druhému vysvětlovat. Jez to věděla a byla si jistá, že on to taky ví.

	„Co uděláme s ní?“ Thistle ukázala na Ionu, která spala na chodníku.

	Jez se přisunula k dítěti. Prohlédla malé tělíčko a ujistila se, že dívka dýchá a že ve tváři má klidný výraz.

	„Ta je taky v pořádku,“ pronesla a narovnala se. Podívala se Thistle do očí. „Ale není to díky tobě.“

	Thistle zrůžověly tváře. „Je to jen člověk.“

	„Je to dítě!“ zařval Morgead a postavil se. Vztyčil se nad Thistle, která najednou vypadala hrozně malá. „Což ty nejsi,“ pokračoval bezcitně. „Jsi jen šestnáctiletá rádoby Shirley Temple.“

	„Nechte toho!“ napomenula je ostře Jez. Počkala, až oba zmlknou, a pak pokračovala. „Ty budeš zticha a necháš mě, abych se o všechno postarala,“ řekla Morgeadovi. „A ty – jestli se ještě někdy pokusíš ublížit dítěti, tak ti urazím hlavu.“ Tohle patřilo Thistle, která otevřela pusu, ale pak ji zase zavřela, aniž promluvila.

	Jez pokývala hlavou. „Dobrá, domluveno. Teď musíme tuhle holku dostat domu.“

	Val na ni upřel zrak. „Domů?“

	„Jo, Vale.“ Jez dítě zvedla. „Pokud vám něco uniklo, tak ona není Mocná síla.“

	„Ale,“ Val znepokojeně protáhl široká ramena a podíval se na Morgeada, „to znamená, že ses spletl?“

	„Všechno je jednou poprvé, ne?“ Morgead do něj zabodl ostrý pohled.

	„Ale kdo je potom Mocná síla?“ připojila se k hovoru Raven.

	„Kdo ví?“ Pierce promluvil až teď. Jeho hlas byl tichý a byl v něm nepatrně pobavený tón.

	Jez se na něj podívala. Jeho blonďaté vlasy se leskly v rudém západu slunce a tmavé oči se dívaly výsměšně.

	Myslím, že tě nemám moc ráda, pomyslela si.

	Ale měl pravdu. „Jestli tohle není to správné dítě, pak to může být kdokoliv z těch, co byli nablízku,“ řekla pomalu. „Někdo, kdo měl velký strach a chtěl ji zachránit. Některý z hasičů, soused, kdokoliv.“

	„Za předpokladu, že ten modrý výbuch na pásce je důkazem přítomnosti Mocné síly.“ prohodil Pierce.

	„Myslím, že tam byla.“ Jez se podívala na Morgeada. „Určitě to vypadá jako modrý oheň. A určitě to byl nějaký druh Síly.“

	„A babičce Harmanové se zdálo, že Mocná síla je v San Francisku,“ dodal Morgead. „Všechno to do sebe zapadá.“ Potutelně se podíval na Jez. „Ale nemohl to být kdokoliv z přítomných, víš?“

	„Proč ne?“

	„Kvůli tomu, co se říká v proroctví. ‚Narození v roce vize slepé panny.‘ To znamená, že to musí být někdo, kdo se narodil nejdřív před osmnácti lety. Dřív Aradia žádné vize mít nemohla, protože nebyla naživu.“

	Probůh, dneska mi to vůbec nepálí, napadlo Jez. Měla jsem si to uvědomit. Otráveně, ale s respektem, na něj kývla a on jí kývnutí s úsměvem vrátil. Netvářil se zlomyslně.

	„Moc toho nemáme,“ řekla svým věcným tónem Raven. „Ale neměli bychom jít raději dovnitř a promluvit si o tom? Někdo půjde náhodou kolem a uvidí nás s dítětem, které je v bezvědomí.“

	„Dobrá poznámka,“ souhlasila Jez. „Ale já s vámi nahoru nepůjdu. Vezmu ji domů.“

	„Já jedu s tebou,“ prohodil Morgead. Jez se na něj podívala. Znovu měl svůj zarputilý výraz.

	„Dobrá, jen my dva. Dvě motorky budou nápadné až dost.“ Obrátila se k Raven. „Vy ostatní si dneska v noci můžete dělat, co chcete. Pokuste se zjistit, kdo je Mocná síla, nebo něco takového. Sejdeme se zítra a povíme si, co máme.“

	„Proč máme čekat?“ zeptal se Val. „Teprve se stmívá. Můžeme se sejít dneska v noci.“

	„Jsem unavená,“ přerušila ho Jez. „Dneska toho bylo až dost.“ A jen bůh ví, jak tetě Nan vysvětlím, proč jsem byla tak dlouho pryč, pomyslela si vyčerpaně. A to ani nemluvím o tom, že jsem nebyla ve škole.

	Pierce ji pozoroval se zvláštním výrazem. „Takže půjdeš nahlásit Hunterovi, že jsme neuspěli,“ řekl. Zkoumavý tón v jeho hlase se Jez vůbec nelíbil.

	„Jo, řeknu mu, že jsi to zpackal,“ odpověděla ztěžka. „Nicméně důležité je, že stále máme další možnosti. Možná bys byl ale radši, kdybych mu řekla, že vy všichni jste pitomci a druhou šanci si nezasloužíte.“ Upřeně se na Pierce dívala, dokud neodvrátil zrak.

	Obrátila se k Morgeadovi, který se mračil, ale neřekl nic. Tiše vykročil k motorkám.

	Během jízdy spolu nemohli mluvit. Jez stejně měla hlavu plnou vlastních myšlenek.

	Konečně měla čas přemýšlet o posledních pár minutách s Morgeadem.

	Bylo to úžasné. Úchvatné. Ale taky poučné.

	Teď už věděla, co se s nimi stalo, co se to děje. Měl pravdu. Jedná se o princip spřízněných duší.

	Takže jsme spřízněné duše. Morgead a já. Po všech těch našich bojích a vzájemných pochybnostech a tak podobně. Je to divné, ale svým způsobem to dává smysl.

	A je velká škoda, že i když oba nějak přežijeme pár příštích týdnů, už se nikdy víc nesetkáme.

	Ta myšlenka se vynořila z jejího nejhlubšího nitra, které bylo naprosto nelítostné a praktické a všechno vidělo v chladném světle pravdy.

	Jako spřízněnou duši pro ni vesmír naneštěstí vybral špatnou osobu. Vybral někoho, kdo ji bude nenávidět a bude ji chtít zabít, jakmile zjistí, kým skutečně je.

	Obrovská chyba, vesmíre, pomyslela si Jez a zakuckala se smíchy. Matně si uvědomovala, že je na pokraji hysterie.

	Dneska byl hodně dlouhý den a ona byla tak unavená, tak rozbolavělá. Zklamala, když se snažila splnit svůj úkol, a teď se do ní navíc zamiloval Morgead. Ale nemají žádnou naději. Není divu, že je vyčerpaná a je z ní uzlíček nervů. Může být ráda, že ještě nespadla z motorky.

	Skutečně nemají naději. Dokonce i při posledním setkání, kdy jí Morgead odhalil svoji duši, se Jez podařilo schovat svoje tajemství. On to nevěděl. Netušil, že dívka, kterou miluje, je havěť. Že pracuje pro Kruh úsvitu. Že mu lže, aby mu mohla před nosem ukrást Mocnou sílu, a ukončit tak naděje upírů na svět bez lidí.

	Vždycky věděla, že Morgead je ctižádostivý. Vždycky se staral jen o to, jak se vyšplhat výš a získat větší moc. Slíbila mu dobrou pozici při novém uspořádání světa. A zatím celou dobu dělala, co mohla, aby se nové uspořádání světa nikdy neuskutečnilo.

	Ten podvod jí nikdy neodpustí. Dokonce nikdy nepochopí, proč to udělala.

	Musíš na něj zapomenout, říkala jí tiše praktická část jejího vědomí. A v jejím nitru se neozvalo nic, co by se aspoň pokusilo to vyvrátit.

	Když dorazili k přístavišti, byla už tma. Jak se blížili k obytným domům, Jez před sebou uviděla blikající světla.

	Světla z policejních aut. Nebylo to nic nečekaného. Touhle dobou to Ionina matka už musela nahlásit. Jez doufala, že nebyla moc vyděšená.

	Ty blázne! ozvalo se jízlivě její vědomí. Jak by podle tebe neměla mít strach, když se setmělo a její osmiletá dcera není doma?

	Odbočila do uličky a Morgead ji následoval.

	„Musíme kolem nich projet,“ snažila se překřičet rachot motorů. „Vysadíme ji u policejních aut, a pak odsud vystřelíme. Nejspíš nás budou pronásledovat. Jsi pro?“

	Přikývl. „Měli bychom se rozdělit. Tak pro ně nebude snadné nás chytit.“

	„Dobrá. Jakmile se jich zbavíme, pojedeš domů. Já taky.“

	V tmavé uličce mu neviděla do obličeje, ale byla si jistá, že se na ni dívá. „Ty taky? Pojedeš domů?“

	„Myslela jsem místo, kde jsem se ubytovala.“

	Čekala, že se jí bude vyptávat, že se pokusí zjistit, kde to je, co tam dělá. Neudělal to. Místo toho řekl: „Musíš tam jet?“

	Vylekaně zamrkala. Pak se zamračila. „Ano, musím. Chci to. Jsem unavená, Morgeade, a v žádném případě nejsem připravená strávit noc s klukem“

	„Tohle jsem nemyslel.“

	Jez mávla rukou. „Já vím. Promiň. Ale jsem unavená a –“ A mám další povinnosti, kterým ty nemůžeš rozumět. A jestli tu s tebou zůstanu o něco déle, bojím se, že zjistíš jaké, dodala v duchu.

	„A pořád jsi naštvaná,“ povzdechl si smutně.

	„Já nejsem naštvaná.“

	„Nebo otrávená nebo co.“

	O čem to mluví? „Jsem jen unavená,“ odsekla pevně. „Teď tu vysadíme to dítě a uvidíme se zítra.“

	„Já –“ Prudce vydechl. „Dobrá.“

	Jez už neztrácela čas. Rozepnula si bundu, která Ionu držela pevně na jejím těle. Pak se rozjela.

	Jeden blok, dva bloky. A pak už byla přímo před tmavým, prázdným hřištěm a ocitla se na úrovni policejních aut. Kolem nich stálo několik policajtů, kteří se mezi sebou dohadovali, a pár dalších diváků, nejspíš sousedů.

	Jez si vybrala jednoho ze sousedů.

	Namířila k ženě, která stála na kraji chodníku. Přijela velkou rychlostí a prudce šlápla na brzdu.

	„Hej,“ vykřikla. „Tady.“

	Žena se otočila a spadla jí brada. Jez nezaváhala a strčila jí Ionu do náruče. Žena dítě automaticky sevřela. 

	„Dejte ji její mámě, ano?“

	Pak s rachotem odjela. Neslyšela Morgeada za sebou, neslyšela výkřiky, které se ozývaly z domu. Ozvaly se policejní sirény.

	Otočila se. Morgead právě odbočoval do postranní uličky. Jednou jí zamával a rychle zmizel.

	Jez zaslechla další sirény. Přidala plyn a vyrazila k Bay Bridge.

	Aspoň pronásledování bylo něco, co si mohla užít.

	Konečně setřásla policejní auta, která ji pronásledovala a odbočila směrem ke Claytonu.

	Když už se nemusela tolik bát o Ionu, měla by si dělat starosti s tím, co jí řeknou teta se strejdou.

	Bude v pořádku, opakovala si v duchu. Neměla by si nic pamatovat a její matka se o ni postará.

	Ale Jez cítila vinu a obrovský smutek. Mezi ní a tou dívenkou vzniklo jakési pouto. Cítila se za ni zodpovědná, a nebylo to jen proto, že ji unesla a ubližovala jí.

	Nikdo by neměl vyrůstat na takovém místě. Jako malá jsem se možná toulala po ulicích, ale měla jsem strýčka Brackena a krásný domov, kam jsem se mohla vrátit, kdy se mi zachtělo. Iona nemá ani bezpečné hřiště.

	Měla bych pro ni něco udělat, ale co by to mělo být, aby to bylo něco platné?

	Nevím; možná bych ji mohla někdy navštívit. Možná bych jí mohla koupit kytičku. Nevěděla. To už se blížila k úhlednému žlutému domu.

	Domov.

	Nastal čas nést následky, pomyslela si Jez. Musím se setkat se strejdou Jimem, tetou Nan a protivnou Claire. Jen doufala, že budou rádi, až ji uvidí živou. A ona bude moct zavolat Hugha.

	Zavezla motorku do garáže, seskočila a vešla dovnitř.

	To všechno je dost zlý. Ale udělat to den poté, co jsi nám dala slib? Co si podle tebe máme myslet? „Jak ti ještě můžeme věřit?“

	Jez seděla na modrém květovaném kanapi v obývacím pokoji. Goddardovi ho moc často nepoužívali. Většinou jen při oficiálních příležitostech.

	Tohle byla jedna z nich. Právě tu probíhal válečný soud.

	A lidem, se kterými žila, neměla Jez co říct. Nemohla přijít na žádnou omluvu, která by dávala smysl.

	„Za prvé, zbavila ses Claire, i když jsi nám přísahala, že s ní pojedeš do školy.“ Teta Nan počítala její hříchy na prstech. „Za druhé, nešla jsi do školy, i když jsi přísahala, že už to víckrát neuděláš. Za třetí, někam jsi odjela a ani jsi nám neřekla kam. Za čtvrté, vůbec jsi nám nezavolala, abychom věděli, že jsi naživu. Za páté, přijedeš si domu skoro v deset hodin v noci –“

	Strejda Jim si odkašlal. „Nan, myslím, že jsme to už probrali.“

	Několikrát, pomyslela si Jez. No, aspoň Claire si to užívá. Její sestřenice stála u dveří do obývacího pokoje a se zájmem je poslouchala. Když náhodou zachytila Jezin pohled, škodolibě se usmála. Její malá tvář zářila samolibým zadostiučiněním.

	Teta Nan potřásla hlavou. „Chci se jen ujistit, že to všechno pochopila, Jime. Včera večer jsem se domnívala, že tomu rozumí, ale jak je vidět…“ Rozhodila ruce do vzduchu.

	„No, jde o to,“ strejda Jim si znovu odkašlal a podíval se na Jez. Necítil se ve své kůži. Na disciplínu si moc nepotrpěl, ale Jez věděla, že i jeho trpělivost je u konce. „Jde o to, že na tebe nemůžeme pořád křičet. Musíme něco udělat Jez. Takže jsme se rozhodli, že ti zamkneme motorku. Nebudeš na ní jezdit, dokud se nenaučíš chovat zodpovědně.“

	Jez zůstala sedět jako přikovaná.

	Motorku ne. Tu jí nemůžou vzít.

	Jak se ráno někam dostane?

	Potřebuje být mobilní. Zítra musí jet za Morgeadem, někdy se musí setkat s Hughem. Musí vypátrat Mocnou sílu. A bez dopravního prostředku nic z toho nezvládne.

	Ale ze strejdovy tváře vyčetla, že to myslí vážně. Konečně si dupnul a Jez si připadala jako ve vězení.

	Prudce vydechla. Jedna její část chtěla křičet a vztekat se, přestat se ovládat a začít vyvádět.

	Ale nebylo by to k ničemu. Kromě toho, po celý rok, co bydlela u těchto lidí, se jí dařilo držet svoji výbušnou povahu na uzdě. Žila dvojí život. Jeden jako studentka, druhý jako lovkyně upírů. A všechno fungovalo. Bylo by hloupé to zahodit.

	Druhá její část se bála, že se přestane ovládat. Tohle s ní udělal jediný den s Morgeadem. Zničil všechnu její poslušnost a změnil ji zpátky v šíleného barbara.

	Morgead. Teď na něj nemůže myslet.

	„Dobře, strejdo Jime,“ pronesla nahlas. „Chápu to. Děláš jen to, co musíš.“

	„Pokud nám dokážeš, že začínáš být zodpovědná, dostaneš motorku zpátky. Musíš se naučit brát život vážně, Jez.“

	Otráveně si odfrkla. Rozesmála se dřív, než si to uvědomila. Teta se strýcem se na ni polekaně a popuzeně podívali.

	„Promiňte,“ řekla. „Budu se víc snažit.“

	A zítra budu muset jet veřejnou dopravou, pomyslela si, když kázání skončilo a ona mohla jít do svého pokoje. I když to bude mnohem nebezpečnější. Někdo mě může lehce vyslídit.

	„Zapletla ses se špatnými lidmi, víš?“ poznamenala Claire, když Jez došla ke dveřím. „Neměla jsi mě z toho vynechat. Neměla jsi mě naštvat.“

	„Jo, Claire. No, teď už to vím. Hrozně se bojím.“

	„Pořád nebereš věci vážně, viď?“

	„Claire,“ Jez se k ní otočila a zůstala stát. „Na tohle nemám čas,“ zamumlala. „Musím někomu zavolat. Běž pronásledovat a obtěžovat někoho jiného.“

	Pak zavřela dveře do pokoje Claire přímo před nosem.

	Jak zjistila později, udělala chybu. Ale v tom okamžiku byla moc vyčerpaná, než aby si to uvědomila.

	Byla unavená a nebyla schopná pořádně přemýšlet. Unavená a rozrušená z pomyšlení, že se všechno stalo příliš rychle.

	Když pak zvedla telefon, aby vytočila Hughovo číslo, skoro si nevšimla malého cvaknutí. Ani na vteřinu ji nenapadlo zjišťovat, co to bylo.

	14. KAPITOLA

	 

	Ráno den vypadal úplně jinak než včerejšek. Obloha se zatáhla a vzduch byl těžký. Každý, koho Jez minula cestou na železniční stanici Concord BART, vypadal sklíčeně. „Měla jsi problém dostat se ven?“ zeptal se Hugh.

	„Eh, trochu“ odpověděla a posadila se vedle Hugha. Sešli se na vzdáleném konci nástupiště vedle malého betonového strážního domku, daleko za zastřešenou částí s lavičkami. Bylo to bezpečné místo pro soukromé setkání, protože stanice byla po odjezdu ranního vlaku skoro prázdná. „Spoutali moji motorku obrovským řetězem. Claire mě dovezla do školy. Sledovala mě jako nějaký vlkodlak, který si hlídá večeři. A teta Nan zavolala do školní kanceláře, aby se ujistila, že jsem nezdrhla.“

	Hugh se znepokojeně zavrtěl. Foukal mírný teplý vítr, který mu rozcuchal vlasy. „Co jsi udělala?“

	Jez se ušklíbla. „Zdrhla.“ Pokrčila rameny a dodala:

	„Přemluvila jsem jednoho kluka ze třídy, aby mě sem dovezl. Nedalo mi to moc práce.“

	Smutně se na ni usmál. Jeho šedé očí se dívaly do dálky. „Ale oni to zjistí. Jez, je mi líto, že jsem ti zpackal život.“

	Znovu pokrčila rameny. „Jo, ale když to neudělám, život všech bude zpackaný ještě mnohem víc. Život všech lidí.“

	„Já vím.“ Trochu se otřásl. Pak pokrčil nohy a objal je pažemi. Položil si bradu na kolena a podíval se na ni. „Tak co jsi zjistila?“

	„Že ta holka, o které si Morgead myslel, že je Mocná síla, nic takového není.“ Hugh vypadá tak roztomile, pomyslela si bezradně Jez. Tak celistvě. Morgead by se takhle nikdy neposadil.

	Hugh sebou škubl. „Vážně? Jsi si jistá?“

	„Jo. Je to malé dítě, je jí osm, a je něčím výjimečná. Ale tímhle ne. Je…“ Jez se snažila najít způsob, jak to popsat. Hugh ji pozoroval jasnýma očima. Byly smutné a ironické a něžné, všechno najednou. A najednou to Jez došlo. Zalapala po dechu.

	„Proboha, už vím! Je stejná jako ty. To dítě je stará duše.“

	Hugh vytáhl obočí. „Myslíš?“

	„Určitě. Dívá se na člověka stejným způsobem jako ty. Jako kdyby prošla celou historií, a ví, že ten, na koho se dívá, je jen její nepatrná část. Ten ‚zasvěcený4 pohled. Jako kdyby byla mimo všechny hloupé lidské záležitosti.“

	„Ale Mocná síla to není,“ dodal Hugh tiše. Vypadal, že napůl ztratil odvahu, napůl se mu ulevilo. „V tom případě je spojení s Morgeadem zbytečné.“

	„Vlastně ne. Protože on má na videokazetě stopy k Mocné síle.“ Jez mu pověděla o filmu a ohni a modrém záblesku. „Nejspíš to bude někdo z okolí toho dítěte. Já to tam znám, a Morgead taky. Třeba se nám podaří zjistit, kdo to je.“

	Hugh se kousl do rtu. Pak se podíval přímo na ni. „Vypadá to dost nebezpečně. Záleží na tom, jak to Morgead vezme. Chceš se vůbec vrátit?“

	Jez se zadívala na koleje. Vypadaly obyčejně, až na jednu, která byla označená jako NEBEZPEČNÁ TŘETÍ ELEKTRICKÁ KOLEJ. Ozval se zvuk podobný vzdálenému hromu a pak se přiřítil vlak. Přihnal se jako nějaký elegantní, hypermoderní bílý drak. Zastavil a pár lidí vystoupilo a nastoupilo. Počkala s odpovědí, dokud neodjel.

	„On nejdřív neměl velkou radost. Ale pak si na to tak nějak zvykl. Nemyslím, že bude dělat problémy, pokud ovšem nic nezjistí, víš.“

	Nebyla si jistá, co by ještě měla říct. Nechtěla se s Hughem bavit o Morgeadovi. A určitě ne o tom, co se stalo. Hlavně proto, že ji samotnou to zmátlo.

	„Pořád si myslíš, že by tě nenáviděl, kdyby přišel na to, že jsi napůl člověk?“ Hugh mluvil velmi potichu.

	Jez krátce přikývla. „Myslím si to. Určitě ano.“

	Nastalo ticho a Hugh ji pozoroval. Najednou si Jez uvědomila, že její mozek si položil zvláštní otázku. Kdyby měla na výběr mezi Hughem a Morgeadem, kterého by zvolila?

	Jasně, byla to naprosto směšná otázka. Nemůže mít ani jednoho z nich. Hugh je stará duše a je mimo její dosah. Nemluvě o tom, že ji bere jako kamarádku. Morgead je možná její spřízněná duše, ale kdyby odhalil pravdu, zabil by ji.

	Ale přesto, kdyby si mohla vybrat… Hugh nebo Morgead?

	Ještě včera by bez váhání zvolila Hugha. Je zvláštní, že teď to je naopak.

	I když se to zdá nemožné, i když ví, že jí hrozí smrtelné nebezpečí, je to Morgead, koho miluje. A pochopila to teprve v této chvíli.

	Škoda, že nemají žádnou naději.

	Jez si uvědomila, že se znovu krátce zasmála. A pak jí došlo, že ji Hugh pořád pozoruje. Cítila, jak jí zčervenaly tváře.

	„Zase jsi na míle daleko.“

	„Jen jsem trochu mimo. Asi jsem se dost nevyspala.“ Plus všechna ta včerejší legrace. Po souboji s tyčemi a pádu ze střechy společně s Ionou ji pořád všechno bolelo. Ale to není Hughův problém.

	Nadechla se a změnila téma. „Víš, na něco jsem se tě chtěla zeptat. Morgead říkal, že Rada objevila další proroctví. Je o tom, odkud pochází každá z Mocných sil. Slyšel jsi ho někdy?“ Když zavrtěl hlavou, začala recitovat:

	„Jedna ze země dávno zapomenutých králů, 

	jedna z ohniště, ve kterém zůstala jiskra, 

	jedna z Říše denního světla, na kterou dohlížejí dvě oči, 

	jedna ze soumraku, který se spojí s temnotou.“

	„Zajímavé.“ Hughovy šedé oči se zaleskly. „Jedna z ohniště‘… to musí být Harmanovy čarodějnice. Původně se jim říkalo Ohnivé ženy.“

	„Jo, a ten verš o jedné z Říše denního světla znamená člověka, ne?“

	„Vypadá to tak.“

	„Morgead to tak chápal. Proto si myslel, že ta malá holka by mohla být Mocná síla, i když to je člověk. Ale netuším, co znamená ‚na kterou dohlížejí dvě oči.‘“

	„Hmm,“ Hugh se zadíval do dálky, jako kdyby řešil těžký úkol. „Jediné, co mě napadá je, že spojení myšlenky ‚den‘ a ‚oči‘ je básnický obraz. Je to něco jako ‚Noc má tisíce očí, den jen jedno‘. To jedno oko je Slunce a tisíce očí jsou hvězdy v noci.“

	„Uf. Co Měsíc?“

	Hugh se ušklíbl. „Já nevím. Autor asi nebyl moc dobrý v astronomii.“

	„No, tak nic. Myslím, že by to mohl být klíč. Ale je pravda, že ani nevíme, jestli hledáme lidskou Mocnou sílu.“

	Hugh si znovu položil bradu na kolena. „Pravda. Ale seznámím s tímhle proroctvím Kruh úsvitu. Mohli by nám pomoct.“ Chvíli mlčel, pak dodal: „Víš, oni taky našli něco zajímavého. Zdá se, že kmen Hopi předpověděl konec světa naprosto přesně.“

	„Hopi?“

	„Spíš jsem měl říct několik konců světa. Věděli, že k tomu už kdysi došlo, a že se to stane znovu. Jejich legenda vypráví, že první svět zničil oheň. Druhý svět byl zničený ledem. Třetí svět skončil ve vodě – celosvětová potopa. A čtvrtý svět je ten náš. Ten má skončit v krvi a temnotě. A stane se to brzy.“

	Jez zamumlala: „První svět?“

	„Copak neznáš historii svojí Říše temnot?“ S úsměvem, který se mu neobjevil v očích, mlaskl. „První civilizace patřila měňavcům. Tenkrát se lidé báli vycházet z jeskyní a oni se ujali vlády. Lidé je považovali za bohy. Zvířecí duchové, totemy. Byl to svět měňavců. Trvalo to skoro deset tisíc let, dokud se najednou neprobudila spousta sopek.“

	„Oheň.“

	„Jo. Změnilo se počasí, lidé se přestěhovali a měňavci ztratili vládu nad světem. Pak přišel svět čarodějnic. Čarodějnice si deset tisíc let vedly lépe než kdokoliv jiný, ale pak nastala doba ledová.“

	„A Temné války,“ vzpomněla si Jez. „Upíři porazili čarodějnice.“

	„Správně. A pak převzali vládu nad světem upíři; byl to svět upíru. Ten trval dalších přibližně deset tisíc let, až do potopy. A po potopě začala civilizace lidí. Nastal svět lidí a ten trvá už dost dlouho. Lidé z Říše temnot žijí na okraji společnosti, schovávají se. Ale,“ odmlčel se a narovnal záda, „tenhle svět začal asi osm tisíc let před naším letopočtem.“

	„Ach.“

	„Jo. Milénium znamená konec našich deseti tisíc let.“ Usmál se svým milým, napůl výsměšným úsměvem. „My, lidé, jsme skoro na konci naší nájemní smlouvy. Stane se něco, co přinese krev a temnotu, a pak začne úplně nový svět.“

	„Jen když se nám nepodaří to zastavit,“ řekla Jez. „A my to zastavíme, protože musíme.“

	Hughův úsměv se změnil, byl přívětivější. „Asi máme štěstí, že lidé jako ty se o to snaží.“ Přestal se usmívat. Vypadal nejistě. „Jez, víš, staré duše ve skutečnosti nejsou nad ‚hloupými lidskými záležitostmi‘. Jsme lidé jako všichni. A my… myslím já…“

	Jez se prudce rozbušilo srdce. Necítila se ve své kůži Způsob, jakým se na ni díval – nikdy nezažila, že by se takhle na něco nebo na někoho díval.

	V dálce se ozvalo další zadunění a do stanice se přiřítil vlak.

	Hugh zamrkal, podíval se na displej digitálních hodin nad nástupištěm a pak na svoje hodinky. Zaklel.

	„Už bych měl být někde jinde. Přijdu pozdě.“

	Jez podivně poskočilo srdce, ale nebylo to zklamáním. Kupodivu se jí ulevilo.

	„Já taky,“ přitakala. „Měla bych se setkat s Morgeadem dřív, než skončí škola. Příštím vlakem musím jet do San Franciska.“

	Pořád ještě váhal. „Jez…“

	„Pospěš si,“ řekla a postavila se. „Zavolám ti, jestli něco zjistím. Popřej mi štěstí.“

	„Buď opatrná,“ pronesl místo toho. A pak už pospíchal pryč.

	Jez sledovala, jak odchází. Musela myslet na to, co se chystal říct.

	Pak se otočila a vydala se do hlavní části stanice. Ušla kus cesty podél strážního domku, když na druhé straně uslyšela šramot.

	Kradmý, plíživý zvuk. Ne takový, jaký by vydávala ostraha.

	Jez nezaváhala. Opatrně, naprosto neslyšně, změnila směr, otočila se a obešla domek z druhé strany, aby se dostala za toho, co se tam skrýval. V okamžiku, kdy jasně viděla záda nezvaného hosta, skočila.

	Přistála na své kořisti a chytila ji za zápěstí. Teď už ale věděla, že to nebude zápas na život a na smrt.

	„Jez, au, to jsem já!“ drmolila Claire.

	„Já vím, že to jsi ty, Claire.“

	„Pusť moji ruku!“

	„To tedy ne, Claire. Prožila jsi zajímavé ráno? Slyšela jsi nějaké dobré vtipy?“

	„Jez!“ Claire sebou škubala a působila si tak bolest. Pak se rozčílila a ublížila si ještě víc, když chtěla praštit Jez. Jez jí nechala sednout, ale nepouštěla ji.

	Claire zrudla a tvářila se naštvaně. Tmavé vlasy jí v pramenech padaly do obličeje. Z očí jí sršely jiskry.

	„Dobrá, promiň, že jsem poslouchala. Sledovala jsem tě, když tě sem vezl Greg Ludlum. Chtěla jsem vědět, co budeš dělat. Netušila jsem, že ses totálně zbláznila!“

	„No, škoda, že jsi na to nepřišla dřív. Protože tě teď musím zabít, abys nic neprozradila“

	Claire vykulila oči a zakuckala se. Vtom si Jez uvědomila, že přes všechno to jiskření a jekot je její sestřenice vyděšená.

	Pustila její ruku. Claire padla na zem a třela si ji. 

	„Ty, ty jsi blázen, viď?“ Claire ji nenápadně pozorovala zpod závoje vlasů. „Chtěla jsem říct, všechny ty nesmysly o konci světa – to je nějaká divná hra, kterou hraješ se svými šílenými kamarády, viď? Něco jako Žalář a Dračí doupě…“

	„Co myslíš, Claire?“ Jez se postavila a pomohla vstát i Claire. Měla strach, že si jich někdo všimne. Pořád držela ruku na Claire a dostrkala ji za strážní domek. Upřímně řečeno, tahle situace nebyla směšná. Claire se skutečně dostala do problémů, protože v nich byla Jez.

	Odhalila ji. Všechno, na čem pracovala celý minulý rok, by Claire mohla totálně zničit. Claire věděla příliš mnoho a Jez nechtěla, aby to použila.

	„Myslím… Nevím, co si mám myslet.“ Claire polkla. „Co to bylo za kluka?“

	„Jeden z mých šílených kamarádů. Jasný?“

	„Nevypadal jako šílenec. Jak říkal ty věci… Já nevím. Znělo to tak…“ Claire vypověděl hlas. Když se jí konečně vrátil, skoro neslyšitelně pokračovala. „Skutečně.“

	„Skvělý.“ Já ji musím zabít. Co jiného můžu dělat?

	„To není hra, viď?“ pronesla Claire a podívala se na ni. Z jejích hnědých očí zmizel všechen hněv. Byly jen zmatené a vystrašené.

	Pak Claire zavrtěla hlavou. „Ale já myslím, že to není možné. Upíři a měňavci a čarodějnice, to všechno je jen…“ znovu jí vypověděl hlas.

	Jez se na ni dívala očima, které byly možná o trochu méně stříbrné než před rokem, ale ona věděla, že jsou pořád zvláštně krásné. Po chvíli se Claiřin pohled rozostřil a ona se zhroutila sama do sebe, jako by přišla o něco důležitého. Možná o naivitu, pomyslela si Jez smutně.

	„Ach, probůh, je to pravda,“ zašeptala Claire. „Je to vážně pravda. Proto jsi byla pořád pryč, viď. Odcházela jsi něco zařizovat.“

	„Jo,“ odpověděla Jez.

	Claire se opřela o strážní domek. „Ach, proboha. Já… Cítím se tak divně. Nic není tak, jak jsem si představovala.“

	Jo, ten pocit znám, pomyslela si Jez. Když se celý svět obrátí vzhůru nohama a ty se musíš ve vteřině přizpůsobit. I mně se to před rokem stalo.

	Ale nic z toho nemohlo Claire pomoct. Jediné, co mohla Jez říct, bylo: „Promiň.“

	Zdálo se, že ji Claire neposlouchá. Skoro bez dechu pokračovala. „Proto všechny ty podivnosti s tvým otcem. O jeho rodině nikdo nic neví. Od začátku jsem věděla, že s tebou něco není v pořádku. Jen jsem netušila co.“

	Skvělý, pomyslela si Jez. Teď to přijde. Snažila se nedat na sobě nic znát, když jí Claire pohlédla přímo do tváře. Výraz v jejích očích byl někde mezi údivem a hrůzou.

	„Ten kluk říkal, že jsi jen napůl člověk. To znamená, že jsi napůl něco jiného?“

	„Jsem napůl člověk a napůl upír,“ odpověděla tiše Jez. Překvapilo ji, jak snadno jí to šlo z úst. Nahlas o tom zatím mluvila jen s jedinou osobou: s Hughem.

	Teď sledovala, jestli Claire omdlí, nebo jen upadne.

	Claire nic z toho neudělala. Pouze zavřela oči. „Víš, co je fakticky šílené? Já tomu věřím.“ Znovu otevřela oči.

	„Ale netušila jsem, že to je možné. Půl na půl.“

	„Nikdo to netušil, dokud jsem se nenarodila. Jsem jediná.“ Jez zkoumavě pozorovala Claire. Došlo jí, že neomdlí. Když znovu promluvila, zněl její hlas mnohem vyzývavěji, než zamýšlela. „Když to teď víš, Claire, co s tím hodláš udělat?“

	„Jak to myslíš, co s tím hodlám udělat?“ Claire se rozhlédla a ztišila hlas. Její oči se blýskaly zájmem. „Hele, musíš pít krev a tak?“

	„Už ne,“ odpověděla Jez krátce. Co to má znamenat? Kdo by si pomyslel, že pilná, puritánská Claire se bude zajímat o upíry?

	„Ale pila jsi ji?“

	„Než jsem začala žít s lidmi. Tehdy jsem si myslela, že jsem čistokrevný upír. Ale zjistila jsem, že můžu žít bez krve, pokud nebudu používat svoji moc.“

	„Ty máš nějakou moc? Fakticky? Jakou?“

	„Žádnou. Podívej, konec s otázkami. Jak jsem říkala, já už nejsem upír.“

	„A nejsi zlá,“ pronesla rozhodně Claire.

	Jez se na ni vyplašeně podívala. „Jak jsi k tomuhle dospěla?“

	„Slyšela jsem, o čem jste mluvili. O záchraně světa a tak. Nechápala jsem to, ale připadalo mi, že jste na správné straně. A…“ Claire zaváhala, pak pokrčila rameny. „A já tě znám, jasný? Tedy, jsi arogantní a tvrdohlavá a nikdy nic nevysvětluješ, ale nejsi zlá. Prostě nejsi Šílená. To můžu potvrdit.“

	Jez se zasmála. Skutečným smíchem. Nemohla si pomoct.

	Ze všech lidí zrovna Claire. Zmýlila se v téhle dívce, která byla v jejím věku, ale jinak spolu neměly nic společného. Její sestřenice ji překvapila.

	„No, díky,“ řekla. „Pokusím se nebýt zlá. Alespoň protentokrát.“

	Pak vystřízlivěla. „Podívej, Claire, jestli si to skutečně myslíš, jestli skutečně věříš, že všechno, co jsi slyšela, je pravda…“

	„To o konci světa? Nevěřím tomu. Tedy, slyšela jsem to a věřím, že ty věříš, že to je pravda. A když jsem to poprvé slyšela, tak jsem tomu asi věřila, ale –“

	„Ten zbytek přeskoč a prostě tomu uvěř, Claire. Stane se to, je to pravda. A já se s tím snažím něco udělat.“

	„Je to něco s tou Mocnou silou, viď?“ Claire už nebyla ochablá. Vypadala rozrušeně. „Ale co to je?“

	„To nepotřebuješ vědět. Je tu jedna důležitá věc. Jestli chceš, můžeš mi pomoct.“

	„Můžu? Fakticky?“

	„Pomůžeš mi, když půjdeš zpátky do školy a zapomeneš, že se tohle někdy stalo. Pomůžeš mi tím, že neprozradíš moje tajemství a nikdy o tom nikomu neřekneš. Mimochodem, takhle bude tvoje rodina v bezpečí.“

	Claire odvrátila oči, ale mluvila dál. „To, co děláš, je nebezpečné.“ Nebyla to otázka.

	„Hodně nebezpečné.“ Potvrdila Jez. „A už mám zpoždění. Takže domluveno? Pomůžeš mi, nebo ne? Můžu ti věřit?“

	„Jinak mě zabiješ, je to tak?“ Claire na ni upřela jízlivý pohled.

	Jez protočila oči. „Nepokoušej mě. A teď vážně. Pomůžeš mi?“

	„Ne.“

	Jez ztuhla a podívala se na ni. „Cože?“

	„Jez, nenaštvi se, ale mám dojem, že nemůžu. Takhle ne.“ Claire znovu pohlédla na Jez. Její malá tvář byla vážná a překvapivě odhodlaná. „Uznej, jak bych po tom, co jsem slyšela, mohla jen tak odejít? Jestli je pravda všechno, co jsi říkala, jak bych mohla zapomenout?“

	„Můžeš, protože musíš. Všichni děláme to, co musíme.“ Jez se rozhlédla po nádraží. Každou minutu by měl přijet další vlak. Neměla čas přesvědčovat člověka, aby se nepletl do věcí, při kterých jde o život. Vysvětlit to Claire, by trvalo celé dny.

	Nezbývalo jí nic jiného, než požádat o něco pro Claire nepřijatelného.

	„Claire, nevím, jak tě přesvědčit nebo přinutit k tomu, abys udělala, co chci. Ale já tě žádám.“ Zhluboka vydechla a pokračovala: „Prosím tě, věř mi. Věř mi a odejdi a aspoň se pokus na to zapomenout. A taky mi věř, že já dělám co můžu, abych dovedla tu správnou věc do konce.“

	Claire se na ni chvíli upřeně dívala. Najednou se její tmavé oči naplnily slzami. Odvrátila je a jak polkla, pohnul se jí ohryzek. Pak pomalu přikývla.

	„Dobře,“ zašeptala. „Tedy, pro tentokrát. Chci říct, myslím, že si o tom můžeme promluvit později.“

	Jez si oddechla. „Nepochybně.“

	Claire ještě vteřinku stála, pak narovnala ramena a otočila se. Ale najednou se obrátila zpátky. Tvářila se napjatě, skoro jako kdyby chtěla vybuchnout. „Musím ti něco říct.“

	Jez se podívala na koleje. Nebyl tam žádný vlak. „Dobrá.“

	„Je to – je mi to líto. Promiň, že jsem odposlouchávala tvůj telefon a pokusila se mámu proti tobě poštvat a tak. Já jsem žárlila, protože ti všechno prošlo.“ Prudce potřásla hlavou a pak pokračovala. Trhala při tom rameny, jako kdyby se bránila. „A protože ty jsi tak nádherná a sebevědomá a všechno. Cítila jsem se hrozně a chtěla jsem ti ublížit. Tak je to. Promiň.“

	Vykročila pryč. Trochu se třásla.

	„Claire.“

	Claire se zastavila a otočila se.

	Jez mluvila trochu váhavě, jako kdyby měla něco v krku. „Nic se nestalo. A děkuju.“

	„Jo.“ Claire se usmála a pokrčila rameny. „Čau doma.“ Obrátila se a znovu se vydala na cestu. Doma, pomyslela si Jez. Byla plná různých pocitů: byl to smutek a úleva a strach a nový cit ke Claire. Zkřížila paže a rozhlédla se po stanici. Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila.

	Vtom s úlekem zahlédla, jak se přímo ke Claire blíží dva vlkodlaci.

	 

	



	


15. KAPITOLA

	 

	Jez je okamžitě poznala. Ne jako jedince, ale jako druh. Byli to vlkodlaci a byli to darebáci. Někdo si najal gorily. 

	Neměla u sebe svoji tyč, ale nepotřebovala ji. Cítila, jak se jí rty roztáhly do nebezpečného úsměvu. Částečně plného očekávání, částečně zuřivého. Najednou přestala být unavená a nic ji nebolelo. Byla perfektně sladěná se svým tělem a umírala touhou použít ho jako zbraň.

	Vystartovala bleskovou rychlostí, srazila Claire na zem a přistála před vlkodlaky. Kluk a děvče. Zpozorněli a okamžitě zaujali bojovou pozici.

	Uslyšela, jak za ní Claire vykřikla: „Au!“

	„Dobré ráno, vítejte v Bay Area,“ řekla Jez vlkodlakům. Pak kopla dívku do tváře.

	Dívka odletěla dozadu. Jez ji nevyřadila natrvalo z boje, ale zabránila společnému útoku, na který se oba chystali. Kluk si to uvědomil, ale byl to vlk, a tak místo toho, aby počkal na svoji partnerku, zavrčel a vrhl se na ni.

	Probůh, je to tak snadné. Když ji chtěl praštit do tváře, Jez uhnula stranou a jeho první rána ji minula. Pak ho levou rukou chytila kolem boku a stiskla ho. Vypadalo to skoro jako objetí. I když smrtelné. V tom samém okamžiku ho pravačkou praštila do brady. Úder byl dost silný, aby ho omráčil.

	Zavrávoral jí v náruči a prsknul. Na tváři se mu naježily chlupy.

	„Sladké sny, Fido,“ uchechtla se Jez. Zahákla levou nohu pod jeho pravým kolenem a srazila ho na nástupiště. Praštil se hlavou o beton a ztratil vědomí.

	Někde za Jez začal někdo ječet. Claire. Jez ji ignorovala. Ignorovala i dva nebo tři lidi, kteří se hnali ke schodům. Vyhnuli se eskalátoru, který byl přímo za Jez. Soustředila se na dívku, druhého vlkodlaka. Ta už stála zpátky na nohách.

	„Udělej pro sebe něco a radši nic nezkoušej,“ řekla Jez s úšklebkem.

	Dívka s červenohnědými vlasy a divokým výrazem jí neodpověděla. Jen vycenila zuby a skočila na ni.

	Obě ruce natáhla po Jezině obličeji. Člověk by si myslel, že se poučí, napadlo Jez. Zvlášť po tom, co se právě stalo.

	Už ve chvíli, kdy o tom přemýšlela, dělalo její tělo správné pohyby. Popadla dívčinu nataženou paži oběma rukama a zkroutila ji tak, že dívka ztratila rovnováhu. Jez s ní škubla a povalila ji na nástupiště. Jakmile byla na zemi, stiskla paži, kterou pořád držela, a nasadila jí páku.

	„Nehýbej se, nebo ti zlomím loket,“ řekla přátelsky. Dívka se svíjela bolestí, prskala a vzpírala se a působila si ještě větší bolest.

	Jez si uvědomila, že Claire přestala ječet. Zvedla hlavu, aby se ujistila, že její sestřenice je v pořádku. Claire už stála na nohou a s otevřenou pusou na ni zírala. Jez na ni kývla, aby ji uklidnila.

	Pak se znovu podívala na vlkodlaka. Teď, když bylo po boji, měla dost času popřemýšlet o tom, co se děje. Spousta lidí si přála její smrt, ale nenapadl ji žádný důvod, proč by měli jít po Claire. A oni po ní šli, tím si byla Jez jistá.

	Tohle nebyla náhoda. Dva vlkodlaci zaútočili na veřejnosti, před svědky na člověka, jako kdyby jim bylo jedno, kdo je uvidí. Šlo o něco hodně důležitého.

	Trochu zakroutila dívčinou paží a ta divoce zavrčela. Dívala se na Jez červenýma očima, které byly plné zvířecího vzteku a nenávisti.

	„Takže, ty dobře víš, co od tebe chci,“ vydechla Jez. „Budu se ptát a ty budeš odpovídat. Upozorňuju tě, že nemám moc času. Co tady děláš? Kdo tě poslal? A proč chcete ji?“ ukázala hlavou směrem ke Claire.

	Dívka na ni jen zarputile zírala. Jez přitlačila.

	„Hele, vlastně si kvůli tobě ten čas udělám. Tohle můžu dělat celý den. Až ti zlomím tenhle loket, udělám totéž i s tím druhým. Pak ti zlámu všechna žebra a pak kolena –“

	„Ty špinavá zkřížená spodino,“ zavrčel vlkodlak.

	Jez se sevřelo srdce.

	Snažila se to utajit. No, vida, někdo zná její tajemství. A protože šli po Claire, vědí, že je s ní nějak spojená. 

	A vědí o její rodině.

	Jez viděla rudě. Zesílila tlak na dívčin loketní kloub. Ta vykřikla, ale byl to spíš výkřik vzteku než bolesti.

	„Kdo vás najal?“ zeptala se tiše Jez. Z každého jejího slova mrazilo. „Kdo tě poslal za mojí sestřenicí?“

	Dívala se do načervenalých očí a snažila se dostat do dívčiny mysli a vydolovat z ní odpověď.

	„Nikdo nebude dělat problémy mojí rodině,“ zašeptala. „Ať tě poslal kdokoliv, bude toho litovat.“

	Nepamatovala si, že by se někdy takhle rozčílila. Plně se soustředila na dívku, a tak nepostřehla, že se k ní zezadu někdo blíží. Uvědomila si to teprve ve chvíli, kdy Claire vykřikla.

	„Jez, pozor!“

	Po jejím výkřiku se Jez probrala. Otočila se, aniž povolila sevření, a uviděla nějakého upíra. Plížil se k ní. Musel se sem dostat po eskalátoru.

	A neuvěřitelné bylo, že za ním běžela Claire a chystala se ho napadnout.

	„Claire, ne!“ vyjekla Jez. S naprostou přesností praštila samici vlkodlaka do čelisti a knokautovala ji. Pak skočila směrem k upírovi.

	Ale Claire už po něm chňapla. Bylo to naprosto zbytečné a hloupé gesto. Upír se otočil, popadl ji za vlasy, stiskl jí krk a postavil ji mezi sebe a Jez.

	„Ještě jeden krok a zlomím jí vaz,“ varoval ji.

	Jez se prudce zastavila.

	„Pusť ji,“ vyprskla.

	„Ne. Nejdřív si musíme promluvit,“ řekl a odporně se ušklíbl. „To ty mi musíš na něco odpovědět.“ 

	Jez ho nakopla.

	Šlo o kruhový výkop, kterým zasáhla obě jeho kolena, zatímco byl zaměstnaný mluvením. Nesnažila se ho usmrtit. Šlo jí jen o to, aby pustil Claire.

	Vyšlo to. Uvolnil stisk a klopýtl. Jez popadla Claire, odstrčila ji z cesty a vykřikla: „Utíkej! Na eskalátor!“

	Ale Claire ji neposlechla. „Já ti chci pomoct!“

	„Jsi cvok!“ Jez neměla čas Claire říct, že jí nemůže pomoct: může jí jen ublížit. Upír se vzpamatoval, zaujal bojovou pozici a vykročil směrem k Jez.

	Byl mohutný. Vážil nejspíš víc než sto kilo. Byl to čistokrevný upír, takže měl výhodu větší síly a rychlosti. Navíc byl chytřejší než vlkodlaci, nechtěl po ní jen tak skočit. A Jez neměla zbraň.

	„Jen se drž za mnou, jasný?“ zavrčela na Claire polohlasně.

	Upír se tomu zasmál. Věděl, že Jez je zranitelná a že bude muset věnovat polovinu své pozornosti na to, aby ochránila Claire.

	A pak, když se chystal zaútočit, Jez zaslechla na betonu plácavé kroky. Někdo běžel, ale mezi jednotlivými kroky bylo znát krátké zaváhání, jako když někdo kulhá.

	Mrskla pohledem ke schodům. Hugh právě vyběhl nahoru. Sotva popadal dech a krvácel z řezných ran na obličeji. Ale jakmile uviděl ji a upíra, zamával pažemi a zařval.

	„Hej! Ty odporná zrůdo! Tvůj kamarád mě nedostal. Chceš to zkusit ty?“

	Hugh? pomyslela si nevěřícně Jez. Bude se prát?

	„No tak, tady jsem. Se mnou nebudeš mít práci.“ Hugh poskakoval směrem k upírovi, který po něm šlehl pohledem. Snažil se posoudit nové nebezpečí a nesoustředil se na Jez.

	„Chceš si dát pár kol?“ Hugh zaujal boxerskou pozici a začal dávat rány do vzduchu. „No? Chceš si to rozdat o titul?“ Zatímco pokřikoval, blížil se tanečním krokem k upírovi a kroužil kolem, aby se dostal za něj. Super, pomyslela si Jez. Potřebovala, aby někdo na vteřinu rozptýlil upírovu pozornost. Jen aby se ohlédl a ona ho mohla kopnout do obličeje.

	Upír pohlédl za sebe. Jez vycítila svoji příležitost a vysokým kopem mu srazila hlavu dozadu. Ale místo toho, aby skončil na zádech, zapotácel se upír přímo k ní. Normálně by snadno uhnula, ale byla tu Claire, která se poslušně držela za ní. To znamenalo, že stála přímo u kolejí na žlutých čtvercích, které označovaly okraj nástupiště. Když teď upír klopýtal dopředu a Jez mu začala uhýbat z cesty, uslyšela, jak Claire zalapala po dechu. Cítila, jak se k ní prudce přitiskla.

	Okamžitě věděla, co se stalo. Claire uskočila špatným směrem a teď balancovala na okraji nástupiště. Navíc s sebou strhla i Jez.

	V dáli se ozval rachot podobný hromu.

	Jez věděla, že se může zachránit, ale musela by se zbavit Claire. Mohla by její tělo použít jako odrazový můstek a zabránit svému pádu. Tak by umřela jen jedna z nich.

	Místo toho se pokusila otočit a odstrčit Claire od sebe, odstrčit ji do bezpečí. Ale nepovedlo se jí to a obě ztratily rovnováhu. Jez zachvátil zvláštní pocit překvapení, jaký máte uprostřed pádu: Kde je zem? A pak na ni dopadla.

	Obě spadly do kolejiště. Pád byl o to nepříjemnější, že Claire k ní byla přitisknutá. Jez nemohla udělat nic jiného, než se pokusit držet ji dál od kolejí. Pád oběma vyrazil dech a Jez tancovaly před očima hvězdičky.

	Slyšela, jak Hugh volá její jméno.

	Vzdálený hrom se změnil v dunivý, svištivý zvuk, který přenášely koleje pod Jez. Tady dole cítila drnčení, které nahoře nebylo slyšet. Ten rámus ji naplnil hlavu a roztřásl celé tělo.

	V té chvíli si byla absolutně jistá, že umřou. Obě. Vlak je rozdrtí na kousky. Bílý drak je přejede a nebude o tom vůbec vědět.

	Prostě neměly šanci. Claire se jí zoufale držela a drápala ji do paží, až jí vytryskla krev. A nadechovala se k výkřiku. Ale ani kdyby Jez byla čistokrevný upír, nemohla by Claire zvednout dost rychle na nástupiště přes metr vysoko.

	Nic je nemohlo zachránit, neměly naději. Je konec.

	Všechno jí prolétlo hlavou v jediném okamžiku, kdy se podívala nahoru a uviděla, jak se na ně řítí vlak. Jeho hladký bílý čumák byl od nich sotva deset metrů. Brzdil, ale ne dost rychle. Tohle je ono, skutečná chvíle její smrti, poslední myšlenky, které ji kdy napadnou. A poslední věc, kterou uvidí, je bílý, bílý, bílý…

	Modrý.

	Stalo se to najednou a zaplnilo to celý prostor. V jedné vteřině viděla jasně, ve druhé byl celý svět modrý. Nejen modrý. Byl to ostrý, oslepující záblesk modré. Jako kdyby se ocitla uprostřed nějakého speciálního efektu ze science fiction. Všude kolem ní proudil, praskal a prskal modrý oblak. Obklopil ji, prolétl kolem ní a zmizel někde vepředu.

	Jsem mrtvá, pomyslela si Jez. Tak takhle to vypadá. Je to úplně jiné, než lidé vyprávějí.

	Pak si uvědomila, že pod sebou slyší slabý jekot. Claire. Pořád ještě držely jedna druhou.

	Obě jsme mrtvé. Nebo jsme se propadly do nějakého zakřiveného prostoru. Zbytek světa zmizel. Je tu jen – tohle.

	Měla nutkání dotknout se té modré věci, ale nemohla se pohnout, protože Claire jí pevně svírala paže. Stejně by to asi nebylo bezpečné. Jak to kolem ní proudilo, cítila jakési nadšení a brnění, jako kdyby se v ní prudce rozproudila všechna krev. Vonělo to jako vzduch po bouřce.

	A pak to zmizelo.

	Všechno najednou. Ne po kouskách. Jez ještě nějakou chvíli nic neviděla, protože jí oči zaslepily tmavě žluté obrazy. Plápolaly a tancovaly před ní jako nějaký nový druh elektrických výbojů. Pozvolna si uvědomovala, kde je.

	Na kolejích. Přesně tam, kde byla před chvílí. Až na to, že teď stál půl metru před ní obrovský vlak.

	Musela zaklonit hlavu, aby viděla na jeho čumák. Z tohoto úhlu vypadal mohutně. Bílé monstrum podobné ledovci, který potopil Titanic. A stál tu bez hnutí, jako by tu byl odjakživa. Jako nějaká význačná pamětihodnost. Jako kdyby se nikdy ve své historii nepohnul ani o centimetr.

	Lidé křičeli.

	Ječeli, skučeli a vydávali všechny možné zvuky. Jez se zdálo, že to přichází z velké dálky, ale když se rozhlédla, viděla, jak se na ni dívají dolů do kolejiště. Stáli na kraji nástupiště a hystericky mávali pažemi. Když na ně Jez upřela pohled, pár jich seskočilo na koleje.

	Jez se podívala na svoji sestřenici pod sebou.

	Claire zhluboka dýchala, tělo měla jako v křeči a celá se třásla. Zírala na vlak, který se nad nimi tyčil. Z jejích očí bylo vidět jen bělmo.

	Někdo na ně hlasitě promluvil. Muž v uniformě ochranky, který k nim seskočil, něco drmolil. Jez mu nerozuměla ani slovo.

	„Claire, musíme jít.“

	Její sestřenice jen zalapala po dechu a rozvzlykala se.

	„Claire, už musíme jít. Dělej.“ Jez připadalo její vlastní tělo lehké a cizí. Když se pokusila pohnout, měla dojem, že létá. Ale mohla se hýbat. Postavila se a zároveň zvedla i Claire.

	Uvědomila si, že někdo volá její jméno.

	Byl to někdo, kdo seskočil za nimi do kolejiště. Hugh. Natáhl k ní ruku. Šedé oči měl stejně doširoka otevřené jako Claire, ale nebyly vykulené ani hysterické. Byly klidné. Vedle Jez to byl jediný klidný člověk v celém davu.

	„Pojď. Tudy,“ řekl.

	Společně zvedli Claire na nástupiště. Za ní se vyšplhala Jez a podala ruku Hughovi, aby ho vytáhla. Když byli nahoře, Jez se rozhlédla. Hledala vlkodlaky, které omráčila. Připadalo jí, že se to stalo před sto lety, ale oni tam pořád leželi.

	„Ten chlápek utekl,“ šeptl Hugh.

	„Musíme odtud co nejrychleji zmizet.“ Jez slyšela vlastní hlas jako z velké dálky. Hugh vedl Claire k eskalátoru. Jez k ní přiskočila z druhé strany a oba jí pomáhali udržet se na nohách.

	Muž z ochranky běžel za nimi a křičel. Jez mu pořád nerozuměla, a tak ho ignorovala. Když sjeli dolů, zrychlili s Hughem krok a táhli Claire za sebou. Strčili ji do vchodu pro hendikepované vedle pokladny a proběhli za ní.

	Tady dole Jez viděla, že z celého spodku vlaku se kouří. Bílý kouř s prskáním stoupal do dusného ovzduší. 

	„Nemůžeme jít na ulici,“ řekl Hugh. „Mají tam auta.“ 

	„Do garáže,“ navrhla Jez.

	Oba zamířili k několikaposchoďové cihlové budově, která se uvnitř zdála tmavá a chladná. Teď už skoro běželi a zastavili se až ve chvíli, kdy byli hluboko uvnitř. Kolem nich bylo prázdno.

	Jez se opřela o cihlový sloup. Hugh se předklonil a opřel se rukama o kolena. Claire se složila na zem jako loutka, které přestřihli všechny vodicí provázky.

	Jez se musela pár minut vydýchat a zklidnit myšlenky. Pak se pomalu sesunula ke své sestřenici.

	Všichni vypadali jako po dopravní nehodě. Hugh měl roztrženou košili a na jedné tváři mu zasychala krev. Claire měla rozcuchané vlasy a na obličeji a pažích malé škrábance a ranky. Jez si na kolejích odřela velké plochy kůže a krvácela z předloktí, která jí poškrábala Claire.

	Ale žili. Žili, i když v to vůbec nedoufali.

	Claire zvedla oči a setkala se s Jeziným pohledem. Chvíli jen tak seděly a dívaly se jedna druhé do očí. Pak Jez natáhla ruku a dotkla se Claiřiny tváře.

	„Jsi to ty,“ zašeptala. „Celou dobu jsi to byla ty.“

	Pohlédla na Hugha a rozesmála se.

	Jeho obličej byl bledý. Zavrtěl hlavou, pak se začal roztřeseně smát i on.

	„Proboha,“ řekl. „Myslel jsem, že jste mrtvé, Jez. Myslel jsem, že jsem tě ztratil.“

	„Vypadá to, že to nejde, když je ona nablízku,“ prohodila Jez a ještě víc se rozesmála. Byla trochu hysterická, ale vůbec jí to nevadilo.

	Hughův smích zněl spíš jako pláč. „Viděl jsem ten vlak a bylo úplně jasné, že nemůže zastavit včas. A pak – to světlo. Prostě jen tak vystřelilo a vlak do něj narazil. Vypadalo jako nějaká hmotná věc. Jako obrovský polštář. Vlak do něj narazil a ono na něj tlačilo a vlak zpomalil a ono to pořád tlačilo…“

	Jez se přestala smát. „Mám strach, jestli nejsou zranění ti lidé ve vlaku.“

	„To nevím.“ Teď vystřízlivěl i Hugh. „Museli upadnout. Zastavili tak rychle. Ale vlak není zničený. Nejspíš budou v pořádku.“

	„Já jen – uvnitř to vypadalo jako blesk.“

	„Zvenku taky. Nepředpokládal jsem, že to bude vypadat takhle.“

	„Netušila jsem, že to bude tak intenzivní. A představ si, že ona to vlastně neumí ovládat.“

	A tak tam seděli; stará duše a lovkyně upírů, která viděla všechno, co může ulice nabídnout, a oba blábolili jako malé děti.

	Byla to Claire, kdo je zarazil. Dívala se z jednoho na druhého a byla čím dál víc nervózní. Nakonec popadla Jez za paži.

	„O čem to vy dva mluvíte?“

	Jez se k ní otočila. Podívala se na Hugha a pak jemně promluvila:

	„Mluvíme o tobě, Claire. Ty jsi Mocná síla.“

	 

	16. KAPITOLA

	 

	Claire odporovala: „To nejsem.“

	„Jo, jsi,“ řekla Jez. Pořád mluvila jemně, jako když uklidňuje malé dítě.

	„Nejsem.“

	„Ani nevíš, co to je.“ Jez pohlédla na Hugha. „Víš co? Právě jsem si něco uvědomila. Všechny Mocné síly se měly narodit ‚v roce vize slepé panny‘, že?“

	„Jo“

	„No, včera jsem se to snažila vyřešit. A teď jsem to pochopila. Jednoduše.“ Jez luskla prsty. „Přemýšlela jsem o vizi jako o proroctví, víš? Ale teď si myslím, že vize znamená vidění. Záblesk. Aradia měla svoje vidění jen jednou, a to je ono. Před sedmnácti lety“

	Hugh pohlédl na Claire. „A jí je –“

	„Sedmnáct.“

	„No a co?“ namítla Claire.

	„Mně taky,“ prohodil Hugh s úsměvem. „Ale ne každý umí zastavit vlak modrým plamenem.“

	„Já nic nezastavila,“ odporovala Claire prudce. „Netuším, co je Mocná síla, ale já tam nic neudělala. Jen jsem tam ležela a věděla jsem, že umřeme.“

	„A pak vyšlehl mocný plamen a vlak zastavil,“ řekla Jez. „Rozumíš?“

	Claire zavrtěla hlavou. Hugh se zamračil a najednou zaváhal.

	„Ale, Jez, co ten požár u přístavu? Tam přeci Claire nebyla.“

	„Ne, ale sledovala přímý přenos v televizi. A hrozněji to rozrušilo. Já sama z toho mám trauma ještě teď.“

	Hugh se pomalu nadechl. Jeho pohled se rozostřil. „Ty myslíš, že to funguje na takovou dálku?“

	„Já nevím. Není důvod, proč by nemělo.“ Snažili se Claire nejmenovat. Jez se zadívala do hlubin garáže. „Zdá se, že na vzdálenosti nezáleží. Myslím, že když něco vidí a dostatečně se při tom rozruší, když je dost zoufalá a nemůže pomoct fyzicky, tak prostě vypustí Sílu.“

	„Takže se to celé děje podvědomě,“ řekl Hugh.

	„Kdo ví, třeba to udělala už dřív.“ Jez se vzrušeně narovnala. „Jestli se to děje daleko a ona nevidí ten záblesk, jestli nic necítí…“ Otočila se ke Claire. „Cítila jsi něco, když jsi zastavila vlak?“

	„Já ten vlak nezastavila,“ vysvětlovala pomalu a trpělivě Claire. „A taky jsem nic neudělala s ohněm v přístavu, jestli mluvíte o tom.“

	„Claire, proč to všechno tak odmítáš?“

	„Protože to není pravda. Já vím, že jsem nic neudělala, Jez. Když něco víš, tak to víš.“

	„Já jí to vlastně ani nemám za zlé,“ prohodil Hugh. „Není to nic příjemného.“

	Jez mrkla a celé jí to došlo. Zůstala jako přimražená.

	Ach, proboha, Claire.

	Život Claire jako obyčejného člověka skončil. Bude muset všechno opustit. Svoji rodinu i kamarády A bude se muset skrývat. Od této chvíle je jedním ze čtyř nejdůležitějších lidí na světě. Jediná ze čtyř Mocných sil, kterou zatím našli.

	Ustavičně pronásledovaná. Ustavičně v nebezpečí. Z tisíce různých důvodů hledaná všemi z Říše temnot.

	A Claire neměla žádné zkušenosti. Byla tak nevinná. Jak se může takovému životu přizpůsobit?

	Jez zavřela oči. Cítila takovou slabost v kolenou, že se musela posadit.

	„Ach, Claire, je mi to líto.“

	Claire zalapala po dechu a zůstala na ni zírat. V jejích tmavých očích se usadil strach.

	Hugh si klekl. Pořád se tvářil smutně. „Mně to je taky líto,“ obrátil se na Claire. „Nezazlívám ti, že si nic z toho nepřeješ. Ale v tuhle chvíli bude lepší, když tě odvedeme někam do bezpečí.“

	Claire se dívala, jako by přežila zemětřesení. Proč se to stalo zrovna mně? Proč jsem tomu nevěnovala pozornost dřív?

	„Já musím jít domů,“ řekla. Ale vyslovila to hrozně pomalu a vystrašeně se dívala na Jez.

	Jez zavrtěla hlavou. „Claire, to nemůžeš.“ Odmlčela se, aby se srovnala. Pak znovu promluvila, tiše a důrazně. „Doma to už není bezpečné. Pár lidí tě bude hledat. Pár špatných lidí.“ Pohlédla na Hugha.

	Přikývl. „Jeden vlkodlak se mě pokusil přejet autem, pak po mně skočil. Myslím, že mě musel sledovat už ze stanice. Srazil jsem ho, ale nezabil.“

	„A pak tu je ten upír z nástupiště,“ dodala Jez. „Ten zmizel. Viděl ten záblesk?“

	„Viděl všechno. Oba jsme byli hned vedle a dívali se na vás. Po tom, co se to stalo, utekl. Určitě to šel nahlásit tomu, kdo ho sem poslal.“

	„A oni vyšlou všechny své lidi do ulic a budou nás hledat.“ Jez se rozhlédla po garáži. „Potřebujeme nějaké auto, Hughu.“

	Hugh se nepatrně ušklíbl. „Proč mám takový pocit, žes tím nemyslela taxík?“

	„Jestli máš kapesní nůž, tak bych mohla nějaké auto nastartovat. Ale nejdřív musíme mít jistotu, že tu nikdo není. Policie je to poslední, co potřebujeme.“

	Oba se postavili. Jez se natáhla pro Claire, aby jí pomohla na nohy.

	Claire zašeptala: „Počkej. Na tohle nejsem připravená.“

	Jez se rozhodla, že bude neúprosná. „Na tohle nebudeš připravená nikdy, Claire. To není nikdo. Nemáš tušení, co ti tihle lidé udělají, jestli tě najdou,“ prohlásila důrazně.

	Všimla si mustanga na druhém konci garáže. „Ten bude dobrej. Jdeme.“

	Ve zdi kousek od auta byla uvolněná cihla. Jez ji zabalila do bundy a rozbila okno.

	Otevřít dveře jí zabralo jen malou chviličku, dalších pár vteřin trvalo, než auto nastartovala. A pak už všichni seděli uvnitř a Jez se hladce rozjela.

	„Vezmi to přes Ygnacio Boulevard na dálnici,“ řekl Hugh. „Musíme jet na jih. Ve Fremontu je dům, kde budeme v bezpečí.“

	Ale nepodařilo se jim ani dostat se ven z garáží.

	To volvo Jez uviděla, když odbočila za první roh a zamířila k východu. Mělo zapnutá světla a mířilo přímo k nim. Otočila volantem, aby se mu vyhnula, ale mustang není motorka. Neměla dost místa. Nemohla proklouznout a dostat se ven.

	Volvo ani nezpomalilo. A tentokrát se neobjevilo žádné modré světlo. Ozval se hrozivý náraz kovu na kov a Jez obklopila tma.

	Všechno ji bolelo.

	Jez se pomalu probouzela. Vůbec netušila, kde je. Na nějakém místě, které se pohybovalo.

	Cukalo to s ní a třáslo, a to nebylo dobré, protože měla potlučené snad celé tělo. Co se stalo?

	Vzpomněla si.

	Posadila se tak rychle, až se jí zatočila hlava. Zjistila, že se rozhlíží po tmavém interiéru dodávky.

	Bylo tu šero, nikde žádná okna. To jediné na zadních dveřích bylo zvenku přikryté plachtou. Trochu světla sem pronikalo jen kolem ní. Zepředu nic neprosvítalo. Kabina řidiče byla od zadní části oddělená kovovou přepážkou.

	Nebylo tu vůbec nic, co by mohla použít jako nástroj. Jen na podlaze ležela tři bezvládná těla. 

	Claire. Hugh. A… Morgead.

	Jez se posunula dopředu, aby si je mohla prohlédnout.

	Claire vypadala dobře. Byla velmi bledá, ale dýchala pravidelně a nezdálo se, že by krvácela.

	Hugh vypadal hůř. Pravou paži měl podivně zkroucenou pod sebou. Jez se jí opatrně dotkla a zjistila, že je zlomená.

	A já nemám nic, čím bych mu ji zafixovala. A nejspíš bude mít další zranění, dýchá tak sípavě. 

	Nakonec se podívala na Morgeada. 

	Vypadal nádherně. Nebyl poškrábaný, potlučený ani pořezaný jako ostatní. Jediné zranění, které objevila, byla obrovská boule na čele.

	Odhrnula mu z ní vlasy a on se pohnul.

	Otevřel oči a Jez si uvědomila, že se dívá do tmavých smaragdů.

	„Jez!“ Posadil se moc rychle. Zatlačila ho zpátky na podlahu, ale on se znovu pokusil posadit.

	„Jez, co se stalo? Kde to jsme?“

	„Doufala jsem, že mi to povíš ty.“

	Rozhlédl se po dodávce a rychle se vzpamatoval. Jako každý upír nezůstal dlouho mimo.

	„Dostal jsem ránu. Dřevem. Někdo mě dostal, když jsem odcházel z bytu.“ Prudce se k ní otočil. „Jsi v pořádku?“

	„Jo. Nabourala jsem auto. Ale mohlo to být horší. Mohl to být vlak.“

	Oba se teď rozhlíželi a hledali něco, co by jim pomohlo pochopit, co se to stalo. A taky přijít na způsob, jak se dostat ven. Nemuseli se dohadovat. Na prvním místě byl vždycky útěk.

	„Máš tušení, kdo tě praštil?“ zeptala se Jez a přejížděla prsty po zadních dveřích. Nebyla tu žádná klika, žádná cesta ven. „Ne. Pierce mi volal, že přijde nahoru s nějakými informacemi o Mocné síle. Šel jsem mu naproti, a najednou na mě někdo zezadu zaútočil.“ Přešel ke kovové přepážce, která je oddělovala od kabiny řidiče, ale pak se otočil k Jez. „Co jsi myslela tím, že to mohl být vlak?“

	„Tady nic není. Ani na stranách. Ta dodávka je úplně vykuchaná.“

	„Tady taky nic. Co jsi myslela tím vlakem?“

	Jez se obrátila, aby mu viděla do tváře. „Ty fakticky nevíš?“

	Chvíli na ni nechápavě zíral. Buď byl výborný herec, nebo byl skutečně nevinný a právem rozhořčený. „Ty si myslíš, že já bych udělal něco, čím bych ti ublížil?“

	Jez pokrčila rameny. „Už se to párkrát stalo.“

	Zabodl do ní pohled. Zdálo se, že se o něj pokouší jeden z jeho vzteklých záchvatů. Pak zavrtěl hlavou. „Nemám tušení, co se děje. A nikdy bych se nepokusil ti ublížit.“

	„Pak jsme oba v průšvihu.“

	Opřel se o kovovou přepážku. „Souhlasím.“ Chvíli mlčel, pak řekl zvláštním, rozvážným tónem: „Je to Rada, viď? Zjistili, že se s námi spojil Hunter, a vložili se do toho.“

	Jez otevřela pusu, ale radši ji zase zavřela. Pak ji znovu otevřela.

	„Nejspíš,“ přisvědčila.

	Potřebovala Morgeada. Claire a Hugh neumí bojovat. A ten, co je dostal, je nebezpečný nepřítel.

	Nemyslela si, že to je Rada. Ta by nepoužila najaté gorily. Vyřídila by to prostřednictvím Starších ze San Franciska. A neměla by důvod unášet Morgeada. Navíc, dohoda s Hunterem ve skutečnosti neexistuje.

	Ať to je kdokoliv, má skvělou síť zvědů, která odhalila, že Morgead ví o Mocné síle. A kromě toho má ten dotyčný dost peněz, protože si najal spoustu pomocníků. Taky má cit pro strategii, protože únos Jez, Claire, Hugha a Morgeada byl skvěle načasovaný a dobře provedený.

	Možná to je nějaký nebezpečný vůdce upírů nebo vlkodlaků, který se chce chopit moci. Může to být konkurenční gang upírů z Kalifornie. Z toho, co Jez věděla, by to dokonce mohla být nějaká vyšinutá skupina z Kruhu úsvitu. Jediná jistá věc byla, že je bude muset přemoct, jakmile tahle dodávka dorazí na místo. A taky věděla, že bude potřebovat každou pomoc.

	Proto bylo důležité ještě naposledy zalhat Morgeadovi a doufat, že bude bojovat s ní.

	Musí dostat Claire do bezpečí.

	Jen na tom jí teď záleželo. Svět se bez ní, bez Morgeada a dokonce bez Hugha obejde. Ale bez Claire by zanikl.

	„Ať už to je Rada nebo ne, musíme je přemoct,“ řekla nahlas. „Co ten tvůj trik s výbuchem energie? Ten, cos na mě použil, když jsme se spolu prali.“

	Odfrkl si. „Špatný. Spotřeboval jsem všechnu svoji Sílu, když jsem bojoval s chlápky, co mě napadli. Bude trvat dlouho, než se zase obnoví.“

	Jez se sevřelo srdce. „To není dobrý,“ prohlásila věcně. „Protože tihle dva toho moc nezvládnou.“

	„Tihle lidé? Mimochodem, co jsou zač?“ Jeho hlas zněl znovu nedbale.

	Jez zaváhala. Když mu řekne, že nejsou důležití, nejspíš jí nepomůže je zachránit. Ale pravdu mu nemohla říct.

	„Tohle je Claire a tohle Hugh. Jsou to mí známí. Kdysi mi pomohli.“

	„Lidi?“

	„Dokonce i lidé můžou být někdy užiteční.“

	„Říkal jsem si, že jeden z nich by mohl být Mocná síla.“

	„Ty si myslíš, že kdybych našla Mocnou sílu, že bych ti o tom neřekla?“

	„Napadlo mě to.“

	„Jsi tak cynický, Morgeade.“

	„Spíš bych tomu říkal všímavý,“ poznamenal. „Například ti můžu prozradit něco o Hughovi. Jednou jsem ho viděl ve městě. Jen jednou, ale pamatuju si jeho tvář. Je to zpropadenej člen Kruhu úsvitu.“ Jez ucítila na hrudi napětí, ale nehnula brvou. „Třeba ho chci k něčemu využít.“

	„A třeba využíváš mě,“ řekl Morgead přátelským tónem.

	Jez to vyrazilo dech. Pozorně se na něj zadívala. Jeho obličej byl ve stínu, ale přesto rozeznala jeho čisté linie, pevné, ale jemné rysy, tmavé obočí i napětí ve tváři. Věděla, že když přivře oči, dostanou barvu ledu na ledovci.

	„Víš,“ pronesl, „mezi námi je pořád spojení. Já ho cítím. Něco jako kabel mezi našimi mozky. Je napnutý. To nemůžeš popřít, Jez. Je tam, ať se ti to líbí nebo ne. A –“ Zamyslel se, jako kdyby uvažoval o nejlepším způsobu, jak jí to říct. „Naznačuje mi různé věci. Věci o tobě.“

	Sakra, pomyslela si Jez. Je konec. Prostě budu muset chránit Claire a Hugha sama. Před ním, i před těmi, co nás unesli.

	Jedna její část dostala strach, ale ta druhá zuřila. Byl to ten povědomý nával vzteku, který ji nutil praštit Morgeada po hlavě. Byl tak sebejistý, tak domýšlivý.

	„Tak co ti naznačuje právě teď?“ pronesla jízlivě, než stačila sama sebe zastavit.

	„Že mi neříkáš pravdu. Že přede mnou něco tajíš. A tajíš to už dlouho. A má to co dělat s ním.“ Pokývl směrem k Hughovi.

	On to ví. Jen si se mnou hraje. Jez cítila, že začíná ztrácet sebekontrolu.

	„Má to něco společného s tím, proč chce Mocnou sílu.“ Pokračoval Morgead. Na rtech mu pohrával zvláštní úsměv. „A s tím, kde jsi minulý rok byla, s tím, proč chceš najednou chránit lidi. I s tím, jak říkáš ‚Bohyně‘ když tě něco překvapí. Žádný upír tohle nepoužívá. To je záležitost čarodějnic.“

	Bohyně, já ho snad zabiju, pomyslela si Jez a zatnula zuby. „Ještě něco?“ zeptala se klidně.

	„A taky s tím, jak se bojíš, abych ti nečetl tvoje myšlenky.“ Afektovaně se usmál. „Říkal jsem ti, že jsem všímavý.“

	Jez se neudržela. „Jo, Morgeade, jsi skvělý. Jsi dost chytrý na to, aby sis spočítal, co to znamená? Nebo jsi jen podezíravý?“

	„To znamená,“ najednou se zatvářil nejistě, jako kdyby si doteď neuvědomil, kam to všechno nutně povede. Zamračil se. „To znamená, že jsi…“ podíval se na ni, „s Kruhem úsvitu.“

	Vyslovil to jako prohlášení, ale neurčité. Skoro jako otázku. Nevěřícně na ni zíral.

	„Výborně,“ řekla Jez zlověstně. „Dva body. Ne, jeden. Trvalo ti to dost dlouho.“

	Morgead z ní nespustil oči. Pak najednou skočil k ní. I Jez se vrhla vpřed. Přikrčila se, aby se mohla snadněji pohybovat a chránit Hugha a Claire.

	Ale Morgead nezaútočil. Jen ji chytil za ramena a zatřásl s ní.

	„Ty malej blázne!“ zařval.

	Jez se lekla. „Cože?“

	„Ty fandíš Kruhu úsvitu?“

	„Myslela jsem, že už jsi na všechno přišel.“ Co se to s ním děje? Místo aby se cítil zrazený a toužil po krvi, vypadal vyděšené a rozzlobené. Jako matka, jejíž dítě právě vběhlo před autobus.

	„Jo, přišel, zdá se, ale pořád tomu nemůžu uvěřit. Jez, proč? Copak nevíš, jak to je hloupé? Copak si neuvědomuješ, co se s nimi stane?“

	„Podívej, Morgeade –“

	„Oni prohrajou, Jez. A není to jen Rada, která proti nim půjde. Budou je pronásledovat všichni z Říše temnot. Vymažou je z povrchu země a s nimi každého, kdo bude na jejich straně.“

	Jeho tvář byla pět centimetrů od její. Jez na něj nasupeně zírala. Odmítala ustoupit. „Já nejsem jen na jejich straně,“ sykla. „Já jsem jedna z nich. Já jsem zatracenej člen Kruhu úsvitu.“

	„Ty patříš k nim? Nemůžu tomu uvěřit. Jak tě mám teď ochránit před celou Říší temnot?“

	Nevěřícně se na něj podívala. „Cože?“

	Posadil se a zíral před sebe. Ne na ni. Rozhlédl se po dodávce a snažil se vyhnout jejímu pohledu. „Slyšela jsi. Je mi jedno, kdo jsou tvoji přátelé, Jez. Dokonce mi ani nevadí, že ses vrátila, abys mě využila. Jsem rád, že jsi zpátky. Jsme spřízněné duše a nic to nemůže změnit.“ Pak divoce potřásl hlavou. „Dokonce ani to, že to nechceš přiznat.“

	„Morgeade…“

	Bolest v její hrudi byla najednou tak silná, že ji nemohla udržet uvnitř. Sevřela jí hrdlo, pálila ji v očích a nutila ji k pláči.

	V Morgeadovi se mýlila. Byla si tak jistá, že by ji nenáviděl, že by jí nikdy neodpustil.

	Jasně, zatím neznal celou pravdu.

	Nejspíš si myslel, že z členství v Kruhu úsvitu jednou vyroste. Že prostě prohlédne a znovu změní strany. Zase to bude ta stará Jez Redfernová. Neuvědomil si, že ta stará Jez Redfernová je jen klamná představa.

	„Promiň,“ řekla bezradně. „Je mi to líto, Morgeade. V tom, proč jsem se vrátila, jsem k tobě nebyla upřímná.“

	Vypadal podrážděně. „Jak jsem říkal. Jsem rád, že jsi zpátky. Můžeme spolu všechno vyřešit, pokud přestaneš být tak tvrdohlavá. Dostaneme se z toho.“

	„I když se z toho dostaneme, nic se nezmění.“ Podívala se na něj. Už se nebála toho, co by mohl udělat. Obávala se jen zhnuseného výrazu v jeho očích. Ale přesto mu to musí říct. „Nemůžu být tvoje spřízněná duše, Morgeade.“

	Zdálo se, že ji vůbec neposlouchá. „Ano, můžeš. Říkal jsem, že mi je jedno, kdo jsou tví přátelé. Nějak tě udržíme naživu. Nerozumím jednomu. Proč se chceš spojit s hloupými lidmi, když víš, že prohrají?“

	Pohlédla na něj. Seděl tu Morgead, upír upírů, jehož jediným zájmem bylo, aby si Říše temnot úplně podmanila lidstvo. Byl tím, kým ona ještě před rokem byla taky, a kým se už nikdy nestane. Pro Morgeada byla spojenec, potomek jedné z nejmocnějších rodin lamií.

	Domníval se, že miluje někoho, kdo je podle jeho představ.

	Jez ho bez hnutí pozorovala. Pak tiše promluvila. A řekla pravdu.

	„Protože já jsem člověk,“ přiznala se.

	17. KAPITOLA

	 

	Morgead škubl celým tělem a pak zůstal nehybně sedět, jako kdyby se proměnil v kámen. Jediná živá věc na něm byly jeho oči, které se na Jez vystrašeně a nevěřícně dívaly.

	No, pomyslela si Jez se šibeničním humorem, určitě jsem ho vyděsila. Konečně se mi povedlo připravit ho o řeč.

	V té chvíli jí došlo, že v duchu doufala, že i tohle už věděl. Že bude schopný to zlostně přijmout, stejně jako skutečnost, že patří ke Kruhu úsvitu.

	Ale její naděje se teď rozpadla na kusy. V každém případě to bylo hloupé očekávání. Její vstup do Kruhu úsvitu je něco, co se může změnit. Je to jen otázka chvilkového pomatení.

	Být havětí je trvalé.

	„Ale to… to není…“ Bylo vidět, že Morgeadovi dělá potíže to vyslovit. Oči se mu rozšířily hrůzou a odmítáním přijmout skutečnost. „To není možný. Ty jsi upír.“

	„Jen napůl,“ řekla Jez. Připadalo jí, že něco zabíjí, a byla to pravda. Zničila jakoukoliv naději, kterou snad ještě před chvílí měli.

	Jako kdybych všechno podupala, pomyslela si hořce. Nechápala, proč se jí do očí derou slzy.

	„Druhá půlka je člověk,“ pronesla krátce, skoro zlomyslně. „Moje matka byla člověk. Claire je moje sestřenice, a je taky člověk. Bydlím u strejdy Jima, bratra mé matky, a u jeho rodiny. Všichni jsou lidé.“

	Morgead zavřel oči. Chvíle ochromující bezmoci, pomyslela si chladně.

	Když promluvil, pořád ještě šeptal. „Upíři a lidé nemůžou mít děti, nemůžeš být půl napůl.“

	„Ale jo, můžu. Můj otec porušil zákony Říše temnot. Zamiloval se do člověka, vzali se, a tak jsem tady. A pak, když mi byly asi tři, přišli jiní upíři a pokusili se nás všechny zabít.“ Jez to v duchu znovu uviděla. Žena s rudými vlasy, která vypadala jako středověká princezna, prosila o život svého dítěte. Vysoký muž, který se ji snažil chránit. „Oni věděli, že jsem napůl člověk. Pořád křičeli ‚Zabijte tu zrůdu‘. Takže to jsem já, víš.“ Podívala se na něj očima, které se horečnatě leskly. „Zrůda“

	Vrtěl hlavou a lapal po dechu, jako kdyby se mu dělalo špatně. Jez ho za to nenáviděla a zároveň ho litovala. Sotva si uvědomila, že jí po tvářích stékají horké slzy.

	„Jsem havěť, Morgeade. Jedna z nich. Kořist. Zjistila jsem to před rokem, když jsem opustila gang. Do té doby jsem o tom neměla ani potuchy, ale když jsme naposledy lovili, všechno jsem si uvědomila. Věděla jsem, že musím odejít a zkusit napravit to, co jsem lidem udělala.“

	Zvedl ruku a přitiskl si ji na oči.

	„Nejen že jsem se přidala ke Kruhu úsvitu. Stala jsem se lovkyní upírů. Stopovala jsem upíry, kteří se vyžívají v zabíjení, kteří rádi sledují, jak lidi trpí, a vrážela jsem do nich kůl. Víš proč? Protože si zasloužili smrt.“

	Znovu se na ni díval. Jako kdyby to nemohl snést. „Jez…“

	„Je to divné. Už necítím to naše spojení.“ Hořce se na něj usmála, aby mu dala na vědomí, že jí je jasné, že teď všechno skončilo. „Ale nedělalo mi dobře, když jsem ti lhala. Vlastně jsem ráda, že jsem ti konečně řekla pravdu. Vlastně jsem ti to chtěla povědět už před rokem, hned, jak se to stalo, ale věděla jsem, že bys mě zabil, a tak jsem tak trochu váhala.“

	Znovu se zasmála. Uvědomila si, že to zní dost hystericky. Ale nejspíš to nevadilo. Nevadilo jí nic, když se na ni Morgead díval s tím znechuceně nevěřícným výrazem v očích.

	„Takže?“ Napjala svaly. Pořád se na něj usmívala, ale byla připravená se bránit, „pokusíš se mě zabít? Nebo naše schůzka právě skončila?“

	Jen se na ni díval. Vypadal, jako kdyby z něj vyprchal všechen život. Nepromluvil a Jez najednou taky nenapadalo nic, co by měla říct. Ticho se protahovalo a protahovalo, jako když se mezi nimi rozevírá propast.

	Byli od sebe tak daleko.

	Vždycky jsi věděla, že to takhle dopadne, vysmívalo se její vědomí. Jak se opovažuješ být podrážděná? Vlastně to vzal lépe, než jsi čekala. Zatím se ti nepokusil prokousnout krk.

	Nakonec Morgead promluvil prázdným hlasem: „Proto ses nechtěla napít mé krve.“

	„Krev jako jídlo jsem neměla už celý rok,“ přiznala Jez. Měla stejný pocit prázdnoty. „Nepotřebuju ji, když nepoužívám svoji Sílu.“

	Zíral přes ni na kovovou přepážku. „No, možná by ses měla trochu napít od svých lidských kamarádů,“ pronesl unaveně. „Protože ten, co nás dostal…“

	Najednou ztichl a zpozorněl. Jez okamžitě pochopila, co se děje. Dodávka zpomalovala a pneumatiky se dřely o štěrk.

	Zajížděli na příjezdovou cestu.

	Dlouhou, strmou příjezdovou cestu. Jsme někde na venkově, pomyslela si Jez.

	Neměla čas na další diskuze s Morgeadem. I když se cítila prázdná a otupělá, soustředila se na události venku.

	„Podívej,“ řekla napjatě, když dodávka zabrzdila. „Já vím, že mě teď nenávidíš, ale někdo nás oba nenávidí ještě víc. Neprosím tě o pomoc. Chci ale dostat pryč svou sestřenici. A prosím tě, abys mi v tom nebránil. Později se se mnou můžeš utkat, nebo co chceš. Můžeme to vyřídit jen mezi sebou. Ale nebraň mi při záchraně Claire.“

	Pozoroval ji tmavýma prázdnýma očima. Nesouhlasil s ní, ani neprotestoval. Nepohnul se, když se připravila, že vyskočí z dodávky, jakmile se otevřou zadní dveře.

	Ale jak se ukázalo, mohla si ušetřit námahu. Když se dveře otevřely a pustily dovnitř sluneční světlo, které Jez oslepilo, objevilo se pět drsně vypadajících chlápků, kteří zablokovali celý východ. Tři z nich namířili přímo na Jez oštěpy se smrtelně nebezpečnou špičkou. Další dva drželi pistole.

	„Jestli se někdo pokusí bojovat,“ ozval se hlas zpoza boku dodávky, „střelte ty omráčené do kolena.“

	Jez couvla. Nebránila se, ani když ji vytáhli z dodávky.

	Kupodivu se nebránil ani Morgead. Okolo dodávky stáli další hrdlořezové. Bylo jich dost, aby obklopili Jez i Morgeada. Když je vedli do domu, mířil na ně celý les oštěpů.

	Dům byl obrovský a pěkný. Kolem dokola rostly stromy a v dohledu nebyla žádná jiná budova.

	Tady dávají lišky dobrou noc, pomyslela si Jez. Možná jsme v parku Point Reyes. Každopádně je to zapadákov, kde nás nikdo neuslyší křičet.

	Dovlekli je do obývacího pokoje. Hugha a Claire pohodili bez dlouhých cavyků na podlahu. Pak všechny svázali.

	Jez čekala na příležitost, kdy by mohla zaútočit, ale žádnou nedostala. Celou dobu, kdy svazovali ji a Morgeada, mířili dva vrahouni pistolemi na Claire a Hugha. Jez nepřišla na žádný způsob, jak ty hrdlořezy odzbrojit dřív, než by je zastřelili.

	A co hůř, zneškodnil ji odborník. Provazy byly upletené z lýka, které má stejné účinky na upíry i lidi. Když chlápek, který ji svazoval, skončil, nebyla schopná pohnout ani pažemi, ani nohama.

	Hugh se probral a bolestí zalapal po dechu. Claire se probudila tím, že od jednoho vlkodlaka, který ji svázal, dostala pohlavek.

	Jez si vlkodlaka nenápadně prohlédla. Bála se na něj podívat přímo, ale chtěla si zapamatovat jeho obličej.

	Pak znovu pohlédla na Claire, která se zmateně rozhlížela.

	„Kde to jsme? Jez, co se to děje?“

	Hugh se taky rozhlédl, ale nebyl tak zmatený. Jeho oči byly smutné a plné bolesti.

	„To je dobrý, Claire,“ řekla Jez. „Jen buď potichu, ano? Máme malý problém, ale já jim nic nepovím.“ Zírala na svoji sestřenici a snažila se, aby pochopila, co jí tím říká.

	„Malý problém? To si nemyslím,“ ozval se hlas od vchodu do pokoje.

	Byl to stejný hlas jako ten, co dával příkaz ke střílení do kolen. Mírný hlas, chladný jako polární vítr.

	Dívčí hlas.

	Velmi krásná dívka, pomyslela si Jez mimochodem. Měla černé vlasy, které jí splývaly po zádech jako hedvábí. Její oči zářily jako topasy, pleť měla jako porcelán. A ten krutý úsměv. Její temnou auru obklopovala spousta Síly.

	Upír.

	Vypadala asi o rok starší než Jez, ale to nic neznamenalo. Mohla být mnohem starší.

	Ty její oči, pomyslela si Jez. Matně mi něco připomínají. Něco, co jsem viděla na obrázku.

	„Asi bych se měla představit,“ řekla dívka a podívala se na ni s chladným výsměchem. „Jsem Lily Redfernová.“

	Jez cítila, jak se jí sevřel žaludek.

	Dcera Huntera Redferna.

	No, to mnohé vysvětluje.

	Pracovala pro svého otce, pochopitelně. A byla mocným nepřítelem, kterému bylo víc než čtyři sta let. Povídalo se, že vloni provozovala obchod s lidskými otroky a vydělala na něm spoustu peněz.

	Měla bych se tomu zasmát, pomyslela si Jez. Tvrdila jsem Morgeadovi, že Hunter chce Radě ukrást území. A to on skutečně chce. Jenže ne s mojí pomocí. Poslal svoje jediné přeživší dítě, aby se o nás postaralo. Aby přimělo Morgeada prozradit, kdo je Mocná síla.

	Proto tolik hrdlořezů. Může si dovolit koupit si jich tolik, kolik potřebuje. A ten hladký průběh celé operace. Lily je rodilý stratég. Navíc je naprosto bezcitná a chladná jako led.

	Měla pravdu. Nemáme malý problém. Jsme v tom až po uši.

	Někdo tu umře, pomyslela si Jez se zvláštní jistotou.

	Lily pokračovala v řeči. „A teď mi dovolte, abych představila svoje společníky, kteří se o tohle celé velkou měrou zasloužili.“ Mávla na někoho, kdo se schovával v hale, aby šel dovnitř. „Tohle je Azarius. Myslím, že jste se už setkali.“

	Vešel upír, se kterým Jez bojovala na nástupišti. Byl vysoký, snědý, a vypadal autoritativně.

	„A tohohle,“ pronesla s úsměvem, „už taky znáte.“ Znovu mávla rukou a ve dveřích se objevila druhá postava.

	Byl to Pierce Holt.

	Slabě se usmíval a na jeho aristokratické tváři se objevil triumfální výraz. Mávl na ně štíhlou paží. Oči měl stejně chladné jako Lily.

	Morgead vydal neartikulovaný výkřik a pokusil se na něj vrhnout.

	Ale jeho svíjejícímu se tělu svázanému do kozlíku se podařilo akorát padnout na podlahu. Lily s Azanem se zasmáli. Pierce se na něj jen pohrdavě podíval.

	„Tys na to fakticky nepřišel?“ řekl. „Ty jsi tak hloupý, Morgeade. Dneska ráno jsi mi šel naproti. Tolik jsi mi věřil. Bylo to naivní. Myslel jsem, že jsi chytřejší. Zklamal jsi mě.“

	„Ne, jsi mrtvej,“ zařval Morgead na podlaze. Zabodl oči do Pierce. Černé vlasy mu padaly do čela i do zelených očí, které se vztekle blýskaly. „Až tohle skončí, budeš mrtvej! Zradil jsi gang. Jsi naprostá spodina. Jsi –“

	„Zavřete mu klapačku,“ přikázala Lily a jeden z hrdlořezů kopl Morgeada do hlavy.

	Skutečně musel vyčerpat všechnu Sílu, pomyslela si Jez a škubla sebou. Jinak by Pierce srazil.

	„Jsem chytrej,“ ozval se Pierce. „Já přežiju. Věděl jsem, že je podezřelé, když ona,“ kývl směrem k Jez, aniž se na ni podíval, „tvrdila, že se spolčila s Hunterem Redfernem. Nepřipadalo mi to pravděpodobné. A pak ten způsob, jakým se strachovala o lidskou havěť. Tak jsem si párkrát zavolal a zjistil jsem co a jak.“

	„Došlo mu, že tvoje kamarádka spolupracuje s Kruhem úsvitu,“ přerušila ho Lily. Také ona se dívala na Morgeada a ignorovala Jez. „Lhala ti a podvedla tě. Snažila se získat Mocnou sílu pro ně.“

	Morgead zavrčel něco nesrozumitelného.

	„A nejen, že patří ke Kruhu úsvitu,“ řekl Pierce. Konečně se s nenávistnou zlomyslností podíval na Jez. „Je to hnusný mutant. Napůl lidská havěť. Při narození ji měli utopit.“

	„Tebe měli při narození utopit,“ procedil Morgead skrz zatnuté zuby.

	Lily je pobaveně pozorovala, ale pak mávla rukou. „Fajn, konec legrace a hraní. Přejdeme k obchodu.“ Dva chlápci posadili Morgeada a Lily si stoupla doprostřed místnosti. Jednoho po druhém si je prohlédla. Poslední na řadě byla Jez. „Mám na vás jen jedinou otázku,“ pronesla chladným tichým hlasem. „Který z těch lidí je Mocná síla?“

	Jez na ni udiveně zírala.

	Ona to neví. Ví skoro všechno, ale tohle ne. A jestli se jí to nepodaří zjistit…

	Jez se na Hugha a Claire dlouze, napjatě zadívala. Naznačila jim, že mají být zticha. Pak se podívala zpátky na Lily.

	„Nemám tušení, o čem to mluvíš.“ 

	Lily ji praštila.

	Byla to dost velká rána, ale nedala se srovnat s těmi, které Jez utržila při boji. Jez se zasmála přirozeným pohrdavým smíchem.

	Jestřábí zlatavé oči Lily byly chladné jako led.

	„Ty si myslíš, že to je k smíchu?“ zeptala se pořád ještě tiše. „Můj otec mě poslal, abych našla Mocnou sílu, a přesně to udělám. I kdybych měla tebe i tvého upířího přítele roztrhat na kousky, ty mutante.“

	„Dobrá. Zkus se zamyslet nad variantou, že to nevím. Napadlo tě to vůbec? V tom případě ti to nemůžu říct, a je jedno, co ty a tví malí…“ Jez pohlédla na Pierce a Azaria. „Co ty a tví malí strašáci uděláte.“

	Lilina porcelánová pleť zrudla vzteky. Na jedné straně tváře jí vyskočily malé jizvy. Vypadaly jako z téměř zhojené spáleniny. „Podívej, ty malá zrůdo –“ Pak se otočila na své poskoky. „Dejte jí lekci.“

	Chvíli to bylo napínavé. Zatímco ji mlátili, Jez slyšela, jak Claire a Hugh křičí a Morgead vrčí. Sama rány sotva vnímala. Na tomhle místě jí nic nevadilo.

	Když se konečně unavili a přestali, Lily k ní znovu přistoupila.

	„Takže,“ řekla sladce, „už se ti zlepšila paměť?“

	Jez na ni pohlédla zpod oteklých víček. „Nemůžu ti říct něco, co nevím.“

	Lily otevřela pusu, ale než stačila promluvit, ozval se nový hlas.

	„Ona ti nic říkat nebude,“ prohlásil Hugh. „Já ti to povím. Jsem to já.“

	Lily se pomalu natočila a podívala se na něj.

	Ve své kukle z provazů seděl zpříma, pod zaschlou krví měl klidný výraz. Šedé oči byly jasné a dívaly se přímo před sebe. Nezdálo se, že se bojí.

	Ach, Hughu, pomyslela si Jez. Srdce jí pomalu a ztěžka tlouklo a oči ji pálily. 

	Lily se podívala na Azaria.

	Ten pokrčil rameny. „Jasně, může být. Říkal jsem ti, že to může být kdokoliv z nich. Oba byli na stanici, když přišel ten záblesk a vlak se zastavil.“

	„Hmm,“ řekla Lily. Vydala zvuk, jako když kočka vrčí na večeři. Přistoupila k Hughovi. Neodvrátil od ní oči, neucukl.

	Ale Claire za ním se křečovitě roztřásla.

	Všechno sledovala zoufalým, omámeným pohledem. Jez si byla jistá, že nechápe nic z toho, co se děje. Ale najednou byl její zmatený výraz pryč. V tmavých očích jí zajiskřilo a znovu vypadala jako ta stará Claire, která se doma v předsíni Jez snad stokrát posmívala.

	„Já netuším, o čem mluvíš,“ obrátila se k Hughovi. „Přeci dobře víš, že to jsem já.“ Obrátila se na Lily. „Já jsem Mocná síla.“

	Lily sevřela rty. Založila ruce v bok a dívala se z Hugha na Claire.

	Pak Jez uslyšela ten nejpodivnější zvuk ve svém životě.

	Byl to smích. Divoký a bezstarostný smích. Znělo v něm něco skoro na pokraji pláče, ale taky něco radostného, odvážného, svobodného.

	„Jestli chceš skutečně vědět, kdo to je,“ řekl Morgead, „tak to jsem já.“

	Lily se otočila, aby na něj viděla. Jez jen ohromeně zírala.

	Nikdy nevypadal tak hezky. Ani tak výsměšně. Jeho úsměv oslnivě zářil, vlasy mu padaly do očí, a ty oči se blýskaly jako zelené smaragdy. Byl svázaný, ale seděl s hlavou vztyčenou jako nějaký princ.

	Jez měla pocit, že se v ní něco utrhlo.

	Nechápala, proč to udělal. Musel vědět, že ji tím nezachrání. Hugh a Claire byli jediní lidé, kterým by možná mohl pomoct. Ale proč by se o ně staral?

	Navíc to bylo zbytečné gesto. Nedošlo mu, že on nemůže být Mocná síla, protože nestál poblíž, když se vlak zastavil.

	Ale taky to bylo velmi galantní gesto. Nejspíš ta nejgalantnější věc, kterou pro ni někdo udělal.

	Dívala se na něj a cítila, jak jí z očí tečou slzy. Přála si, aby ovládala telepatii a mohla se ho zeptat, proč to, proboha, udělal.

	Pak se na ni podívaly zelené oči a ona uslyšela jeho vnitřní hlas.

	Je tu šance, že jednoho z nich nechají odejít jen s výpraskem. Jen možná – jako varování pro Kruh úsvitu, aby se víckrát nepletl Hunterovi do cesty. Obzvlášť, když přesvědčím Lily, že s ní budu spolupracovat.

	Jez nedokázala odpovědět, ale nepatrně zavrtěla hlavou a zoufale se na něj podívala. Věděla, že to pochopí. Tušíš, co s tebou provedou, až zjistí, že jsi je podvedl?

	Zahlédla jeho slabý úsměv. Věděl to.

	Co se tím změní? ozval se v její mysli. Ty a já jsme v každém případě ztraceni. A bez tebe to pro mě nemá smysl.

	Jez nemohla na jeho odpověď nijak zareagovat. Najednou viděla rozmazaně a měla pocit, že jí srdce vyskočí z hrudi.

	Ach, Morgeade…

	Lily ztěžka oddechovala. Za chvíli se přestane kontrolovat. „Jestli vás budu muset všechny zabít –“

	„Počkej,“ vykřikl Pierce. Jeho chladný, důrazný hlas byl v naprostém kontrastu k podrážděnému tónu Lily. „Můžeme to zjistit jednoduchým způsobem.“ Ukázal na Jez. „Propíchni ji.“

	Lily se do něj zabodla pohledem. „Cože?“

	„Ona ti nikdy nic neřekne. Navíc ji můžeme postrádat. A je tu něco, co bys o Mocné síle měla vědět.“ Plynulým pohybem se přesunul vedle Lily. „Myslím, že Morgead měl v jedné věci pravdu. Zdá se, že Mocná síla nemůže fungovat vědomě. Projeví se, když je ten, kdo jí vládne, v největším nebezpečí, když nenajde způsob, jak fyzicky uniknout.“

	Lily vrhla postranní pohled na Hugha a Claire. Seděli s očima rozšířenýma nervozitou. „Chceš říct, že oni nemusejí vědět, který z nich to je?“

	„Možná ne. Možná se to děje úplně automaticky. Ale existuje jeden způsob, jak to zjistit. Ohrozit život Jez. Pak uvidíme, který z nich vyšle plamen, aby ji zachránil.“

	Liliny dokonalé rty se roztáhly do úsměvu. „Věděla jsem, že existuje nějaký důvod, proč tě mám ráda,“ řekla.

	Pak mávla na svoje hrdlořezy. „No tak, udělejte to.“

	V té chvíli nastala trochu nepřehledná situace. Ne proto, že by se Jez cukala. To neudělala. Ale Claire ječela, Hugh a Morgead křičeli a Lily se smála. Když největší rámus utichl, Jez zjistila, že leží na zádech, nad ní stojí Azarius a drží kladivo a kůl.

	„Není to zajímavé,“ říkala Lily, „že kůl do srdce se stejně účinně postará jak o lidi, tak o upíry?“

	„I o křížence,“ doplnil ji Pierce. Stáli vedle Azaria, dívali se dolů a smáli se.

	„Lily, poslouchej,“ řekl Morgead. Jeho hlas zněl chraplavě a zoufale. „Tohle nemusíš dělat. Už jsem ti říkal, že to jsem já. Počkej minutku a promluv si se mnou.“

	„Nebudu se zatěžovat s nějakým milovníkem lidí,“ prohodila Lily a ani se na něj nepodívala. „Jestli jsi Mocná síla, tak ji zachraň.“

	„Nikdo z vás nic nedělejte!“ zaječela Jez. „Nic, rozumíte?“

	Křičela hlavně na Claire, ale skutečně jen na ni? 

	Najednou Jez ucítila strašnou nejistotu. 

	Srdce jí divoce tlouklo a její myšlenky ubíhaly ještě rychleji. Ve vědomí jí probleskovaly zlomky myšlenek jako kousky slabé melodie, kterou skoro není možné zachytit. Jako kdyby se šílenou rychlostí ozvěnou odrážela od jejího mozku všechna proroctví o Mocné síle, která kdy slyšela. A bylo na nich něco, co ji trápilo. Něco, co ji nutilo přemýšlet.

	Je možné, že Claire není Mocná síla? Jez se domnívala, že je, ale mohla by se mýlit?

	Na nástupišti byl i Hugh a sledoval, jak se vlak přibližuje. Hugh měl důvod být rozčílený, když musel přihlížet tomu, jak Jez umře. Záleželo mu na ní. To už Jez věděla. A Hughovi bylo sedmnáct.

	Mohl by Hugh být Mocnou silou?

	Nebyl v oblasti přístaviště, ale bydlel v Bay Area. Mohl tedy sledovat požár stejně jako Claire.

	Ale něco ji na tom pořád trápilo. Proroctví… ‚na kterou dohlížejí dvě oči‘… ‚čtyři z modrého ohně s mocnou krví‘…

	Lily nepřestávala mluvit. Jez ji slyšela jako z velké dálky.

	„Udělej to. Nejdřív těsně vedle srdce.“ 

	Azarius umístil kůl do správné polohy. Zvedl kladivo. 

	Morgead zařval: „Jez!“ 

	Jez vykřikla: „Nikdo z vás nic nedělejte!“ 

	A pak kladivo spadlo dolů a svět explodoval v rudé agónii.

	 

	



	


18. KAPITOLA

	 

	Jezino srdce vykřiklo, ale jen slabě. V uších se ozývalo dunění, jako kdyby se na ni znovu řítil vlak. Bolest zachvátila celé její tělo a vyslala mučivé křeče do všech končetin. Soustředila se v hrudi, kde jí uvízlo něco bílého a horkého, drtilo to plíci, rvalo vnitřní orgány a pálilo to přímo vedle srdce. 

	Právě ji probodli kůlem. 

	To, co tak často dělala druhým, se teď stalo jí. 

	Netušila, že něco může takhle bolet. Byla ráda, že žádná z jejích obětí nežila dost dlouho, aby trpěla.

	Věděla, že dřevo jí jako jed otráví srdce. Umře, i když ho vyndají.

	Žádný upír nemůže přežít kontakt živého dřeva se svým nemrtvým srdcem.

	Přesto bude ještě chvíli žít v nepředstavitelné agónii, zatímco jed jí bude stravovat tělo.

	V její mysli křičel nějaký hlas. JezJezJezJez… Pořád dokola a dokola.

	Morgead, napadlo ji. Doufala, že přes stříbrnou nit, která je spojovala, necítí nic z toho, co cítila ona.

	Hugh a Claire vzlykali. Jez si přála, aby to nedělali. Musí zůstat klidní a vymyslet způsob, jak se zachránit.

	Protože ona už jim pomoct nemůže.

	Přes vzlykot uslyšela Lilin pronikavý a rozzlobený hlas.

	„Co to s vámi je?!“ ječela Lily. „Copak nevidíte, co se s ní děje? Copak ji nechcete zachránit?!“

	Skrz rudou mlhu, která Jez zastřela zrak, cítila neurčitý souhlas. Dělali přesně to, co po nich chtěla. Ať už je Mocná síla kdokoliv z nich, potlačil ji. Správně. Na tom teď záleželo. I když si už nemohla vzpomenout proč…

	Najednou se v rudé mlze objevila tvář. Stála nad ní Lily.

	„Ty to nechápeš?“ pištěla Lily. „Můžeš to hned teď zastavit. Řeknu mu, aby tě zabil čistě. Všechna bolest zmizí. Jen mi musíš říct, kdo to je.“

	Jez se na ni slabě usmála. Nemohla popadnout dech, aby jí odpověděla, a nechtěla to ani zkoušet.

	Věřila bys mi, že to nevím? pomyslela si. Ne, myslím, že ne.

	Bolest se zmenšila. Jez připadalo, že se od ní vzdaluje pořád dál a dál.

	„Jak můžeš být tak hloupá?“ vztekala se Lily. Její tvář se zkroutila a plavala v šarlatovém oparu. Vypadala jako zrůda. Pak se otočila a začala ječet na někoho jiného. „Fajn. Položte sem toho druhého upíra. Morgeada.“ Znovu se podívala na Jez. „Budeme muset probodnout tvoje kamarády. Jednoho po druhém, dokud se Mocná síla sama neprozradí.“ 

	Ne. Ne!

	Najednou bylo všechno kolem Jez jasnější. Znovu viděla celou místnost a znovu cítila svoje tělo. V uších jí pořád hučelo, ale i přes to všechno slyšela, jak Claire vzlyká.

	Ne. Lily to nemůže myslet vážně. To se nesmí stát. 

	Ale dělo se to. Položili Morgeada na podlahu vedle ní a Claire s Hughem za něj. Gorily zaujaly pozice. 

	Ne. Ne. Tohle se nesmí stát.

	Jez na ně chtěla zakřičet, chtěla říct Mocné síle, aby něco udělala, protože teď je stejně všechno ztracené. Svět se jí zhroutil. Její myšlenky se najednou začaly rozpadat, vzpomínky z minulosti se smíchaly s útržky dojmu z přítomnosti a novými, podivnými nápady…

	Jestli se to děje bezděčně, proč Mocná síla nedělá kouzla častěji? Jedině že by tu byla nějaká další podmínka.

	Nemůžu dovolit, aby se to stalo.

	Kolem srdce se jí rozlila vlhká krev.

	Claire jí zaryla nehty do paží. Když neexistuje způsob, jak uniknout fyzicky…

	Mocná krev.

	Claire leží na podlaze. Křičí a křičí… 

	Něco se v ní vzedmulo. Pálilo to víc než kůl. 

	Morgead vedle ní šeptal: „Jez, já tě miluju.“ 

	Nad nimi stojí Pierce s kůlem. Morgead se na něj beze strachu dívá.

	Žhavější než srdce hvězdy.

	V      dálce Hugh skoro neslyšně říká: „Bohyně života, přijmi nás; převeď nás na druhý břeh…“

	Žhavější než slunce a chladnější než měsíc, jako oheň, který vyšlehne a zamrzne a práskne jako blesk, všechno najednou. Něco ji naplnilo energií, která byla mimo všechen vztek, mimo všechnu lásku a mimo všechnu kontrolu. Rozpoznala ji ve své duši, i když ji vědomě nikdy dřív necítila. Vzdouvala se v Jez a blížila se k výbuchu, k čistému a strašnému plameni, který se takhle nikdy neměl uvolnit.

	„Udělej to!“ křičela Lily.

	A Jez uvolnila všechnu energii.

	V      tiché explozi to z ní vylétlo ven. Modrý plamen, který proudil z jejího těla a vystřeloval na všechny strany, ale hlavně nahoru. Vycházelo to z ní ven a všechno pohlcovalo. Proudilo to ven v nekonečném přívalu. Jako sluneční záře.

	Nic jiného neviděla. Modré plameny s modrobílými výboji, které jimi skoro bezhlučně probleskovaly. Přesně jako oheň, který ji obklopil v kolejišti.

	Jenže teď byla schopná určit, odkud vychází, i když ho nemohla zaměřit, kam potřebovala. Věděla, jak ho dostat ven, ale jakmile byl mimo ni, dělal si, co chtěl.

	Jenže takhle se neměl používat. To byla jediná věc, kterou věděla naprosto jistě. Měla by ho vypustit, jen když je naprosto zoufalá. Když se bojí o něčí život a ví, že ho nemůže zachránit. To bylo odpustitelné, to udělala podvědomě.

	Teď to bylo jinak. Nejspíš porušila nějaký vesmírný zákon, nebo tak něco. Modrý oheň se měl použít jen při poslední bitvě, když se bude blížit temnota a Čtyři budou povoláni, aby se jí postavili.

	Asi bych to teď měla zastavit, pomyslela si Jez.

	Nebyla si jistá, jak to udělat. Předpokládala, že by to měla nějak zavolat zpátky, stáhnout do svého těla.

	Možná kdybych za to škubla…

	Pak něco udělala. Přitáhla to svojí myslí. Bylo to obtížnější, než oheň vypustit, ale vyšlo to. Cítila, jak se to vrací, proudí to zpátky do ní, jako kdyby to nasávala.

	A pak to zmizelo a Jez uviděla svět kolem sebe. Uviděla, co se stalo.

	Dům byl pryč.

	Nebo jeho větší část. Kolem dokola zbyla asi půl metru vysoká polorozbořená zeď, ze které čněla zuhelnatělá izolace. Na jejích okrajích sem tam jiskřila modrá energie.

	Kromě toho tu nebylo nic. Žádné trosky. Jen z oblohy padaly drobné kousky sutin, které zakryly slunce, ale to bylo všechno.

	Všechno se vypařilo, pomyslela si Jez. Chvíli jí trvalo, než našla správné slovo.

	Nebyla tu žádná Lily. Žádný Azarius. Žádný Pierce. A žádný z jejich odporných hrdlořezů.

	Bohyně, pomyslela si Jez. Tohle jsem nechtěla. Jen jsem jim chtěla zabránit v tom, aby ublížili Morgeadovi a Claire a Hughhovi.

	Co je s nimi? napadlo ji v náhlé panice. Otočila hlavu. Bolelo to.

	Byli tam. A živí. Jen trochu vyděšení. Provazy, kterými je svázali, ležely na koberci a prskaly stejnou modrou energií.

	Je divné, když tu leží koberec bez domu, do kterého patřil, pomyslela si nejasně Jez.

	Znovu začala ztrácet vědomí. Tentokrát to bylo zlé, ale aspoň ji nic nebolelo. Bolest úplně zmizela a vystřídalo ji teplo a pocit ospalosti. A dojem, že pomalu vyplouvá ze svého těla.

	Víčka jí ztěžkla.

	„Jez? Jez!“

	Jez zaslechla chraplavý šepot. Otevřela oči a uviděla Morgeadův obličej.

	Plakal. Proboha, to je špatné. Jez ho neviděla brečet od… Kdy to bylo? Kdysi dávno, když byli malé děti…

	Jez, slyšíš mě? Teď promlouval v její mysli. 

	Jez zamrkala a pokusila se vymyslet něco povzbudivého, čím by ho mohla utěšit. 

	„Je mi teplo,“ zašeptala.

	„Ne, není!“ prakticky zařval Morgead. Pak se podíval za sebe a Jez zahlédla, jak se Hugh s Claire pohnuli. Všichni zářili zlatým světlem.

	„Jste tak nádherní“ řekla jim. „Jako andělé.“

	„Teď není čas na hloupé vtipy!“ zvolal Morgead.

	„Přestaň! Nekřič na ni!“ ozvala se Claire. I Claire plakala. Z očí jí padaly zářící slzy. Natáhla se a vzala Jez za ruku. Bylo to pěkné, i když to Jez prakticky necítila. Jen to viděla.

	„Bude v pořádku,“ zabručel Morgead. „Ztratila spoustu krve, ale bude v pořádku.“

	Někdo Jez odhrnul vlasy z tváře. Tohle cítila a bylo to příjemné. Zvolna se zamračila na Morgeada. Potřebovala mu něco důležitého říct, ale mluvení jí dělalo potíže.

	„Pověz Hughovi…“ zašeptala.

	„Blázínku, řekni mu to sama. Je přímo tady.“

	Jez znovu zamrkala a s obtížemi změnila směr pohledu. Ano, tamhle je Hugh. To on ji hladil po vlasech.

	„Hughu, ta věštba. Přišla jsem na to, co znamená, že na ni dohlížejí dvě oči. Jsou to slunce a měsíc, chápeš? Dvě oči… pro někoho, kdo patří k oběma světům.“

	„Říše denního světla a Říše temnot,“ řekl tiše Hugh. „Ty jsi na to přišla, Jez. Jsi tak chytrá.“

	„A krev,“ zašeptala Jez. „‚S mocnou krví‘ – proto jsem to nemohla udělat, kdykoliv jsem chtěla. Abych mohla vypustit sílu, musí téct krev. V prvních dvou případech mě Claire poškrábala. A tentokrát…“ Hlas se jí vytratil, ale to nebylo důležité. Tentokrát vidí krev všichni.

	Hughův hlas zněl hodně hlasitě. „I to je chytré, Jez. Ty jsi to vyřešila. A zachránila jsi nás. Všechno, co jsi udělala, bylo správné.“

	„Ne, protože teď zůstanou jen tři Mocné síly.“

	„Ne, nezůstanou!“ vztekal se Morgead. „Poslouchej mě, Jez. Není důvod, proč bys měla umřít.“

	Jez se už nemohla usmát, ani dát dohromady jednoduchou větu. Jen tiše zašeptala: „Dřevo… jed.“

	„Ne, to není pravda! Ne pro lidi. A ty jsi napůl člověk, Jez. Jsi natolik upír, abys přežila něco, co by zabilo člověka, ale je v tobě dost člověka, aby tě neotrávilo dřevo.“

	Jez to věděla lépe. Už skoro nic neviděla. Jen Morgeada, a i ten se jí začínal ztrácet. Přesto svět kolem ní neupadal do tmy, ale byl pořád jasnější. Všechno mělo zlatavou zářící barvu.

	Čtyři bez jednoho a temnota zvítězí, pomyslela si Jez. Je mi to tak líto. Doufám, že to nějak zvládnou. Bude smutné, když zmizí všechno lidské. Na světě je tolik dobra, je toho tolik, co je možné milovat!

	Morgeada uz neviděla. Jen zlato. Ale slyšela. Slyšela, co jí šeptá Claire hlasem plným slz. Cítila mokro, které jí dopadalo na tvář.

	„Mám tě ráda, Jez. Jsi ta nejlepší sestřenice, jakou kdy kdo měl.“

	A Hugh. I on brečel. „Jez, jsem tak hrdý, že jsem tvým přítelem.“

	A pak se skrz mlhu a zlato a teplo a mír ozval hlas, který nebyl ani trochu něžný. Uslyšela výbuch čistého rozhořčení a vzteku.

	„NEOPOVAŽUJ SE MI UMŘÍT, JEZEBEL! NEOPOVAŽUJ SE! Nebo tě budu pronásledovat na onen svět a ZABIJU tě.“

	Najednou v nádherném zlatém oparu uviděla něco jiného. Jedinou věc ve vesmíru, která nebyla zlatá.

	Byl to stříbrný provaz.

	„Vrátíš se zpátky a uděláš to hned teď,“ řval jí Morgead do uší i do mysli. „Hned teď! Slyšíš mě?“

	Mír byl na kusy. Nic už jí nepřipadalo tak teplé a nádherné. Věděla, že jakmile se Morgead jednou dostane do jednoho ze svých vášnivých rozpoložení, nepřestane ječet, dokud nedostane, co chce.

	Teď se provaz objevil přímo před ní. Byl silný a Jez cítila, že jeho druhý konec je někde v Morgeadově srdci. A že se ji snaží přitáhnout zpátky k sobě.

	Dobrá. Možná když po něm sáhnu…

	Najednou ho držela a kousek po kousku se přitahovala zpátky. Zlaté světlo vybledlo a ona se ocitla v bolavém těle. Morgead ji držel a líbal a plakal, všechno najednou.

	Za ním se ozval Claiřin hlas. „Ona zase dýchá! Ona dýchá!“

	„Já tě miluju, ty hloupý člověče,“ vydechl Morgead přímo proti její tváři. „Nemůžu bez tebe žít. Copak to nevíš?“

	Jez zasténala: „Říkala jsem ti, abys mě nikdy neoslovoval Jezebel.“

	Pak ztratila vědomí.

	 

	„Je čas na koupel,“ řekla sestřička. „A pak můžeme přijmout návštěvu.“

	Jez přimhouřila oči. Ta žena byla milá, ale měla zvláštní mánii pro omývání houbou. Do vody vždycky přidala podivně vonící přísady, ale na tom nebylo nic divného, protože se jednalo o čarodějnici.

	„Přeskočme koupel,“ prosila ji Jez. „Pusťte dovnitř návštěvu.“

	„No, no,“ řekla čarodějnice, pohrozila jí prstem a přistoupila k ní s houbou v ruce.

	Jez si povzdechla. Být Mocnou silou v útulku Kruhu úsvitu znamenalo, že nemohla mít nic z toho, co si přála. Navíc se k ní všichni chovali jako k malému dítěti. Hlavně sestřičky, které ji rozmazlovaly a lichotily jí, ale mluvily s ní, jako kdyby jí byly tři.

	Přesto byla vděčná, že se Kruh postaral o některé záležitosti. Například zajistil bezpečí jejím příbuzným. I když se díky silné tělesné konstituci a spoustě léčivých zaříkání čarodějnic skoro úplně zotavila, ještě se úplně necítila. Strejda Bracken a celá Goddardova rodina potřebovala neustálou ochranu, protože Hunter Redfern a Rada Říše temnot po nich nepochybně šli.

	Z východu Kruh povolal pár expertů, aby se o to postarali. Například lovkyni upírů Rashel. S ní i její spřízněnou duši Quinna, upíra, který se přidal ke Kruhu úsvitu.

	Ti byli velice schopní. Povedlo se jim odvézt Jezina strejdu Brackena a zbytek gangu ze San Franciska. Z města, které na čas nebude svědčit jejich zdraví. Morgead se snažil přesvědčit gang, aby se přidal ke Kruhu úsvitu. Říkal, že přinejmenším Raven projevila zájem. Val a Thistle jsou zatvrzelí, ale to nikoho nepřekvapovalo. Důležité je, že jsou pořád naživu.

	Zato Pierce prostě zmizel. Po něm, po Lily, nebo po někom z jejích lidí nebylo od chvíle, co je Jez sestřelila plamenem, ani stopy. Zřejmě se skutečně vypařili. A Jez kvůli tomu necítila výčitky.

	„Hotovo!“ řekla sestřička jasným hlasem a narovnala Jez vršek od pyžama. Což bylo dobře, protože v tom okamžiku se ve dveřích objevila černá hlava.

	„Co se tady děje? Ty se chystáš do opery?“

	Jez vytáhla obočí. „Možná. Chceš mi tvrdit, že tam nesmím?“

	Morgead si odfrkl a vešel dovnitř, zatímco sestřička opustila místnost. „To bych se ti neodvážil říct. Jsi přeci princezna, ne? Můžeš mít cokoliv.“

	„Dobře,“ pronesla Jez s obrovským zadostiučiněním. „Jak se mají Hugh a Claire?“

	„Claire je fajn. Skvěle zapadla mezi zdejší čarodějnice. Myslím, že se je snaží přesvědčit, aby si založily webové stránky. A Hugh je pořád stejnej. Zachraňuje veverky před toxickým odpadem, nebo co.“

	„A co ta holčička?“

	„Ta si to užívá,“ odpověděl Morgead. „Lidé z Kruhu úsvitu jsou z ní celí pryč. Povídají něco o nejstarší Staré duši, jakou kdy objevili. Mimochodem, snaží se přemluvit její mámu, aby ji tady nechala. Chce ti poděkovat za to, žes jí zachránila život, a kreslí ti obrázek.“

	Jez potěšeně přikývla. Bylo by fajn, kdyby se Iona přestěhovala do útulku. Jez by ji tak mohla vídat častěji. Ne že by si plánovala zůstat tady navěky. S Morgeadem potřebují svoji svobodu. Nemůžou být někde uvěznění. Musí mít možnost přicházet a odcházet. Zatím se ještě nedostala k tomu, aby to lidem z Kruhu úsvitu řekla.

	Když bude postaráno o lidi, které miluje, muže svoji pozornost obrátit k jiným záležitostem. „To je čokoláda?“

	„Tohle je jediný důvod, proč mě ráda vidíš, viď?“ škádlil ji Morgead a pak jí dal krabici. Posadil se vedle ní a zatvářil se tragicky.

	„Jo,“ řekla Jez s plnou pusou. Polkla. „Všichni mi ji nosí.“ Pak se usmála. „Vidím tě ráda i z jiných důvodů.“

	Uličnicky se ušklíbl. „Nenapadá mě, co by to mohlo být.“

	„Hmm, máš pravdu. Možná žádný důvod neexistuje.“

	„Dávej si pozor, Jezebel,“ zavrčel a výhružně se naklonil dopředu.

	„Neříkej mi tak, ty blázne.“

	„Sama jsi blázen, blázne.“

	„A ty jsi –“ Ale větu nedokončila, protože ji umlčel polibkem.

	Pak už ji jen něžně objímal a stříbrný provaz si pobroukával. Oteplilo se a na celém světě zůstali jen oni dva.

	 

	 

	Jedna ze země dávno zapomenutých králů,

	 jedna z ohniště, ve kterém zůstala jiskra, 

	jedna z říše denního světla, na kterou dohlížejí dvě oči, 

	jedna ze soumraku, který se spojí s temnotou.

	 

	 


L. J. Smith
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